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0036039 6L 60b LNA3MBNYTNL BoMEMgdTdn PoRYdbEs bogMmmodmmabm Lodgsbngmm ggMbowo ,TSU-
TI", 3ol 3oMzgmo 6mdgmo gedmozgs dmms MYLMszgmab gMmzbymo LLdxEbngMm BMbNL BnbsbLYMN
dbomagdgMmom. ggMmbomdn, hMmoningmsm, LNd3MBNYAdy Bognmbyma dmbLybgdgdo ndgdwads dgMmhAg3nm,
bgmobomon Mg3g6%0MydnL 390w93. 60600©YdsMY 09-4 HMBobm30LLE 13 IMbLYBgds dgnMmAs, MMIgEms Myds-
H03o dMagamxzgmm3zoeboo.

LagMmedmmabm 0bhgMEobEN3mNbyMm MMBaLJNgdsdy BoMIMEagboman 33mg30L JgwH3x00L sbobgs 39-
MomEym 099y godmEgdedn 8608369mm3bom 36ymdL bgmb sbomaedmmgddo 3dsbodomymo sMazgonlb
3M37mMaMmndIENsL s LMBZDMOL sbamMgedMEgOL LydgEbngMmm BabL3MAL 39MLA3YIH039g0L.

FOREWORD

The VI Interdisciplinary International Symposium of Young Scientists (ISYSH-2024 ) was held at Ivane
Javakhishvili Thilisi State University on October 11-13, 2024. Young doctors, doctoral students, and mas-
ter’s students in the humanities from various higher education institutions in Georgia, Europe, Asia, and
America actively participated in it. The main focus of the symposium was Kartvelian linguistics, the center
of study of which has been Ivane Javakhishvili Thilisi State University since the first day of its opening,
although today the world’s leading Universities and scientific centers are interested in the issues of Kart-
velian linguists.

Several years ago, within the framework of the symposium, the international scientific journal “TSU-
TI” was founded, the first issue of which was published with the financial support of the Shota Rustaveli
National Science Foundation. Traditionally, the journal publishes selected papers read at the symposium
after re-review. Thirteen reports were selected for the present volume 4, the topics of which are diverse.

The reflection of the research results presented at the international interdisciplinary event in a period-
ical publication significantly contributes to the popularization of humanitarian fields among young people
and offers young people prospects for scientific advancement.
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ABSTRACT

Technological development after the COVID-19 pan-
demic has particularly impacted the educational space.
During the pandemic, the use of technology was both
necessary and inevitable, but now it is primarily neces-
sary and desirable, as students and professionals alike
feel comfortable using technological tools. Technolog-
ical progress is advancing amid active globalization,
especially evident in educational exchange programs.
In Georgia, this has manifested in the introduction of
non-Georgian-speaking, specifically English-speaking,
faculties. For foreign students, the Georgian language
has been included in the list of mandatory subjects,
making it necessary to offer Georgian language instruc-
tion in various formats to cater to this target audience.
While many challenges arise when teaching the
structural features of the Georgian language, the current
focus of our research is to review online platforms that
can be used in classroom lessons and to highlight their
advantages and disadvantages. The relevance of this is-
sue is shaped by several factors:
1.According to Geostat, the number of foreign students in
Georgia increased by 22.5% in the past year alone. For
the 2023-2024 academic year, a total of 30,701 foreign
students are enrolled in Georgian higher education in-
stitutions, up from 25,069 in the previous year.

2.It is important to note that the influx of students from
countries such as India, Jordan, Israel, Egypt, and Ni-
geria is particularly high at the moment. These are
countries that do not share close cultural, territorial,
or social ties with Georgia, meaning that the linguistic

and cultural readiness and motivation to learn the lan-
guage are relatively low among these students. There-
fore, teachers cannot rely solely on linguistic material
and must also incorporate socio-cultural resources
into their instruction.

3.The relevance of this work is further underscored by the
fact that, according to academic schedules, students’
study hours per week sometimes range from three to
four hours. This necessitates refreshing the learning
process during lectures to make education more effec-
tive. Since language learning is a practical process, it
is essential to employ various active methods that en-
gage and motivate students, making it easier for them
to absorb new material—whether it involves memoriz-
ing vocabulary, mastering grammar nuances, or apply-
ing what they have learned in practice. In this regard,
interactive games can increase motivation and make
the learning process more enjoyable.

This paper will focus on two main platforms—Kahoot
and Quizlet. Kahoot allows teachers to conduct interac-
tive tests during lectures, which are visually engaging
and presented in a quiz format. Quizlet enables students
to create flashcards, tests, and other study resources,
which are highly effective for memorizing and reviewing
material. The study will explore examples from two dif-
ferent groups: one that incorporates technology exten-
sively and another that uses more traditional teaching
methods. Questionnaires completed by the students will
also be analyzed, with a particular focus on their percep-
tions of technology integration in the learning process.
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3mmodamNds30nM dbmxzmomdn nbnznEysmymoa
0y 3mmgagdhogmo dogMozngdo BmmTo 0dis. J39Y-
6900Ls o PIWMHIMdoL 06GHgbLoYMo 3MBHOIHgONL
30000M70080 30 30g3Mobhmomzob dndmgdn J39ybab
ymgzsdo bBMoxn 0bhggMazns gMm-gMmmon ndmsgmgLbo
bMEnsMYMN 38ME6sY. 93 BMBBY g3bmgmgdnbomznb
Jomoyn 960bL bBs3MgonL boznmba Jobanmgb Bomby-
m0sb 8900My00m 093Mo gi3mm obIHodyMo gobe.
30 93mdob H9gbmmmanyMn sMToz3mmOs sbsbnsmdL,
Mol LOEYbASbsMEMgdmm bgMmML obboggmMmgdy-
@@  ©3ghYm;  Logebdsbsmmadmm ,ImdMomdy’,
3300M39mab ymzaabs, gogzmno 3Mmamadnddo nhgblb
®o30L. bagommzgmmadn gL sModomoygmabmgabo, 3Mb-
3MIOIMI© 063mnbYMYbM3360, BoznambIhgoab 3s-
bLHsdN godmabasds. y3bmagmn bhyabhgdobmzab Jo-
Moo 9bs, MmagmmE ndmgdo §39ybab bobgmadboxgm
969, 4399600L 306MbIEHOMMONLS O LagMmModmmabm
LHObaMAHNL dgLdBNLOE, Lagommadgmm boagbgdab
L0080y, d09boE, LLLYM3gmo 89w30L dnbomgds
bagom gobws JoMmmygmob LBs3madedn JoMmmymo
960L 39MLOL M3HNBNBOENY O LBDNBBY syEohMMo-
0bmgnb Bgdnbg3zbnmn dmMmggde..

ymzamBmoyMe LagsMmmzgammb ybm J3gybob
100Ma30 dmgomagdg LHBMMOL[T], LadbsbyMmgdmnsn
07 Logebdsbsmmadmm Fndbom. domn nbnznEYs-
oMo 3dmMmE069000b godmadwnbomy, Jommymo 9bob
L6o3MNb Lb3o@abbzys EMby o LognMmmgds oMbLY-
0mobL. oMLYOYWO 3PMLYON ™Y LOEsBdsbommgdm
©o69LgOMY0900 FENMMO96 ,Logsbdsbsmmydmm
000Mnb" Immbmzbgdab dgLodsdnbo® dydomosb. bbs-
3mgonb 3MmEgbn, dma d9dmbzgzsdn nbhgbboymMos,
dmgdn - 3@mm gobobgMdmnggdymao, dogMsed mMn3zy
d90mb3gn3000 LabYM3gmMmo 890930 6w 0gdbgb dom-
Bggma. s30bmz0b 30 93E0MgogmMNs MobsdgMmm3ay,
©M9306gmMMOsdY IMM3gomn dgmm©adobs s do-
©3M3900L godmygbgds o IMLbBagzmAbL, bHYIbHL,
©a06(hgMmabadgmn 3nMab sghogmo Ahsmmzs LEsZMNL
3Mmzqban.

m065390Mm3g Boamds sdhogMo dndoMmmozL
0083d0m bBsgzmgdnb dgommeEb, MmIgmog 3MmEgbb
Lobomobmb s, 3oM339ambomom, 3Mb3xMgbhyan-
bo@ beab (MYdEY, Bbowns, d0ds6N goMomds 30 sy,
06@MmMBs300L  ©sBsbbM3Mgonl  gsnmangdss). o8
dnamdnm  L653Wxo0LbMZNL gob3gmzbomo wMm
080096007 RBo© F90dmMgds ONYML, Md3d0 30 go-
0m3nygbmm 08 x3ododn, MMIAgaoE sbogo dsbsab,
wagdLbognmo gMmgxWadobs s gMedsdnigmn gMmmg-
Jmg00b adabbmgzgmgool, 3ebamanEgosl, gsbamamao
dobomob gosdgmmadsbs s 3sboyMmo BabLbogMgdalL
3909(H09M90sL y30300Mado.

000308000 LBsgMd0L FgomEL BaLb3n sbHn3yMn
bobnob 96ygde. 39M 30093 dmahmbo LagdMMOEY
™00080b 3603369mMddY 003839000 obsmangdado,
03039 o0 dgomEnb sbomo, mebsdgoMmmzy, BmM-
do(n 093M3© J@Mm 33006 839dozmo. MMIsnyMm
Logebdsbsmmgdmm bozMEgdn, Medsdom LEsZMYd

09-18- 09-19 LVY3ND69gg080 gobznmoMmEs. BMoMnb

}Momdgmdy, Lo0s3d3m domab 3MbEgxzENnb d90Ja69-

3o, 003930L gobznmaMgdnL 3MmEgLAn MedsdL go-

B6LoggMgdymn 8603369mmobds Tnobods, 300390 ©o

303mHL3ND 30©I3 IRMM FoomMTd39L gb MmgmMne.

33bm 960bL LEsgm-LBSZMYd0L EMML Hgdbmanm-
30900L 3odmygbgds gobboggmMgdyme sgbhyomymo
3ob@o 39-20 Loyzxbob dMEMMLY s 21-9 Loy3xbab -

LaByYnLA0. Bgndmnds MdY603g ghodnb godmymay:

1. mObdmE@ssmnob 6egddn 9bob modmMmobhmmagdo
©o dgmAndgnyma CD-gonb sgdonma godmynbgds
©o06yYygb 960b F9L6S3OL 3MmEgLdn dmMLLLAgbo
Lo3oMENAMgdobaM3NL;

2. ab®ombyhob ymzgmomogmmosdn Td90mb3mod,
MmmO030m3bN3B0 BaNYd0Eb YodMmozn MbmsnbMmgbym-
LoLS o d3mngannb 899360 dmoobs, domon Eob-
00M90000 bhnIbHL EIMY3nEIdMIESE 89gdmng
9600L LBs3m (duolingo.com, rosettaStone.com). oy-
0339, LodBbsMME, 98 LB3ToM® 3M3PMaMM 33mn-
393090L Jommymo 960b dgbbogzms oM 8g3L @y, 99-
LOS30LYE, 90 3gmbom xTdomdss bagnfMm;

3. 30MBhyomyMmo Myommmos, MmdgmoE 2020 Bmnob
0MLgOMOL, LHYIBHL LoTYomgdsb sdmasb 9bob
LBogmMgos NbMHYMJE0YM o Ybnzomym goMgdmadn
BomaoMmmmL, 3Mogdhngodn godmonygbmb o 3onyd-
5m09Lbmb 3m3nbozoEnab ybomgdn.

3mb3Mghaamn  dmbLYbgdoL B80Bobos  PIomangb
Logebdsbommgdmm  EsbgLgdxmndgddn  LBsZMY-
00b  00bodgMmzg  Toamdgdob  3edmygbgodnb
3Magdngdnb gobbomzgs, dMagzomagmmzabn sanhgm-
Bo®ogmo 3900mEY0nb mozdmyms, 39xsbgds s Lo-
3390090m  godmEEomydab  godnoMmgos-obgMaso.
doMm0ms©0 YgMomgosb 33mamdm sMbYOYmo mBans-
063moh@emMIgd0L gogbmosb o o8 ggmboom ygbm-
9mo 3MagdHn3mbgdab godmzomgonb dndmbom3zsb.

60600©900Mg LHoDHNTn gobbogzxgmMmgdym yyMo-
©90sL MM dmozsM 3MmehBmMmIsL - Kahoot-bs ©o

Quizlet-b E3xNAMOO. 3o3yho ToLBI3MYOgML bo-

090mg00L odma3b mggsnob EMmML AssHommb dg-

LbHYd0, MMIgMbLLE sbmozb moznbo 30070mNBIENY

©9, 33M3399mBomo, 30dOmm0bab bobg vg3b, bmemm

J30dmgh3n  (quizlet.com) Ygbodmgodgmoas bHY-

69005 Mozl 9998656 TgbLogMadob doMdmMydn

(flashcards)[2], habhgdn ©s Lbgs LabBszmm Mgbym-

Lgo0, M@ Bobomob EsdabbmzMgdnbs o godgmmMg-

00b M35mMbIdMOLOM donob gx3gdHIMN..

330930 ®aMamaddn gobbomymoas mMmo Lbge-
©abb3zo 533800 dogomoamn. gMmo 53380L dxdomosdn
0gdhngMmoos Asmoygmo hgdbmmmangdo s dgmg-
Lbob 3o LBZWYdOL HMsEoEgNgmn FgMEIONS Bo-
0mynbadymoa. obY3g BoMIM3sAgbm o300 LAY
6(H90nb dngMm dg3Lg0mM0 N3 3ombzaMmgonlb sbsmMAdDL,
LIPSE YIMIEEOYOIS FoBsb3nMYoYn HJdbmmmang-
00b 06hgamomMgdob 83-30M3d].

ymgzgm bgdgbdhman 3bogzgmbobhghob bsmabbob
LadbobyMo sHoMadL LHYIbHgonL Toymaxnmgdab
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339300, M3 LBs3MxdNL 3MMEaLAL goydzmdgbydsb
0bobogb 30%60@. godmznmbznb 99093900036 godm-
dnbsMmy, g 333x3d0, Moo 3ombzob @oMamgddon,
onbmzgbs nym 3398300900600 Lobsmoabm sghogzmodg-
00L dMmoz30x3gMmM36900, gobLgxmMMadgmoa v939bdo
39390000 3039H%7, MaboE 836003 80300MM3ENM,
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0039300, 3L 8dob, 93Mgm3g gMmm-gmomn LHY©I-
Bnb My3mdgboagnomoE, 89399960 gnammmznb
R30mM0, MMIZmoE 533800 yzgms 633M0bmznL nym
bgmBabsb3omadn (Mgosgdhnmgoalb IBmgdnm). 3y-
3mom30b godmygbgods Lozdame gBYIOYMO oTMEZs
3MogHodamo  m30mbadMmobomoE. EMabomgmdom,
Mmmoabog LOHYIbMHIOL Bogmgdo@ og3m gobznmo-
Mgogmo obgmo Hndob PboMmgdn, MmamMoEss Asbo-
69M9d0bL 3ozgmgos, 3mbL3YJIMHaoaL, gMmmo Logbab Qo-
Mmamgodn ghmo 3mb3Mgbymon M3gymab d99abs, gb
Hh996039Mn Fgbodmgdmmods 033M0 M3ombadMobom
SAMABEY 30M3N. 6o 00bndbMUL, MM 3ndMoYmo
LBsgmMgdalb 30Mmogddn, MmEabog LHYI6DHIONL
Bobomo syobhmMasdns, Bsbomo 30 3mad3nydgMab
00mdy, sgndmmosdo gabmozbgdymo oxknlb godm-
ygb9ds of sMob 9xgdhamn, 960L LBs3MgdAL MM
30 3obLoggmMydnm 8603369mm35b60s 30dDPamndo-
309, 096900 gb sbognn sbmdggMgdnb, sbamon bogysg-
00bos oy gMmadanggma Bgbob Azg690s. AgLodsB0LL,
3mmoEob ©mM3ndgbhob gsdmygbgos hAozebs33mgm
393mom3no. bHhwoabHgdo sboma Fobomab obLBS-
3mab EMHmL gyamomado mydgnob @MmL dgy3ebom
0oLomab dnb oboMnbbgoO6, 0339890096, 3007-
dSMNYMI© dMdoDg0b696, MaE 3MBiMgBym dobome-
L6 Lbzoobbgs HN3nb dnEamadsb gobsdnMmmdyd®.
© s3obbm3MydednE gbdoMmygdmos doo.
mb@monb3moh@ymmdgoolb gxgdbhammdob Zobogg-
000 LOHYIbMY0T0 AszsthoMmgm TEnMy odmznmbas,
Mmdgmdng dmbobomgmods dnnmm 50-0 LHYgb-
Hh0o. BoMIM30039600 Mo3©g6ndg 3ombznb T9093L,
M3 03LHIMIOL Hggbmamangdab BndaMmm POEIONM
©33M309073mMg0slL. 30mbzady, Med9bom bdnMo
abyMo MBMsnb3mshBMMmBgonb (Bog., Kahoot, Quizlet)
399my9b9ds Jomamymn 960b LBs3MydL 3MmEqgLAdn?
3vdmgnmbym  LHYEIbOMO 90%-0o smbndbs, MmMAI
LYML MBMSNb3WMdbHBMMIZdNL godmygbgods 330Mo80
0060078 gMmmbgm donb3. banbhgMmabm nym AzgbmzaL,
Mo09bo® 050M70H696 LHYIbHdn Oy My 3gmbom
oym gb 3modhxymmagdn gxuJOIM0, ©O 0mbzsdy,
Mo09bo@ gbdoMmygdom 3odymo gMmadohnznamn 6abgdab
33900 393900Ls s adabbmamydsdn, bHyabhHgonL
80%-00 smbndbs, MmMA Kahoot-o domnsb gx3gdhmos
3Madomnggmn B9bgonLb LBsZMALLL. gb dngmomgodL,
Mmd nbhHgMsgdzogmo o bobsmabm gmMmdsho bymb
36ymoL Moo gMmadsnidgmo 3mbzanEngdnb smzon-
L9OLL. 30b300, My MFEYbo PdsmamgdL LBEs3MNL

amh030303L odyhom 0ndomods, gboym, MmMI 90%

000Ab93L, MM3 Mbmsnb3mobhemadgdn dommznb Im-

Hh039309M0 LAHNTYWNS. gb 30 dELHYMYOL, MMT Mo-

0000b 9md36(hH9d0Ls s Hgbmmmanndab nb@Hgamoe-

300 bLBs3mMydaL 3MMEgLAN EYdNMIE IMJ3ggdL

LOYEIOMHIONL AsMNYMMOSDY. d930MYdME odm-

Laymaxns bHygbhagdob sdMo 3nmb3zedy, oy MMIgm

360ML 030000M70L 33900 MBEBNB3MOBHBRMMIZONL Zo-

9mygb900 - IMbLAZ6SL, 300b30L, BgMob My ModsmMagL?

LHIIBDHIONL 75%-0s osbobgms gnmbznb ybsma, gb

03900930 badL yLb3sadLb 3MmehBMM3L 9x39dHIMMASL Bo-

3000bgmob gosdMmgonbs o bEMagn MyegnmMmgonb ybo-

Mg00bL gobznmoMmgdadn.

303900 (Kahoot.com)[3], MmBgmoag godmznmbszab
030mb3dMabom  LO3IsME 9BIIHIM0  SMIMABE.,
330dmg3b dgbodmydmmodsb Hobhgodn 893903006mm
Az960 LyM30ObLy o LognMmgdnlb Bobg300 Y,
obg39, 3989m3nygbmm bbznbo dggddboma BHabHad0E.
dgLbodmgogamns 893906000  139}3nb  LagnMmmydady
9mM3goYmo hbBHn, P3953IBM0 MYIF3HIYMIQ.

1. H9bhg00 369000 EOLOTSbLM3MYdM;

2. 0gbhgdn aggdbognb ©sbsdsbbmgmMydmo (Mmag-
0@ obgzg 890dmgos nymb G0bssMLMOMNZOD -
boMabbgdymo);

3. H9LH300 MM3T6Dg Lodydome;

4, 3mBd060MmYdYm0 Hobhgdn (Bgdoxedgdgma habhnb
babom).

00bbndbs3Ns, MM 30390H0L yBoLM 3gMboLL Jg-
dogoymo ¥y64Engdo 8g3Lb, RoLNIBALRESO ZubLbgs-
39000, 013939 3x8oLML dgydmns - AMa30mM3abybnsbn
300b300L 899060; LEMMNS-3MILEMMNSL 3oMnsbdHnb 89-
0Mmo30%909; bansndg Hagdbhob a@ebo o d90wama
Bo300byaab gosdMgdnb 3nmbznm 990mbBAIYdY; 35bY-
bob boMmnEb godmdwnbamg, @Mmab godMmoas-39-
0300900 ©o Jymadab MmMmIsgn Mmgbmdab dnbngdgde.

3933H0L Lodyomgonm dgbadmydgmns MZamyymo

00300936mm 3mb3Mgdmo 3$33x80L 3MmMgMabL o

Habho dbmmme Lognmmygdgdnb Bnbyw3nc dg35030-

bmm. 3MmgMmods ma300 sA39650L, MMAgmo 3ombgs

399969 $393L.

9300mgho oMob mbaonb LoLBSZM SvdHBM-
Mo, MMIg0E ooMLbEs 2005 Bgmb gbMay LoadgM-
myboob dogM, MmEs ob s9M 30093 gmMg 39MLAL
LOIIOHO nym. Me3a3nM3gmMaE dgngdbs Mmagmm
30Man LOLBsgmM 0bLAHMYTgOHN BMBagmo g6ab
d9LoLBOZM.

00bo dofmomoo i3y69i309009, BgbbogMygdab doMms-
0900 (393 doMomgdn). dmBbBsMydmgdL gndmasm
08990606 o godmnyngbmb goxzmMymon doMmasmydon. bbze-
©sbb3zs Mgz0da sg3b Bsbagab absbBszmo (ByMs,
Hhabhn, 89030900 ©s 0.8.).

1. 00000900: LabLBs3MM MOT3dg00n Fobomob gobodg-
mMgOM.

2. 090m g1b6g30s: HoduHob BoMAmmgds bbgoabbgs
960%9.
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3. dmonmyMo 83ngdaEny: bBagms dmdognym dmbym-
00mO90%7.

mM039 3ma@MMIs Lo3dsMmE 9BggHIMos 960b
LBs3mMgdaL MZaMbdMObOmM, JOMsmmE, dom dmMab
39M3399m0n  3obbb3o390900 oMLYOMOL. ©a3zobobg-
mgom Madwnbndg BomgebL: J30dmadn m3zbomy-
Ogmos  0bnznoysmyMm  393onbgmdsdy, bmmmm
3939000 - 53389M 9JH03MOY0dY. J3ndmgdho 0ygbgoL
09bbNgMgdoL doMIMgOL, odgmn 30 - godmznmbgnb
}mmIshL. J3ndmgHo bdoMo gedmnygbgds @odmy-
30009090 bLBs3mOLM30L, 303900 3o yimm bdoMo
3mobdo o6 Mmbmonb Lybngdda. 303ymn I@MM nbhg-
Mag3opmns @o MgomyMm Mmmdn 30dnbaMmgmob,
9300magho 30 3xmMHm dmgbomos oMmadn.

Mo 00g00 6@, 88 MBMsnb3mohBMmmIdL sbanozb
39M3399man bommygmygda. gb dgndmgods oymb bHgg-
6039M0 gondsmmamos (m3d3s gb bagnmba dofmoomo-
3@ dmgzsmgdgmos baybnzgmbohghm bogMEggoddn),
0303s oMmob nb@Hgmbyhob boM3zgdab, o6 Zozahadob
3MJmB0bL omMOIIMOS3. 03MIM39, 9330MYdIMNY Oo-
msbbob ©o33s goMomdsbs o bLBsZmML dmMmab,
bob@abob, yxmm, Lobyob ghoddy, My s3aR0LMZOL
sbaanns 3mb3Mgbymo 3amsdhmmandn, Mmodsdo yimm
0600369mmz30bns o 893mbggznomonb  3Mobion-
3000 bBmMo 3obybob dmMb0d36s Fgtho bogds, 30MY
LEMMO mMBnbo 0y 360d369MMONL MJomMYMOE ©o-
0obbmagMmgde.

03039 33¢M9300 ohA3960, MM Logebdsbommgdmm
033853900, MmammoEss Kahoot-n, dgodangds 9x339h -
Mo@ 3odmnygbgdmeab yabm 960b LBZ3YdALLL. gb
00008900 oMy dbmmme sbamabgob go3zgmomgob,
0Mydg bymb n6ymoL bHYIbMHIOL dmMab 0obod-
dMmMAMMOs LS.

9bgo3bo Hn3nb Mododgd0 sMo dbmeme oMy dm-
H039300L JsbhnTyamoMmgoL, sMedgm Kahoot-ob Abge-
3bo ®od0d900 gMmdymze@nob 39ML3gJHn3o8n bymb
36ymob dnbogobn ImbnzoE00b gobznmamgosl o
33m0bL bHyab®Hgo0L PLIM3ZNEIOYWYOsL 3zbm 9bob
d9LBo3aMNb ndoMo.

36 9m060d6ML, MM3 0358900L godmygbgdod
03900000 330930 3dsdmomm ygbm 960dg 3ombzob

@OOIGIOIM

Kaur, P., &amp; Nadarajan, R. (2020). Language learning
and teaching using Kahoot! International Journal
of Modern Education, 2(1), 19-28. https://doi.
org/10.35631/1JMOE.25003

960Mg00L  3ondsmogLgosdn. LHIIBMgon vmMbnd-

60396, Mm3 ImO0M0dYds, 3Mb3nMgbEny, bdaMma o-

0gmMmgds 3ombzob 3yboMaob ©obzgbodn gbdsmadso.

domnob 8600369mm3z0b00, MM FobBsgmgOmMg0ds
39M3o® gooEbmongmmb dLao3zLbo 3mMehBMMAZdNL

LaMEx0gmMn obsmmgdadn, Mams dgdmmb BnbsbBsM

©53980Mb domon godmygbads. dgbodmms Bm3n 39o-

3Mmgnbmznb oM oymb gbmdomo dbgegbo badysmydg-

00b 0MLYOMOS s LLLYM3aMONS Fomn FoEeddoEYd,

Mooy @ogEbmb 390(h396mmangdb o goosbomo-

Bdmb, MmEob s MmgmMm dgodmgds dsmn 9x89JHY-

Mo godmygbnds. Mo mJdo 96y, smbsbndbogns, MmI

obomo hggbmemmgangdn o 33mob LBs3MgdaL M-

Lgo FgoIMEYOL, vM3dgm 03Lg0L Fom. ™vdsdgon

360 gobnbomgomeal, Mmammz bHIbHadob dm-

0393000 Lobynbo ByM@Hoao s sMs MmggdEnnb gMmms-

@M 00dsb0.

[1] bLagbhomob Ebmonm, dbmmE o3 dmanm Bganb
3ebmgmo LHYIbHYOOL MomEgbmds LogdoMmmzg-
omdo 22,5%-000 gondoMmo. 3Mb3Mabhymae, 2023-
2024 LOLBOZIM BMobM3nL LogoMmzgmmb PTo-
omgb babBsgmgdmgodn bLywm 30 701 ysbmgmo
LB33MMOBL, 6060 LOLBsZM Bgmb 30 domn Mamy-
Bmdo nym - 25 069.

[2] 8gbLgMgdab doMsmn (Bl dsMsmn) sMmab bLs-
LBogmm 0bLHMYTgbH0, MmIgmoiz Zodmaygbgds
06x3mmM3s300L obodobbmazMmydmo ©s b oMol
mM3bmogzn doMomn, boeE gMmom dbomgb ByMmos 3o-
mbge 06 HgMmdnbn, bmenm dgmg dbsmab - 3obybo
36 gobdombgos. AmbBagzmy 3ombyamob gmom dbo-
ML o FEOMMOL gonbbybmb dgmmy dboMmab do-
BooMmbN. 3903 0dMBAgOL M30L 3obLbL doMomab
0gmeg dboMmab.

[3] 303900 2012 Bgmb ssMmbos BmMmaggnab 8g360g-
Mg00bs s H9gbmemmagnadab g6n39MbohgHdn, 2014
Banoob Logomm Tmbdomgdedn Asgdgzs. dmmmm 12
030b gob63o3mm0O0sd0n 24,6 dogmambo sghonmo 56g0-
Mmndo gogboMoyds. dabo godmygbgds dgbodmy-
09m0ns L3MOdnE o Jasmmgb LabBsgzmMgdgando.
983994HaM0o 960L bBsgzmMgonLLL s vgMgm3g 650nbL-
dogMmo ogmmoymo 3mbab 9LodmMBIgOME.

Korkmaz, S., & Oz, H. (2021). Using Kahoot to improve
reading comprehension of English as a foreign
language learners. International Online Journal of
Education and Teaching, 8(2), 1138-1150.
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ABSTRACT

The aim of this paper is to explore the semantic nu-
ances of polite forms in the Georgian language within
the context of teaching Georgian as a foreign language.
Scientific literature indicates that “in modern Georgian,
expressions related to apologies, as well as the verb
“forgive me” and the adverb “excuse me” are common”
(zekalashvili, 2022, p. 5). This issue is relevant because
foreign speakers often struggle to understand the ap-
propriate contexts for using polite forms due to the
semantic confusion surrounding “sorry” and “excuse
me”. From the perspective of integrating into Georgian
society, foreign language students must consider the
etiquette characteristic of various social strata in our
country. For instance, it is considered unacceptable for
Georgians to refer to an unknown or older person as
“man” or “woman”, as these terms carry negative con-
notations that may be perceived differently in other
linguistic cultures. In Georgian, terms like “ma’am” and
“sir” are necessary when addressing a boss or stranger.
When a foreign speaker hears “sorry,” they may attempt
to determine which context is appropriate from four
possible options: “sorry,” “if possible,” “excuse me,” and
“please.” This distinction is crucial, as in teaching, these
forms can sometimes share a meaning, while individu-
ally they have distinct semantics. These lexemes can be
encountered in various situations, such as in transport
or at a shopping center: “Excuse me,” or “Sorry, could
you give me a ride?”; “Excuse me, is it ‘cash’ or card?” In
such cases, they serve as polite expressions (excuse me)
rather than apologies (sorry). In other contexts, these
words have specific meanings: “sorry” conveys forgive-
ness, as in “I'm sorry, I'm late,” while “excuse me” does
not imply forgiveness, as in “Excuse me, take this.” Sa-
ba’s dictionary defines “sorry” as a way to thank a person
through words and actions, while “excuse me” is defined

as inappropriate for human interaction. In the Georgian
language, “sorry” is described as expressing regret and
seeking forgiveness for one’s inappropriate behavior or
speech, while “excuse me” conveys an apology. There are
instances when “sorry” and “excuse me” both imply for-
giveness, but they also have independent meanings de-
pending on the context. The intonation factor, indicated
by a punctuation mark (!), is significant as it can convey
a command. The phrases “if possible,” “please,” and “ex-
cuse me” should also be noted, as in certain contexts
they can share meanings with “sorry” and “excuse me."
For example, “if you can/sorry/excuse me,” or “please/
excuse me.” Clearly, these analytical forms serve as ex-
pressions of politeness. It should be emphasized that
“if possible,” when taken alone, can imply the seman-
tics of possibility (i.e., it can be understood as “if it is
possible”). The phrase “if possible” may also appear in
some texts as “please.” The question of which form to
choose arises naturally: which is acceptable? Depending
on the situation, when asking someone for something,
one might say, “Please...” and to convey politeness, one
could add a phrase like “if possible,” e.g., “I will pay by
card if possible.” In this report, we will analyze “excuse
me,” “sorry,” and “forgive me,” contrasting these forms
while considering their historical context, orthographic
norms, and intonation patterns. In conclusion, it can be
stated that throughout its history, the Georgian language
has developed unique words that share common mean-
ings in specific contexts, while also possessing distinct
meanings when considered separately. This complexity
poses challenges for learners, and it is essential that we
account for all aspects and clarify each word-form ac-
cording to its context, thereby alleviating difficulties for
foreign learners.
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For foreign speakers of older or younger age who
have come to Georgia over the years, from one or another
country for a more or less long period of time, it is basi-
cally necessary to study the Georgian language. For this
contingent, when teaching Georgian, a context (discourse)
that is difficult to understand from a cultural point of view
often appears. In this regard, the issue of using forms ex-
pressing politeness also creates a problem.

It is indicated in the scientific literature that: “in the
new Georgian, expressions related to sorry are wide-
spread, as well as the verb “pardon” and the adverb “sor-
ry” (said for a relatively minor mistake or unacceptable
behavior). Forgive me belongs to the elevated style and
is used to emphasize politeness. The word “sorry” is de-
rived from other Lexical units as well: Apologizes ... (in
the sense of polite and courteous).” (Zekalashvili, 2022, p.
5). The issue is relevant, as foreign speakers often do not
understand the area of using polite / polite forms due to
the semantic confusion of the forms “Sorry” and “Excuse
me”. Sometimes they think, for example, if the two words
“sorry” and “excuse me “ are used in the same way, they
have the same meaning, why is it necessary to study
both forms?! The use of the words “please” and “if pos-
sible” is also a cause of confusion. These two words are
often interpreted in the same way in Georgian dialogues,
as in English. “Please”, sometimes - Eng. “If possible”. It
is necessary to have an exact definition of each word and
discuss it in different contexts, which | think eliminates
the difficulty in language teaching.

It should be noted that in terms of integration in
Georgian reality, a foreigner needs to take into account
the etiquette that is characteristic of different social
strata in our country. It is unacceptable for Georgian so-
ciety to use such addresses for an unknown and older
person - “man”, “woman”, for example: “Take me, man”;
“Take it, man”; “Take it, woman”; “Call me, man”; “Call me,
woman” ... in dialogue, these two forms have a negative
connotation, they are offensive word-forms to some ex-
tent, which is not the case in Russian and English.

What is polite speech? As Sh. Apridonidze notes: “First
of all, this means respect for the other person, as the
addressee of the appeal. For this reason, let's remember
the so-called Addressing with “you” as one of the visible
expressions of polite speech.” With polite language units,
we can establish communication with another, stranger/
stranger or older person, and with these word-forms we
show respect for him, for example: “You, Ms. Nino, do you
understand?”; “No, Mr. Giorgi, this is a new book”... (and
not: “You, woman Nino, do you understand?”; “No, man,
Giorgi, this is a new book”...)

In the Georgian language, there are such polite, po-
lite forms, without using which, in fact, it is unacceptable
to call and address an older and unknown person, these
forms are: “Ms.”, “Mr.”.

In Georgia, a foreign-speaking person can easily un-
derstand the word “sorry” and know why they say it to

him, but he should understand why the words: “Excuse
me”, “if possible”, “sorry”, “forgive me” (“please/ forgive
me”), “please”. The named lexemes can be heard in dif-
ferent situations, for example, on the street, while travel-
ing by transport or shopping in a shopping mall: “Excuse
me, give me a ride” / “Sorry, give me a ride”; “Excuse me,
what time is it?” / “Sorry, what time is it?"; “Excuse me, is
this your car?”/"Sorry, is this your car?”; “Excuse me, you
dropped it"/"Sorry, you dropped it"; “Excuse me, drive
me, I'm getting off”/"Sorry, drive me, I'm getting off”; “Ex-
cuse me, leave the card” / “Sorry, leave the card”; “Ex-
cuse me, do you pay with cash or with a card?”/"Sorry, do
you pay with cash or with a card?” “Excuse me” and not
as an expression of forgiveness Eng. “Sorry”.

In other sentences and contexts, each of these words
has its own, independent meaning: “Sorry” expresses
a request for forgiveness, for example, in the follow-
ing sentences: “I'm sorry, I'm 10 minutes late”; “Sorry, |
couldn’t call you yesterday”; “Sorry, | can’t talk now”; “I'm
sorry for my words like that”; “Sorry for being careless”;
“Sorry, | misrepresented this to you”; “Sorry, it was a mis-
take, | hope you understand me; “Sorry, | got the number
wrong”; “Sorry, | wrote by mistake, | will correct it”; “I'm
sorry, but | have to go, I'm in a hurry..”

The word “Excuse me” here does not express the
meaning of forgiveness at all: “Excuse me, take it (cof-
fee)”; “Excuse me, come on”; “Excuse me, do you un-
derstand?”; “Excuse me, get ready”; “Excuse me, answer
me”; “Excuse me, | don't understand”; “Excuse me, repeat
again”; “Excuse me, where are you?”; “Excuse me, whose
book is this?”; “Excuse me, who are you?” “Excuse me, do
I know you?”; “Excuse me, you've been taken elsewhere”
.. it indicates politeness, is used in a specific environ-
ment to avoid embarrassment, as in Eng. “Excuse me”.

The definitions of the mentioned polite and polite
words are interesting: In Sulkhan-Saba’s dictionary, the
word sorry is interpreted as follows: “Sorry (courtesy.)
This is for a man to be thanked by words and deeds....
Sorry - the act of saying sorry” [http://www.nplg.gov.ge/
gwdict/index.php?a=term&d=8&t=4068]; “Unfortunately
unforgivable — unworthy of a man... deplorable - cor-
rect behavior” [http://www.nplg.gov.ge/gwdict/index.
php?a=term&d=8&t=43646].

In the “Dictionary of the Georgian Language” the
word sorry is presented as follows: “sorry - expressing
regret, asking for forgiveness for one’s inappropriate be-
havior or speech.” Examples are given for more visibility:
“Sorry to bother you at such an untimely time. I'm sorry
to interrupt you Goodbye, goodbye, sorry and thank you
very much for the respect!” (A.Bel.) ... “Mamamze apolo-
gized to hear Melchizedek and left the hall” (K. Gams.).
“I'm sorry I'm with you, mother, I'm sorry!” (Sh. Aragv.).
“If | said a rude word, | apologize” (D. Kld.). “I'm sor-
ry, | apologize! (L. Kyach.)” [https://www.ice.ge/liv/liv/
ganmartebiti.php].
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In the same dictionary we read about the word “Ex-
cuse me”: “ The included word expresses an apology.” Ex-
amples are given: “.. called me: “Excuse me, my master,
please forgive us for our ignorant act!” (ARaki). “Excuse
me, neighbor, for bothering you!” (T. Razikashvili.) “If I'm
not Excuse me, if I’'m not sorry, if you’re not sorry! If possi-
ble, if you don’t consider me a crime. “If you don’t excuse
me, tell me, haven’t the boys arrived?” (Akaki). “If I'm not
Excuse me, explain to me”, | asked (ER. Gabashvili). “Gi-
orgi, ... if we are not Excuse me, you must first give us an
oath not to expose us” (E. Ninoshvili).” [https://www.ice.
ge/liv/liv/ganmartebiti.php]

It seems that there are cases when “sorry” and “Ex-
cuse me” are words expressing forgiveness, they both
mean the same thing, but taken separately in a different
context, they take an independent meaning in another
sentence, and one cannot take the place of the other: for
example, “Excuse me! Fix your broken work yourself!" In
this sentence, the word “Excuse me” uttered by the first
person is a kind of indication, a hint, not an expression of
a request for forgiveness, an apology to the second per-
son. It is significant here the intonation factor expressed
by a punctuation mark (f), which expresses a command.

You might think, in this sentence, the word “Excuse
me” cannot be replaced with the word “Sorry”?! And let it
be: “Sorry, fix your broken work yourself!”. No, it cannot,
because we are not considering them in the same sense
here, sorry cannot take its place in this sentence due to
its meaning, since it implies forgiveness as an indepen-
dent entity.

Regarding words that express politeness, such as ‘If
possible, ‘Please, and ‘Sorry, it should be noted that
in some contexts, they convey similar meanings to ‘I'm
sorry’ or ‘Excuse me.” For example, ‘If you can, take me’;
‘Sorry, drive me’; ‘Please drive me’; or even ‘Excuse me
(sorry), drive me! In these cases, these words serve as
forms of politeness. It is also important to note that
when used separately, the phrase ‘if it is possible’ can
take on the meaning of ‘if possible, which can be under-
stood in English as ‘If possible. In some texts, ‘If possi-
ble’ is even used in a similar way to the English ‘Please.
Which form is more appropriate in different contexts?
If in a certain situation, in the Georgian reality, we ask
someone to perform this or that action or something,
naturally we will say the word “please”, for example:
“Please bring me a glass of water”; “Please / please call
me”; “Please / please turn down some music”; “Please
help me”, “Please give me an outline”, “Please give me a
pen”; “Please / please and tell me”; “Please give me this
book”; “Please/please let's go together” ..(in these sen-
tences the word “please/please” will be used as English
“Please”). However, when we do not ask for something
from the other person and simply want to express po-
liteness, we use the phrase ‘if possible. For example: ‘If
possible, | will pay by card’; ‘If possible, answer me’; ‘If
possible, | will take it’; ‘If possible, | will call’; ‘If possible,

let’s call now’; ‘If possible, order’; ‘If possible, speak qui-
etly’; ‘If possible, repeat, | don’t understand’; ‘If possible,
explain’; ‘If possible, | will open the door’; ‘If possible, |
will provide the information; are they here?’; ‘If possible,
let them come in. In these cases, it's used similarly to the
English phrase ‘If possible.

How is forgiveness defined?! In the “Dictionary of the
Georgian Language” we read: “He forgives (forgave, un-
forgiven) for the committed crime, he does not punish for
the sin, he does not ask for the crime, the sin - he forgives,
forgives.” They forgave molasses, but it bitten them (prov-
erb). If I did something unintentionally, | apologize to you
and please forgive us! (E. Ninoshvili.). To this day, my hus-
band has not forgiven Chiladze.). Sir, if a small piece of
bread fell on us, me for such a choice (T. we would Riss it
with begging, to forgive our carelessness (R. Inanishvili.).
Excuse me! Expressing regret, asking for forgiveness for
inappropriate behavior or speech is the same as sorry!”
[https://www.ice.ge/liv/liv/ganmartebiti.php].

It appears that the words ‘forgiveness’ and ‘sorry’
share a similar meaning: both express a plea for for-
giveness. These forms can even be used together in one
sentence, for example: “I'm sorry, I'm late, please forgive
me.”

As for the word taken separately - Please; asks, it
means begging, for example: “Please, let’s go to the con-
cert, it will be very good!” / “I beg you, let's go to the
concert, it will be very good!”; “Please give me my book”/
“I beg you, give me my book”; “Please, don't leave me
alone”/ “I beg you, don't leave me alone”; “Please, call
him.”/"1 beg you, call him”; “Please tell him this story”/ “|
beg you, tell him this story”...

In Sulkhan-Saba’s dictionary we have “Please”
as: ,| am asking - a request to be given... a request to
be given. Here it is interpreted as a please for giving, for
something to be given! [http://www.nplg.gov.ge/gwdict/
index.php?a=term&d=8&t=16805]

“In the definition dictionary of the Georgian lan-
guage” it is explained as follows: “asks (asked, asked)
addresses, tells (tells) to give something” [https://www.
ice.ge/liv/liv/ganmartebiti.phpl.

In the Georgian language, there are also cases when
“please”, “if possible” have one meaning, for example:
“Please, leave me alone!”, “If possible, leave me alone!”,
“Please don't talk to him!", “ If possible, don't talk to
him!”, “Please tell him to leave!”, “If possible, tell him to
leave!”, “Please call him to come in!", “If possible, call
him to come in!”; “Please come soon”/ “If possible, come
soon”...

In the texts, the words - “very”, “big”, and the inter-
jection “very big” are often found before polite words, for
example: “I'm sorry” / “I'm very sorry”; “Please/please”...
by adding them these words do not change their mean-
ing. The speaker thereby expresses his attitude, concern
for a specific behavior/incident... It is noted in the scien-
tific literature: “Indirect means of apology are used when
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expressing concern for what has been done (I'm sorry,
I'm sincerely sorry, I'm very sad, I'm very sorry) and thus
emphasize that it’s not intentional They acted like this, it
happened to them accidentally, unintentionally, and they
are trying to correct the situation with these phrases.”

In addition to teaching the semantic nuances, we
must also pay attention to orthographic norms and
punctuation (e.g., ‘Sorry”: ‘I'm sorry I'm late, ‘I'm sorry, we
can't go, ‘I'm sorry, | didn't hear you’; ‘Excuse me’: ‘Excuse
me, let me have the coffee, ‘Excuse me, let me go, ‘Ex-
cuse me, we're leaving’; ‘If possible’”: ‘If possible, we'll get
a new one, ‘If possible, I'll call, ‘If possible, call...). More-
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ABSTRACT

In the Georgian literary language and dialects, the
plurality of I-1l subjective persons is generally marked
similarly (with the -t morpheme). From the point of view
of the expression of the third person plural, more or less
difference is confirmed, on the one hand, in the ancient
and modern literary language, and on the other hand,
in the dialects of the Georgian language. An interesting
situation is shown by the Taoian dialect, which preserves
archaisms along with new linguistic facts.

Our research aims to analyze the occurrence of
third-person plural suffixes in the Taoian dialect of the
Georgian language, to highlight archaic and dialectal
facts. The research is based on new material recorded by
us in Tao villages and Taoian texts preserved in Professor
Tariel Futkaradze Scientific-Research Center of Kartvelol-
ogy of Akaki Tsereteli State University recorded in 2006-
2024. We have also processed the published samples of
Taoian speech (Putkaradze, 1993; Paghava, at al., 2020).

The issue is relevant since it concerns the dialect
that remains outside the borders of the state of Georgia,
which has been developing in a foreign, Turkish language
environment for four centuries. Thus, it is interesting to
what extent the Taoian dialect has preserved the struc-
tural features of the Georgian verb.

Scientific novelty: based on the analysis of Taoian di-
alectal texts, a complete picture of the distribution of
the signs of the third subjective person plural according
to individual verb paradigms is presented; The situation
in Taoian is comparable to the subsystems of the Geor-
gian language.

In research, we use methods of fieldwork (recording
of material), description, comparison, and analysis.

In the study dialect, the suffixes -en, -an, -es, -n are
used to express the plural of the third person.

The suffix -en will is attached to the forms of the
present and future tense: asheneb-en, cham-en, urev-
en, meitaneb-en, isakmeben, atseven, gomovl-en... -av,
-am -stem marker vowel a is usually reduced: -av +en >
v+en; -am+en > m+en: tibv-en, iburv-en, tesv-en, ikidv-
en, sheinaxhven...itsm-en, ikm-en, uzmen. Rarely the
stem marking f consonant is also lost: kl-en, tib-en...

The suffix -an is present with both transitive and
intransitive verbs in the forms of present and future
tense and the Perfect: umziri-an, ijebi-an (<irjebi-
an), etkhoeb-an (‘tkhovdebian’), gaskhni-an, shekhri-
an, iarebi-an , midi-an, dzian (‘zian’), ekhvaratebi-an
(‘elaparakebian’), dajdebi-an, undan-an / undav-an,
miakv-an, mihkav-an, ukvaran..uchami-an (‘uchamiat’),
gumukri-an (‘gamoukriat’), gumutsli-an (‘gamoutsliat’),
tzomosul-an...

-es formant, like archaic Georgian, appears in Imper-
fect and Aorist indicative forms with all types of verbs:
Imperfect: tserd-es (‘tserdnen’), ashenebd-es (‘ashen-
ebdnen’), tesvid-es (‘tesavdnen”), rtskvid-es (‘rtskavd-
nen’), itsmid-es (‘itsvamdnen’), smid-es (‘svamdnen’)...
kond-es (‘hkondat’), kavd-es (‘hkavdat’)..Verbs with - av,
-am suffixes are also found here in form of -v, -m. Aorist
indicative: tser-es, tib-es, deibur-es... chevn-es (‘chavid-
nen’), ikvn-es (‘ikvnen’)... -es is also noticed in Pluperfect:
eetsi-es (‘aetsiat’), meetib-es (‘moetibat’...)

With the suffix -n, the forms of subjunctive are usual-
ly formed: [unda] ikitkho-n, imushao-n, meigo-n, kna-n,
gabevrne-n...

It can be said that in the Taoian dialect, despite the
strong influence of Turkish, the structure of the Georgian
verb still maintains its stability, which is confirmed by
the morphemes of the third person plural.
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Homym oomggddo 1l bydogdhamo 3oMob dMo-
3mmonmds 3mnbndbgds -96, -06, -9L, -6 LYR0JLY-
000). don EobLbHMNOYENS Fgh-653gdo gobLbgs-
30908 Mobodgmmazg Lomogpgmohymm 960bogo,
003Mod 3LEao3LadsL 03mMgbL d3zgm JoMmoymmsb o
Jommymo 960b 30mgdmob. gobznbommm mommy-
Jann dImm®eqdob gedmygbgdob 990mbzgzqdn Homymoa
©oomggdhamn dobogmab dnbgo3zno.

1. -96 LI®gLbo HomymMmdn, MmammE Babn, gMM30L
0B8ym-8ymazsalb mmAgoL, (MmgmmE goM@aods-
30, 0bg goMoy3smb).

06dymdn goM3zggmn ma3009079Mg0900 sbobno-
®90L -03 o -08 LyxxndLNeb BA6YOL. 3gMdme, dMo-
3mmoncn Mogb3znb d9Lsdg 30MAn AzgymgdMog m9-
00L60360LYYMO o bIMzebo MyEYENMgoYMONY: -o3+
-96 > -3-96; -09+ -96 > -9-96.

-03 > -3: 0MM396, oM™M396 gLy (doxibs); 8o
3M 00xM396; 00 byzbom 6396 98gm, @om3n Jo go3s;
yobs nym @o smof 0gbzgb; doomabo goms, dmbHobo,
yobo, 090396; mmbzoL MgL3906 o LodYyygMabolg m9-
1396; gomgd0 MNd396 (97gL39. Bsbamy).

gomgon ghmo-mMmgzgm 000336; oM 00xM396, dDm-
30603 oM ndnM396, A396 3007Mo3m; MMbssL gbgab
s bLadyymboEl mgLbagb; yobngdo oMo, ng Jmdmado
09L396; MYbgad 0300b396; JoMmymyd MMEMM Y3o-
mb396 (Bomo3s ©s bba., 2005, 33. 165).

=00 > -8: 000Dg dnMom og d3sm n3396; sby gdgLb
03096, 956 nds 03096, 3ommd; yobodoi 03396, oJ-
Log 030996, Bodo APEdgmo oMms; sbms d9dgd 93096
hoMmdgxdo; Aon nggd0sb, LAG6; Comodgy d9b3gb, doby-
396 9990g896;(9db39. Bsbomy).

3903399 3900b3939080 domnsbs® MIEYEnMY-
Ogmo0o -93 byxndLo:

LY domb MN096 BodMbM3N6; Jomgdo MndYb;
mMobgn 00d96; 3gmMgo 00016; 303900 MMBRN0 M0-
096; domOmM JoMmomman mgbgb; Mmnd9b, o 9Mo Mm3300 go-
0530903 (99L390. Bobam.); BMENSH6 E8M3700, M g6
©s 08000106 0BEYOS (Boma3zs s L3, 2005, 33. 152);

©bHYMEY0s MYBab 60dsbms dMbsEzmgmMdY: -0 >

-03. 98 H030L B3bomo FMozMMONMMONL godmba®3s

990mo gobbomym BgbLb gdmMmAomgos: 33M gMoz9b

(99L390. Bsbomy).

3mbB036s308, MMD HomyMmTn, bb3zs oowgdha-
00b 3bgo3Lbo, 901930bB0dbM B369d0 onMmme39b Mmg-
00b 6036900:

$960396, oM $3M0396, 3000 ©YBsbNSb Jo... oM 39-
0396 Jo (9gamnsbbgsn) (Bomszs ©s bba., 2020, 33. 741);

bdoMo bdmzboom abygonmo byxngbob, dosm dm-
Mob -96 gMMIsbHnL, oMmm3zs 063330 Mgdnbbndbo-
Lggao bdmzgbob MyyENMgdslL: bgzbom (Hobzgb, mm-
M0 dmEnsb, mbMmnsb; dgMmy bgzbsmo dmabs Habgzgb;
0bgbnizo 69M396; ygMyddg Jo obgMmomgxrms sbE)-
396 (9gb390. Bobomoy).

LanbHoMabmM LMoL J360bL -md M9xdnbbndbnsbo
9360 “GbmzmmobL”, MmIgmoE s63ymdn -ym byxng-
Looy MOYMEIOS: M 3M 3MN, JOsbny, 3bmzMymd]H6,

mxm900 oMn; sbmy smo boby sbgsb sbmamymmadnb

0do. dM. 3ymxzsob gmmds: sbmal s0mo Jo ogbm-

3M0090. dmMaoom “Bbmamadalb” 8603369mmdom oJ
33bg0s “BmEbemdge” gmMma..

-96 LyxgLoo sMab oymMBdY0 Jmgdnbbndbm
9086900:

0096 o, mmMo Jo996; doMom dnymon, 993940036,
Ayobbsdm; Jbmzgb (9gL3gw. Bsbome).

7098006036 m 369080 vMoNI3000M© =96 LyRn]-
Lob aMmmzs 063930 B¥Ydnbygmon 3 MobbIM3zbab ©-
39M330L:

0M30m ©J500 gamodn, dmgb; oddymn dmgb ©o
dmgb (994L3g. dsbamy).

©3byMEgds Td9dmbzg3zgdn, MmEoLbeg gMmo
0mddgmon nygbgodb B360bL MmgmmE Azgnmgomoz m-
3oL, 0b939, IMBgHN3xMa® Lobgizmom 35MNdbAHL:

0m30n 0§6g00, mmznm sMogb 3mgbmgab, o Jbmab

(99b390. dsbaany).

-96 Lyxsogbo AZYYIMYOMN3 33b3Y0s 339dathNYM
}mMIg0803, 3039 NMSQ:

09mMgm 010096 535LY, 983 oM BYMYd 8489396;
3000m mdng, 005 @YMYd Foodmndgb sMmyb mzmobgy,
03mab3gg BYMYd 835dmgdg6 (3gb3gw. Bobaamy).

0mbob0dbogzns ab @ogho, MMI gMmmageb godmg-

3946900 (Hogbhgddn -96 LIBgLo ILHYMPIOS

36y390@ob gmmIgdmobaz: 9gMg00 Qunms Jmbogb

(@omogs s bb3., 2020, 33. 733); A396L Bobomgddn og3b

9869, stmdogmo Jomomymab dbgegLbow, -9b BMMIs-

6hoo nBosMIMYdY:

dm. =96 byxngLbo 36y390Hamdo ndgMbgymabmzal
oM0b odobsbnomydgmo. 0dgMmbgymdo ,bydogddab
9Mogzammonmn Mogbzob 89Lsdg 30Mob godmbobodoe-
300 doMmamons -96/-696 byxagdLbgdo... 03308000 8M-
Jogao -gb byxzngdbo” (swnsbo s bb3., 2018, 33.176),
bmmm Bhomymdn ,Lydnggdhob AgLbsdg 30Mab IMdzmMM-
000moOs 96y39MHambs s 6Yy3zgdhomdo -gb byxzngbom
3000mM0E9ds” (33.183).

2. -6 byxkogdLo, dgndmyds nmY33L, Yyzgmadg bdnMo
nbdoMgos. 030 33b3wnds 86aYmM-aymasnbs @ I
0yhdgmdnonb xMM3IJomob: MmamMmE oMEods-
30 (-0 byxngdLosbn B6OMSB), Aby FoMEay3am
99690006 (g9Mmm3nMobo 365000000 BMMBGOMLH,
dmg Lho(Hn3nM HABSLMSH):

060ym-dymxsmon:

9mm3obgm oM PddaMnsb Lym; Yodym ofM 0y9-
0006, 030000396 ©s, oM 0530006 Yodgm mJymgxho;
oLy 0M0by OPMLNELD AMNBYL o N3MgdNS6; Mobg no-
M90006; 399M960 B0Nob, gbgbo BowNob; BnMmaobbo
dmommgzg 00©0o6; 0 0J90ed gMmBebgm gbzsMmacg-
0056 39MsmE.; 0 F965 3Y33M3b nbs (97L39. Bsbaay).

1 oyhdgmoonon:

0gm 3908006; 3900006 ©o goddmaMmab o nbg Bm-
Bmbymasb (9gL3g. Dsbogmy).

bhomym 990hy39madedn mo30bydyMadsb 33nhzg-
6900L DMgn Hn30b goMEog3emn B36s, 39Mdm, byxng-
LbyMo 36900m0L YMMTASL 96o33MYds 3MaxzngLbNsbo
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Bomdmgos (y3gms 30Mbs s MnEb3dn). Bogomnos,
39-3-00bmo = gombmagmoe:

996306900 om0 963060 0690006, sgNM M 3g-
90bmy0006, BsbMnEs mbsgmms (mamndnE 8gLsdsB0-
bo); 89 093M0 399mbm3gdnsb, 0 ngMmmosdns (9db3g .
Aobomy); sbans by sEMy smofM gmbm3znsb, 33056
90mbm3056 (Bama3zs s bb3., 2020, 33. 1002).

LanbHYMabMs 0930, 3yo3L, Y6 BIbsMy BoMAm-
900. HomymMmdn obbn goM3zgnm 3dobbbzozgosb g3nh-
396900L. 3gMdme:

393L dMmogzmmAnmdn -06 LYRNJLL EonMmML3L -0
OmmbIMMOL BoE3ma: 03-06:

Logd0g 0g 0JESD 3039BMY; HYg3bom Lobmgodn oM
59356 (99039@. Bsbsmy).

0900m076, 0g LOJ39900 09306 Y 39M ETEIMIO
093M%9; 0d Logddggdo 09306, 3xdomdgb; bLobmgdo og-
306 9056 (Bomszs ©s Lb3., 2020, 33. 731).

J. @¥yh3oMmodg 894306 x®mMMInL 3oMomgmyMo
d3bHYMIOL 0930606 @MMAsL: Logddg o935686; bLm-
ggmo dBMAM;3g 39356 (BH3sMady, 2016, 33. 296).

3yo3b 906s 9M. MoEbzdn BaMImoagbomons mM-
0530 ©3OMMMYON0: 36-36 / 93-56.

000001030 970 9gmMdsd0 Jyo3sb; sbams sbmm3n dyo-
300 o; o900 3yo306 (97L39®. Bobom);

}YMxd0 3ynebob Angb, gMom moby @yMmo g3yo3L;
396 3yo306 bgbggdn? 3063bob DMMbgd, BYMYd yo-
300, 0go 9M006 (Bomozs ©s bba., 2020, 33. 731)

30339M0 BoMIMYOs EoLHYM©YOS dvgoMyandn, nd9g-
Mbgyado (5mMoOg6sdy, 1989, 33. 559, 33. 583); MN30-
6yM3dn, homyMmBan (Byh3oMody, 2016, g3. 200, 201, 243.
296; 30360 ©s bb3., 2018, 33.192).

3y03L 9360L sbsmanyMo oMb goxmmagdymo
1600 9360 063ymbL dMmogzmmodom MoEbado . 803.:

300 o0y b6@ibob Doxkbymal; mnzs d93M, 09-
3M0 16ybsb; 0y 3nby3eb, 30smmm; MMMsby smofM
3600306 3300m0y; B9, 360306, M. 0g oM P6L306,
3bgmom, 3bgmao Bades, 3m, 3o 3839, BYMYON 8o 8gy;
Sbmo 6730Ls, o687, 0 36396 0dom, 89d3Mgdnsb
y396M90d0, bogbgdo gMIMBS3Y0NS6 3oMBY; M Y6306,
0bgbo 0996 dmnabs; Mgngsbibs 36@o306, nby basMo-
0mo96; 093M B 16306.(370370. Bsbago);

30393803903moQ oMy AmMggds 36wabob; o 00939-
g0 3M0sB, 07 BMbms 3M 36656 (Fomogzs s Lb3.,
2020, 33. 732).

dM. 9600656 gMMTs sbHYM©YdL 33Mgm39 n39-
fMbgyandn: AMBoL 030 P6sbsb (9db3gE. Boboms),
(390 39Mady, 2016, 33. 123, 201, 243).

-06-06 ©sdMmMmMadnsbo @mMm3dgon LLsBYEbogMm
mohgmobyMmodn bb3zoabbzoegzomam sMmab sbbbomo:

S. 3060d9 06-96 @oOM@MMdnsb H8690L godmbo-
3mobo dn0AbBg3®s, Lol MMN3g -06 LYRNJLL dMo-
3nmd000b 608650 godmyma s (8s60dg, 1920, 33. 72).

3M6. Angmdage, 3. mm@gMos 30M39m -96 byxzndbdo
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ABSTRACT

Apusi / Afusi is one of the old settlements in Ferey-
dan. In 1996, due to the increase in the number of its
population, Afusi was given the status of a town. Based
on the 2011 census data, its residents made 4 313 people
(1243 households).

The name Afusi is mentioned in Persian and Arme-
nian sources, as well as in old documents and all the
headstone inscriptions in the area. However, the Geor-
gian sources and the memory of Fereydani people have
kept the other name - Ruispiri.

Regrettably, the Georgian language is no longer spo-
ken in Afusi as it has been completely forgotten, but it
should be noted that the Afusi population is generally re-
garded as Georgian (e.g., on the Town Mayor’s official web-
site Afusi residents are called Georgians). The majority of
the Afusi population is still proud of their Georgian origin.

The process of language attrition supposedly started
in the 19th century. Mohammad Safian considered the
frequent visits of the Qajar dynasty Princes, who used
to hunt in Afusi, as a significant factor contributing to
the language loss. According to the locals, the violence
committed by Khans and rulers, and the failure of the
Georgian speaking Afusians to defend their rights led the
population to language attrition.

It is noteworthy that in “The Geographical Dictionary
of Iran” (1954) Persian and Georgian are mentioned as
the two languages spoken by the Afusi population.

As for the name of the settlement, the sources and
folk speech suggest different versions: Afusi/Afus, Apusi/
Apus, Afruzi, Ruispiri, Rustavi.

There are not many Georgian micro toponyms in Afu-
si. The geographical names are mostly composites (con-
sisting of a determiner and a word it determines).

1. The words described by determiners are Georgian:
ammms (gora - “a hill”), eogn (tavi - “a top”), hyzo (ruvi

- “a rivulet”), mgog (ghele - a river), (f)yohm (ts)karo
- “a spring”); ygano (keli - “a neck, a gorge”), yho (kra -
“division”), $3oha (jvari - a cross)...

abogehyn (akhalrui - “a new rivulet”); enehyo (didrui - “a
big rivulet”); g0 h3n (zeit rui - “an upper rivulet”);
09373 hyo (tavke rui - “a downward rivulet”); gmgom
myo (kovit ru - “a rivulet in a lower place”)... boddy
yofmm (samze karo - “a full spring”)... bgMbob mgang
(// bafMbo oMo (khersis Ghele/ khirsi dara - “a bear’s
river”)... @n@amMs (didgora - “a big hill”); godohygon
(kamarkeli); 9gfmyfms (merokra<meore kra - “division
for the second time); 8gbsdg yMo (mesame kra - “di-
vision for the third time”); goanmbmazn (galostavi <
kalos tavi - “the top of a rock”); 6om6g3shn (naonjvari
< naomari jvari - “a cross that has been in a battle”)...

2. Foreign (Persian, Turkish, Arabic) words are used as
determiners: dsoy (baak, Persian “garden”), @sfMg3
(dareh “gorge”)... gmema (goli, Turkish “lake”), ®aa3g
(tape “hill”)... 93dMo (mazra, Arabic “field, grove”),
8o3omg (mahale “district”), yoepg (kalkhe, Arabic
“castle”), gof (kar “cave”)...

00yg 6gboMm (bake nesar - “a shadowy garden”);
oy bnd3s (dare sibha - “apple valley”); Agddg ddmMy
(chemshe bala - “an upper stream”); fgddy 306
(chemshe pain - “a lower stream”); ;aqg 9380 (tape
mushi - “mouse hill”); 339%Ms dn3693 (mazra myaneh
- “mid district”); 833sgmg 8063 (mahale miane - “mid
region”); yoempg damoy (kalkhe bala - “an upper castle”);
gompg 03006 (kalkhe pain - “a lower castle”)...

The Afusi dialect contains toponyms with Georgian
affixes:

Toponyms with bs - g (sa - e) confix: bs-0yJM-g (sa-
bukr-e), bs-msga-g (sa-tapl-e - “a place where honey
can be found”); ba-3M-g (sa-kr-e < sakare - “a door bolt”);
bo-Amab-g (sa-chogn-e - “a place for rackets”).



Words formed with 6o - 90 (na-al) confixes: 65-bgh-o-
0-0 (na-ser-al-i - “a former hillock”).

Words formed with 60 - oh (na-ar) confixes:
6s-8sbme3-oh-0 (na-makhodv-ar-i).

The Georgian micro toponyms of Afusi are a clear
proof that at some time Georgians lived in that place and
spoke the Georgian language. Over time, the linguistic
situation has changed; In Afus, the Georgian language
was replaced by Persian, which was more or less reflected
in the geographical names.
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ABSTRACT

The aim of the research is comparative linguistic and
extralinguistic research of English and Georgian. The
research intends to offer a unique perspective of com-
paring morphosyntactic variations of Indo-European
(e.g. English) and Kartvelian (e.g. Georgian) languages,
and how these variations reflect idiosyncrasies of hu-
man cognition. The linguistic distance between these
language families is significant. Therefore, it will present
an interest both for the research and for the teaching
process.

Kartvelian languages shed a novel light on a num-
ber of linguistic issues that present the interest from
historical, evolutionary and cognitive perspectives, the
evolution of sound system and morphosyntactic struc-
tures alongside cognitive evolution being among many
others. For instance, it is well-known that the Georgian
language, being one of the Caucasian languages, has
complex and idiosyncratic phonological and morpho-
syntactic systems that also condition its peculiar seman-
tic-pragmatic framework.

The study uses comparative, contrastive; typological;
corpus analysis; and discourse analysis methods.

All the analyzed linguistic units or structures are
considered within the frameworks of pragmatics (influ-
ence, assurance, request, appeal) and psycholinguistics
(language acquisition, teaching/learning, influence on
neuroplasticity). Moreover, bilingual discourses and lan-
guage interference cases associated with them are also
discussed.

Corpus has been gathered from authentic materials:
on-line resources, academic-scientific, media, literary,
colloquial texts and discourses.

The novelty of the study is the fact that it considers
linguistics distance in any aspect of comparative analysis.
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33060, YaMmymao, gbomogzn Jdgwmadnom, gobdmabzom

o6 LaydMmom (Fg8magdeds, 898maagenhgdsmhs | ate

the whole cake (the cake was so delicious it made me eat

it up; he became the director through actions that were
hardly noticeable).

399%5300L godmbohze bbzoobbzs 969030 Hg-
93mMmomyMm 01060039 3MMOsLMBIE oMb Eo3e3dn-
M9dymo. 0y g9Mmmo Joggds bobhadshyMmom 60b yb-
6MgobL dgmMmy Janwaodsb, 30806 ydghaLb dgdmbgzgzedo
949909090L 3mMmab M0l 3o7BoE0M 3o3d0Ma (godm-
B33mnbgo0b goM); bmanm 0y J89©90900L Myb6a0-
093mmos sMmabobhndshyMns, 80dnb LoJdg yBMM
3MMgma30sbmab gz093bL.

dgmmmy 8608369mmm3060 sL3gdH0 309Bo(H03900006
0080Mmydsdn oMb ob gogho MmI, Jommgmadn 30700~
300 9360L 30mM9bHMASLMBBSE oMb sbmEnMydymo
(8930390190069), 83806 MmEgbsz nbgmabym3n ab bo-
Bhogdbymo bhMmydhaMmgdnm gedmabsigods (I got him to
do it).
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3990030 bdnMo mohabhymM, xoMym, ybomog
LIM30MgOL o 3abdMOb3zxdL godmbohoglb, MmAmg-
003 3M3399m™n 8909300 EIaMTsdY BIMYMLW,
1bome35, sMednMmEsdnm dmgdgwydgb (J98magLFs-
300 - | revised it so many times that | learnt it without
realizing the fact).

30093 aMmoo LonbhgMmgbm Lognmbo oMb 3oy-
2o300L @s nbbmo®ngob godnggbs. 30806 MMEaLLE
30900300 gMmo s39bhob dgmMmgdy Bgdmgddgmadsb
39mnbbdmoLb, obbmodongn 03y6gdMozn dm3zmgbom
390mbB399m J9©93L smb0dbsgh. gb mMo Joggds
06gmabyMdn bdoMom LAHMYIHYIMYMeE MNobbzwyds
(darkened), bmanm dofmmymdn Lbzssbbzs BMMBS
3J3m (00069009; 89 Ao3006709).

936900 let, allow, permit 0bgmobymdn, 3MM37Lbob
3bamnBobmznb LonbHgMmgbm mabgznbhym gMmmgy-
oL BaMImo©ag6gb, Mol gbmdMmogn hodmemgang-
00b 3ag60bM30LsE 3603369 mM3z0b600. JoMmmyando,
LYRNgLsENOM godmbadhymo bo®hyzs 3og3nd30 nbamo-
LyMdn godmabo®gds MmammE Lob@ogjbyMmo LHMYJ-
HyMo, ‘He let us go’.

3b939 banbGHaMgbms gMasdoyma  bAHMYIOIMI-
0000 307%s300L nbssmLOL godmbohzs JoMmymdo
s dom0n dgbohyznbn LobhHogbyMa LAHMIYIDHIMIdOL
0909003900 063mabyMm 96000 939060HMd0L dnbssmbAL
3900MLLEY30E. 3330 AMLIBMYOSL Fodmmg300L,
Mm3 gMgohogm bOMIIHIMIOL ndymaydab, Dgdmddg-
©3000, ©o d9LodsdnboE, Jo7g%s3n0L LYBbMHNISE
900(h909. 33gomomoE, dndds 390080FY3980bs, M3
06gmabyMmdo bobdhogdbymn Bymoom godmoEgdo, fear
made me make this decision.

yzgmo B99masabbomymao bognmbo 3603369mmas-
B0oo dgmMg 960L FgLBo3MNLLL o IMe35MgbmdMmng
39Mgdmadn LoydMOLLL, M3asb LHYIbHOL bdnMo
abagnMmmgosm 3ondsEnab, 6309MmmMOnb o adomg-
00L godmbo®3s bb3zoabb3zs 96080 o 3gmBMado.
©) 06gannbym-Jommymo JgdnMab3nmgoncn sbaann-

B0oLOL BobnEno3gdnb 89030 5338900 Zodmo-

ymao:

1. Interrogative: bm@ (indeed), 6y;my (is it possible!)
,09019 LASLY O FodsdY 33008 AbmemE J39Yobo?!*
(3039).

2. Negative: oM, sMs (no, do not), 396, 39fMs (no, can
not), 6y (don't);

3. 0mof (not again), 3gmaf (not any more), 6ymof (don't
any more) oM@, 39M3 (neither/nor).

4, Proximity: momgdob, 3060008 (almost).

5. Distinguishing-limitative: 8sfm@m, dbmame (only,
just).

6. Wish: 6gho30, 6o (I wish), @og (let it be).

7. Fear and encouragement: 350003 (what if),0d690
(perhaps).

8. Answering: 30, 3m, ©0asb (yes), sfo (no), 39Mo (no, can
not).
9. Separate: myMdy (as it appears, as it appeared).
10.,30600 3o®oMo 30M?* L3060 bymdodomb dmzn@a?”
Am | really little? Did he really come on Thursday?
60MIM©ag60mas ogsmnmndds 3boym, Momoab
0608369mm30608 893nMob3nMgdom-Hodmenmgnymo
0600dnb gomgzsmabBnbgds 96900L LBsZMYdS-LBS-
3mob mmL, 3ebboggmmgdom 05906, MmEaLsE 9L
Hhodmmmangmo gobbbzezgogm o mnbaznbdHyMma
©0E obHO6ENDY odmMmgdyan abagm 9b6gdL gbgode,
Mmammnzos JoMmymo s 06g3mabymoa.
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ABSTRACT

The category of negation is a universal linguistic
category that exists in different forms in all languages.
The means of its expression are different. The catego-
ry of negation has been thoroughly studied in Georgian,
Georgian languages and dialects. The negative category
is actively researched in Turkish as well. Both languages
are distinguished by the variety and peculiarities of the
means of expressing negation.

The aim of the work is to present the linguistic means
of expressing negation in the Turkish language and to
determine its similarities and differences with the Geor-
gian language.

The functional-semantic microfield of negation
is presented, in which the following levels are distin-
guished: morphological, lexical, derivational and syn-
tactic (Zekalashvili, Abesadze 2016, p. 62). Based on the
mentioned microfield, we compared two language rejec-
tion systems.

The comparative method is used in the research.
The research was conducted based on the analysis of
Georgian and Turkish languages. We think that the com-
parative analysis of languages that belong to different
language groups is important from the point of view of
establishing language universals.

Unlike Georgian, Turkish has a morphological sign
expressing negation. Negative suffix “-mA”:(1) yapma; ar
gaaketo “don’t do” (2) yapamam; ver gavaketeb “I cannot
do” (Ergin 2013, p. 200). In Georgian, the negative parti-
cles “ar”, “ver” are represented with the same function
(Chumburidze, 1970, p. 41). It should also be noted here
that the content nuanses of the negative particles “ar”,
“ver”, “nu” in Turkish together with the negation sign
“-mA” are expressed by different means, namely, through
the modal verb and mood. In Georgian, negative cate-
gory is expressed by negative pronouns and adverbs
(Kurdadze 2015, p. 72). In the Turkish language, negative
semantics can be conveyed with the participation of in-
definite pronouns and adverbs.

Jofymazznb  36900L JgLBogzmom  snbhgMmaby-
ogmons  bmgnomyMmn  393609M90900L  bLbzo@abbgze
©3M3n - gbogmmmagns, bmEommmgns, Manas, B30-
mmbmgns. ofMymaxzab gMmedsHnggmn  3ohaammos
9600393609Mg00L  33™930L  Logebns. L3gENIYM
mohgmobhymodo BomMImmagbomos gomymaznb ®36-
J309M-bgdsbdognmo JnzMmazgmo, MMIgWBInE go-
dmymgzomos dgdwmogn ©mb9gon: dmMxzmemmanymoa,
aggdbogyfMo, ©IMN3s30m s LNbHagLyMa (Bgdo-
msd30a0, s09bsdg, 2016, g3. 62). smbndby dozMmm-
393 oyMEbmdom gMmdsbgmb dg3o@aMmam mMo
9600L JoMmogmobs s MmyMIgmoab gomymanb bobEHgde.
mfmo 9b0b 9gaMmgdob 99®I3e godmzmoabos dg-
0930 Lobab 3LEE3LY0-gobbb3zsezndg00: MmgmMQ3
3bmonmoy, Jomogmdn gomymxyob  Johaammonb
0mdb0dzbgmo ImM@mmmanygfmn domzgMn o Bm-
3393M3900. Jommygmobasb gobbbzozgdnm mymgymb
043Lb gofmymxalb godmadbshzgmo ImmBMEMgnyMo
608060. gomymaxznb godmabobhzgmo bLyxodbo “-mA”™:
yapma- 5 3o3gmgos’, olma- oM ymxbs', bilme- oM
3mbs* (Ergin, 2013, g3. 200). yofmymaab gsdmdbe-
H39mo LRodbo “-mA™ BomMAmEagbomons MY
ImmBgy d3gmab oMo Hagbdgdodn, msbsdy-
oMm3g 0YMJImbs s ©omgdhgdda. gb Lygagdbo
©39MmM30L B960L BYdgLb s Yomymanmo H360dYEYg-
00bo O gamymanmo 6s60msgzgdnb AsMmznb goMgdy
yofymaznb LYdsbhzob LAYBL BoboaYdsL. dng3n-
00090L, MmMmI dmJdggds o gobbmMmEngmagdymey,
o bmMmE0gmEgds o6 oM gobbmMmzngmeads. Hasta
olmadim ,5350 oM gogzdboomzom”, kapr acilmiyor
»30M0 3M nygds“, diigiine gitmeyecegiz ,,jmmBom3don oM
Bo30mo“. mymgnm 96580 3303MOS 3obbdM3MYmMN
Jofymazznb godmadbsdzgmo LyxkNdLbob sEanmo. 0gn
ymzgmomgzob ©gmnzsgogmo Lbygogdbob 398w ©
gagmadboymo LyxkndLydob 606 ©EsL. dobo sEanmNb
996533900 Jgydmgdgmas (Banguoglu, 2015, g3. 412-
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#13). 30 LYIxgLob GoMEoE JoMmmymdn g3sgd3Lb Po-
Mymanono 6sbomaszn oM

3939 360 omnb0dbmL, MmA ,,396M ,,69“ nofym-
om0 6o60moggdnb  dobosmbmomngn BoygobLado
0ymdgmdo ,,-mA* 3ofmymaob 60856006 ghmo@ bb3s-
©abb3zo bLodygomgogdamas godmbohgman, 3gMdme, Im-
©aMyMo B360LY s 3ogmbL 39339MON0). BOM-(35MM39
3ob30bngmma mnomgyano domasbn. 8gbadmgdmmdob
70Mymes $0339Ma@ss BaMdmwagbomon: AmA (/-(y)A+
@-/ + /-mA-/), bos3-(y)A+ HB60BYEAL BsBsMmBMydgma
byxzngLos, @-/ Bymmm3zs60 60360 godmbsdhymos u-
d9LodmgomMmMOnL bydsbHngnb gedmabobhzgmn ImE-
oMo 9960, -mA gofmymanb gedmadbshzgmn byxng-
boo (Kara, 2011, 3. 1433): yapamadim ,.39(M 353939009"
okuyamadim ,39M Bogngnmby”, gelemedim ,396M dm-
39000" ,,69“ 30Mymxaomna 6s60mozab dobssmbmomMago
60706L0L @WeMmEsE myMdgmdo dgodmgds Asnm3ze-
ommb d90©3930 dmEgmn: gomymanb gedmdbsdzgmo
byxzngbo ,-mA” + mbm3zboon 3nem: giilmeyesin ,,63 go-
030690 vermeyesin ,,63 d0bggd*“ (Ergin, 2013, 33. 313).

oymdgmdo gomymaxzab o®agmmos gMmmnbsnMo@
of  godmobohgds yzgms Lodyzobs oy bLo@pyogo-
0bm30L. gofmymanb bLYBsbdHngnlb godmadbshzge Ly-
04LLbs s MaqdbngxM gMmxxmadL dvd3m bLoggmamo
00boboomMgOMgdn, obLbodm3zMymoas docn Fodmyg-
69000 ofgomng (ilhan, 2005, g3. 271). ysfymgomn
byxkngLbn dgndmyds 8933b3IL Yyzgms EMmobY ©
30mmb gmmM3sbmsb, mydEs ab oM godmnygbgods “i-”
09039m 9365bmMo6. 0gn oM 33bzgos b3y sMamby-
0monb, sMgmbab, symmab bYdsb@Hngznb odmabo)-
39m ggmmMmaAsbmsb. dbgo3bo 30M3Mgdss JoMmmymang.
JoMymxzn00 6360mo3900L godmygbgdabob JoMmmym-
303 3oLymM33mMNLBNBYd N BI6YMN goMgdmE33s. Po-
Mymaonno babomogzn ,39M" oM 33bzmads 6Mdabgdomo
30mb gmm3g0mab, ,69“ bobomogzn 30, 3nMogdom, do-
Moosa@ LEMMgE 0Mdsbgdnmn Zommb (sgMgmsg
BohzMmomn 3ogmb) gmMmIgomsb gsdmaygbgods. ,63¢
Bobomogn of 33bzmgds Byzgmomob 863M03m06.
33M9m39 033000008 36yY39hgmmsb, bmandgmdommsb
s 3o3d0Mgdnmab 863M0330006. ,39M0" Bobomogn
39M 989900 0639MLoYmo Bymdab BA6mOL 39ME gMm
063M03d0. Me09bndg B3bs, MMIgmnz 3gdmbanmodsb
0mbndbo3b, Pysmymgxzom Bobomozmegeb dbmmme
,0M 63B0mogb 03ng0L (§9809Mady, 1970, 33. 42). MM
96sb dmMmab 3608369mMmM306 3obLb3e39058L 306Yyw@9-
00 mggbogyMm mbgd]. Mgy 96sdn oMLyOMOL
Jofymanon bxdsbhnzob Zsdmabo@zgmo JoMmoy-
m0obogeb gobbbgeggdygmn magdbozgMmo gMmmgymgodN.
MmagmmE Bgdmo smnbndbs, oyMdymdn Jomymanb
33amabszgamn byxzndbo “-mA” EsgMM30bL y3gms bs-
bab 9860b B1dqL goMmms “i-” 35839 D3BLY. “I-” 8-
d39m0 9360b gomymaxab bydsbhnznb gedmabsdzgmo
mggdbogymo gmmgymos ,degil’: Yorgun degilim ,o-
omomo oM 390" (Korkmaz, 2014, 33. 631). ,,Degil“ go-
9mnyn69060 sbY39 gamymxzomn Babomsznb BY6JENNm

2060-890503969mMMs6: Yazmig degilim ,,oh @od0fighno“
(Korkmaz, 2014, g3. 520). gofymagob bgdsbhnzolb go-
dmaboh3zgmos “yoR”, Mol doMmomoo BPbJEnss
oMaMmbydMoNL, sMJmbab, symmab bLydsbhnzob go-
©dm@E90s: Beni suglamanin alemi yok ,.0%ha oh o330
Bgdb 090060350900b* (Banguoglu, 2015, 33. 566).

MmmammE 36mdomns, dnggdnmo Babomozgdn mMm
533800 0YMyBd: EOEILAYMIONMO S JafMmymaomo.
0yMgygmdn yomymagomo dnggdomn bsbomoznb 3600-
369mmodnm yzgmadg bdnMo godmnygbgds sMmadymo
BomMAmMImMd0L 6sbnmagn hayir ,oho* - Sarkiyl duyunca
duygulandin galiba? ,LndmgMms MMI dmobL3nbY, o-
LY3ENObEN, 33Mbn“. — Hayir ,0fMs" oM@ 8d0by, Po-
Mymanonn 30ggonmn Babomoznb @ybJjgnnm bdnMmo
3b307000 Mmadbognm ghmmgymb: yok ,,ohs*: -Atesi var
mi ¢ocugun? ,,00393b bogbg og3b?"- Yok ,,0ho*. yofym-
om0 903900000 636030l BY6JdEnnm godmnygbgds
obg3g degil ,,0ho‘ 9L 33560L369mM0 33b3YdS BomM-
bymo EMmob gmM3nms3: Parani ¢alan o muydu? ,0b
ngm, 3063 900 dmg3dsoho?“ -degildi oh ngm/ohs (Hirik
2014, 33. 362). 3mbnd6ymn ¢y6dEnnmss Bsmdmuay-
Bamo sby3g ImMabEgdymo ck 66" Aksam yemeginde
makarna da ister misin? ,,30b380@ do30hmbog gnbeo?
-cik ,,66“ (Sari, 2023, 33. 614).

0yMdygm 960380 yomymanmo bydsbdhninb godm-
3900 dgbodmydgmns obybodmgmgmmonman bsEze-
mbobgmgdnbs ©o 9360090900L IMBsbogmdNO:
Kimse ,,30683“: Bugiin kRimse evinde degil ,0mgb bob-
Q90 ,,30639“ oh shab/emgb bLobedn sho3nb oh shab ]
(Goksel, Kerslake, 2005, g3. 271-280). ojfgdyan 96480
LO3YMN3 Jomymaznmo B3E3emMbobymgdn oM ELEY-
MEg00. Jomymanonn bxdsbhnzob bogzsmbobgmgdo
6565MAMYd00 gobyLedMzMamdnm bs333bobyandy
L3oMmbo BoMIMBozmMONL yomymgxzomn B36NBY-
©ob hi¢ ,,boghome“ @ohmzno: Hic+kimse ,bsghom-
0+30639=0ho306“: Simdiye kadar buralara hi¢ kimse
ugramadi ,,0g0399 g shogzab dgdmy3ens’, hic+biri ,,bo-
ghome+ghon=0hgghon*: Bunu higbiri bilmiyordu ,3b
ohgghmds oh agmes” (Korkmaz, 2014, 3. 417-418). Jo-
Moo oMo gamymanmn Babomozngdaby, gomym-
gob godmbohoszb yomymanmo bogzsmbobgmgdo o
9960d3©700. JoMmogm g6sdn gomymxyzom bsggombo-
bgmmoe IMEgmo 89339Me@as BaMImMagboan: 3o-
Mymaoonn babomogn + 3nmbgzomo bogzsmbobgamgdon
(306, Ma): 9M1306, 39M13306, 6YMO306. ogM®M30L Lo-
HhYy3900: @gMn, banMo, 3nmoMo: sMaxgMmn, 39MaxgMo,
ByMmoxzgMo...(JnMoodg o bb3., 2016, 33. 72). JsMmmymn
»39M0L* oMo MmYMJgmdn godmaygbgds sMadymo
B6oMIMIMdNL gobybsdM3zMammdnmn BoEzambsbgmao:
“Sey” - bir sey ,sMsx3gMn". Ondan bir sey beklenmez
,0003306 0Moxz9MmL nbo gammem*. JoMmymdon yofmym-
gomn 9360070900 obgs bobomMBmgdn: Jomymxynmo
Bobomogn + s@anmab, @Mmab, 30m0Mydalb godm-
dbsh3zgmn B360D9gd0: -bog, -ehmb, -b6anhog, -3gdnor:
ohbog, 33hbog, 6hbog; shobehmb, 33hobehmb, 63hob-
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ehmb; shabonhog, 39habsnhse 63hobonhog; ohobgdnom,
39hobgdam, 63hsbgdoo (Jofody s bb3., 2022, 33.
71). oyfgym 96580 yomymagnon 6sE3smbsbgamgdnb
0Lgo3LoE oM LbHYMEYds Fomymanomn B36NDYEI-
003. gofMymgxznomn 9960vggdab BoMIMYds bgds
b3sMbym-myMgdyma Jgbohyszgdab (Ergin, 2013, 3.
257) hig+bir ,,ohgghon* 8933gmdno: hicbir yer ,, ohgg-
hoo oegnen=shbog*, hicbir zaman ,.shgghoro ghm=o-
hobehmb‘; hicbir sekilde ,,ohgghorn mhdoo, gdno =
ohabgdna“. yofmymanb LYsbBHznL aMNZsENIMO
LOFYond9x00 B0bssMLMOMNZoE ENEBooE dLES3-
Lo JoMmmymbs o MyMJgmdn. MyIEs YMMIMOMN-
300 MmJgmdn g@mm dMa3smxzgmmazabo byMomons.
0yMdym 960b dmg3mznds Jomymanomn dndmagmdob
0060M3mgogmo byxzndbo -mAz: utanmaz adam ,,3boh-
@b3znom 3o30*; inanilmaz hikaye ,,003939h90900 330030“
(Banguoglu, 2015, 83. 270). 30093 gm0 YoMymas-3-
Jmbmmonb gadmabs®zgmn byyogbos +slz. 0gn ©sg-
M30b bobgmob Bydab o 8B6sMIMYOL MmamME Bg-
obsmmsg babgmb, sby3g ©360dL: Akilsiz insan ¢cok
hata yapar ,,34.33m 903030560 d33h d33emaob y3d3z90L"
Onlar ekmeksiz dayanamaz,,abnb60 y3yhme 39h dogd96“.
oymdgm LodgEbogmm mobgMadymodo smbodbyen
LIROJLOBD O3030MxdNM VMM Lb3zoabbzomodso.
093609Mmo 63Boab sBM0m, ngn JoMmymanmo byxng-
L0Y, Boboano 3n Fob dbmemE Jgmbanmodnb bobgang-
00b BoBsmBmgomo@ BnnhbgsL (Miinir, 2007, 33. 1173).
990mm Asdmmzmo mmdym byxzgogbos ngbhyMo
L9gBsbMHN3nL  TohoMmaxdgmons  PaMmym@s-3dmbmmonb
7- (9-m) 3Mm9x309L-bygzngdbo Jommymda. - 3Mgaxzngdbo
JoMyma3nm LobgmydL EEIMYINYOME 3B63MBMYOL,
3dmbanmonb LobgmgdLb 30 - LI®NJLYOMD gMmovE
(dnMosdg ©s bba., 2022, 33. 58). MmyMIymb sbgzg dm-
93m3300 gafmymagomn B360D50b obomImydgmo by-
®0dbo ,-mAdAn“. 030 Es9MM30L y3zgms babob B36NL
39dgL ©o 3nbEsb 865MIMYOL Jafmymaxznm H360dDgELL.
3603690 byxngbo 60bsogdsdn mMo gybjnom
300mnygbgos: (1) bodb 7L3s8L 0dsb My Mmamm oM
1600 dgLMYMEL B3bnm godmbadymo Imgdggod.:
Diisiinmeden konugma ,03%07hgd0oe 63 nQodoho-
390 (2) 33963000L 06xMMAsE0sb 0dab Jgbobgd oy
Mmamm dgbmymoo B3bnm godmba@pymo dmgdggde:
Arkasina bakmadan gitti ,,5306 dm3bgeozoe fozneo”
(Korkmaz, 2003, g3. 95). 3ofymgomnn d3600900bL do-
Bomdmgdgmo 30093 900 byxgadbos “maksizin”; iste

boylece annemin yanindan bir dakika ayirilmaksizin
biitlin bir yilimi konakta gecirmisim ,s0 sbg gogohoMg
Labobmydn dogmo gfmmo Bymo, nbg MMI EgEsAAL
339M©oEsb gMmmn Bymomsg 3n o dmzgdmMmgdogam”
(Korkmaz, 2003, 33. 870).

mMngg 96000 3g3b3zwmads gomymxzomao bgdsbhHngnb
390mabozgmn LobhagbyMn LsTYomgdgdn. MyM-
Jamdo ml 30mbz00 0x30gLL 8g3L P6sM0 JoMmymBomo
0000Mmyds  00060gmb  B0bso©adsl, MmIgebeg
9Mm30L. sbgo dgdmbzg3ze8n 3nmbznmn sxz3ndbo b-
BM9oL 29605-890508969mU: Nigin Riziyorsun bunu ben
mi yaptim. ,ho§ma dha%eg0dn. gb 89 31353909 (003 ho)".
0ymdymdo sMLaOMOL sbg3g Yofmymanb Ldsbdhngnb
9903390 399930 LobEHIJLYMa 3MBLEHMYI3nS: ,,mi
ki“ (30mb3non sx0gbo + 30390hn): anahtar bende mi
ki nicin bana soruyorsun ,,3sbamgdn 83 83g3L (0 ho),
83 hogma d9300bg060?” 3304MMOM, JoMmmymado ,,00Y
ho“ 3mbBbhMYJ3ns, Lbzs LYFsbH3xM 609x3bLYOMSE
9M00©, 160 dM0Eo3IL Jamymxaob LYTsbhnldsbogs.
0ymdgmdn jomymaomn LYFsbHozob TgdE39mNS
ob939 300bznmn B60dYS hani, HMBb JoMmmymo
Jdgbo(hyznbos 3nmbzoma 6sBomogn ,,030“ Hani diin
okulda bulusacaktik ,030, 3ydnb bymesdn ybes dg3b-
39ehmeno” = diin okulda bulusmadik ,,33306 bgmeodn
oh 993b3g0hnegoho* (Demirel, 2012, 83. 52). bydsbho-
39Mo® 0IbdhyMns myMdygmo ne..ne s JoMmywmon
oME...0ME3 30390M700: Ne beni ne seni gordii ,,ohg 99
203960b03oh @o ohg 896 (Ergin, 33. 354). Ne konustular,
ne de azicik durup soluk aldilar ,,ohg 3Qo3ohognom,
shg ghon fyonm 8330396000 o °3mMgbybmgozm
(Korkmaz, 3. 938). 806s5MbmoMmnzo dbgszbns obY3g
3oMymaznb bgdobdngdnb 899339wmn bb3s 3ogzdnMgdng.

©sb3360b Lobom dgndmgds omyggzob, 8600369-
mm3600 3obbb3zo3wmnds Jommymabs s MmyMmJgmab
Jofymazznb godmbo®znb LobHgds. MPIEs 3obbbgs-
39090006 gMmo 3b3gonm obgzg dbae3zLdgoLLE,
3906bo3nmMgdnm b dgndmads 0J39L IMNZ830YM
©9 LBbHOJLYM EMBYB]. BbMsb, MMz 9bs godm-
0mhg3e Pomymaxznb bLYFsbdHoznLb godmbobhznb dMo-
300®gMm3zbqdnm. dnybgmezsm ndaby, MM JoMmy-
mobgeb 3obbbgegzgdom mygmdym 9bsdo gomymaxab
3Madohnggmn 3oMogmMmns doMm3nMmxdymns, Jofmym-
330b bgds6HN3NL godmbobsho JoMmmymab dbasgLbo®
0yMdgmag bdoMo dodoMmmagb bbzoobbzs gbmo-
M03 LodysgdL.
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ABSTRACT

Georgians acquired knowledge about different re-
gions through the Holy Scriptures. The Old Testament
contains the names of toponyms of various regions.
From the Hebrew text, these toponyms firstly transferred
to the Greek Bible and, after that, spread to other trans-
lations made from the Greek version of the Holy Bible,
including the Georgian translation. Our aim is to demon-
strate the importance of the study of biblical toponyms
to get to know the historical knowledge of Georgians.

Geographical names have appeared in the Georgian
versions of the Old Testament under the influence of the
Greek (and in the case of Ezra's books from Armenian
translations of the Bible). The translators and reviewers,
on one hand, had information about biblical nations
and, therefore, they knew the names of the toponyms,
or, on another, they knew about names from the Bible.

The toponyms transferred into Georgian translation
of the Bible are studied based on different methods by
means of a comparative approach. The history of each
text of the Bible is taken into account. Translated texts
in Georgian were also changed by scribes. The relevant
textual forms of toponyms (with ethnonyms) were com-
pared by us with the approach of the translation tech-
nique and copying experience. We should pay attention
to the fact that the proper names could be changed
during the copying process.

In such cases, when a translator didn't know toponym
or no match existed in his own language, the translated
forms are close to the original text, they were obliged to
transfer to the language of the translation.

Thus, the study of biblical toponyms allows us to de-
termine whether the Georgians acquired geographical
information about different regions of Asia and Africa
with or without translation of the Bible.

o0ndmoyMmo Hm3mbndgonb dgbbBogmalb 960d369-
mmosh gboymaxab dzgmo sbgmm smdmbagmgonb
30mgMogzngm Lobgmaddy ©o330M390s. 00NN
dzgmo sbam smdmbogzmgmn ghm-gMmn Yy3zgmadg
©0En MYgombos. 630bEe BgMomdn goImMEgdgmns
00b3n oMbLYOYMN 939y6900L TgLobgd bLbzs@sbb3s
93mdodn dmadboMmo osMmogmmo obhmMmans. LEMMYE
d3zgm sbm smdmMbazmgmdn dHdsMgmos goMo-
qgmoe dmagzomn dmbBnboomdwnag Lobymdbogmgodon:
sbyMmgon, dsdnmmbo, doEns, gamsadn. gb babgmadbo-
x}mydo dmg3nsbg06nm d930696 oM o9909b0yMo,
bmenm 870093 LoboboyMmo L3sMbLymnb d9050390-
mmosd0n, s30hma Jommnzgmgob dommab dgbgdo ybo
39dmbmasm. banbHgMmgbms, ML g39n069ds dndmnyMo
Hm3mbBnd900L Hgdbhmenmaonymo sbondo FomdY Jo-
Mmo3gmms 6sMAMagnb900b dgLobyd.

600bo 6gMmamab JoMmoygm moMmadsabdn gobbbge-
3903mo0 3900MmEgonm goIm®ebomoa d3zgmo sbgmm
d3mbagzmgmab Hm3mb0dgon, o8 9Ho3dY Modwgbndy
Jomago: , EkBaTava” - ,9305(sbs" , Paya” - ,3M80" 0o
,20000" - ,byby", 8930L6s3mMgm 3MB3sMmahn30bHmo
dgomeonom. dbgo3zgmmdsdn g3dmbes, Mm3 d3zgmo
dmJgadnb Jommymo 39Mbagdn, MMIgmmsE A3gbs0w®Y
dmombogL, 63MIMagbL sMagMmmn gbneb goam-
Hobom s bbzoEobbgs 3MnbEndnm MxEg6daMgdym
d3zgm moMadabgol. ygmommgds gozsdsbznmgm nd
3oM9am9dsdyg, MmI gb H9gbhgdn FgoE39mo Fowabyg-
Mmob 3MmEgLbdong.

990mombodbymo  Jomogdgdnb moMmgdsbab ¢ag-
603999 8330039000 3MmMEgLAN go30m35mabBNbymM
Azgb dogm Aohomgdgman 33930, dogmmbm3mbo-
09000, ,9mod0by* o ,d000b* Hgdbhmaenmagoymo
0bsndnb, 99093900. HM3MBND ,,gmodnbys” s gom-

6mb0d ,gmodndhgmab” Jomogm 93303996 hg0d7
H39bHmmangmads ©o330M39000 330hA396s, MMAT: 1.
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Jomoygmo 9330399bho godmbebamans 09Mdbymo-
©3b HMobbeahgMmognom; 2. JoMmmym gbsdo mamgds-
6oL EMmMobsmz0b oM sMLyOMOES dgMdbymo ,Alkap“-
0 3mbndbymo Hm3mbodab s®g33shaMn JoMmmymo
d3bsy3nLo; 3. gmbmbadob HMIBLANNDIMIENS go-
BbmMmEngmEs, ghmn 8bMos, Bsmdmandadab ( g-, Alap
= 9myd, - 09Mdbym-JoMmmyamn BoMmImmgdnb 6gbgdnb
dgLabgd nb. byms: dsbamadyg, 1978, 3. 11-21), bongm,
dgmfmg dbMog, BgMommoomn xyMMmInb Bydnbayz-
Booma 800sd3000 (-t © ag), ,AkauT” = ,9msedoghgan”)...
Om3m608 , EAupaisa” - gm308850@sb ge@dmbebabab
HMbLEnHMOE0 3Ms BaMAdmmddnb, sMydgm BgMmo-
omdnmn gmm3nb 908Lae3zbgdom FgbMymME.... Jo-
Mmzgmn dmamgdbgm-mMgi396%96Hndabmznlb dndNy
0ym Labm Bysmm gmadnbs o FobIn ELLabmgdymo
gmadmo gobmbob nbmMaob dgbBszmabsmM30lL. ;-
301629 603mMgos® s0bbs dsMadbgmadab Bobofy
3mEbo, 3nMagdoom, MmaMadsbab d3d39mdam dgnmznbgb
sbomo nb@mMds3ns d3zgmo sbanm smdmboagzmgmab
gfmo-gfmomn ddmogzmo Labgmadboxgmb, gmadab, dgboe-
bgo* (Jo¢ymB3nmn, 2023, 3. 157-58).

gmodnbogeb gobbbgeggdnm, dnogmgdab dgbe-
HYy30bo sMLYOMOES JoMmmya 964380, FgdHBomoE nms-
Mgd690s Mnbdig/Mndol Jommymn 93303596 9000:
bmgab@obo, (b)yznggomn, bygnsba, 9oMm6n, 3MA360,
bmanm godmbogmnb 958mbzg39000 dmoMadbgmm-mg-
396%96(900  HMIBbLANNDHYMIENsL  BndoMmMe3bY6:
,000Mmbgmms/3gmbgmaos” Bagnmbzs d9Mmdbyama-
©3b6 sbm-3bm HMIBbLaNNDHgMIENNm TgbMymEs, M3
IV 893900L 60360L 1030b507Mx00L BaMIMoE9bDL...
abmgmob 60gbob Bo3nmbzgdnlb dobgw3znom, dnwng-
™300 o 30MmMNgmaxdn Jommzgm dmoMmadbgm-mg-
396%96(90L g bombom Tdnohbom. Tom sLY39
bagfmom BoaMAmMmEagbs 3Jmbom gmedgmgdbs ©s
0009mg0dg, 0ydEs oo sbsdgznmgonm sMmhgz-
©696 L3sMLYMYONLLZsD” (JohmB3ngmo, 2023, 33. 234).
LanbHaMmagbme, Mo Hndab HagbHsmymo bymomo Bo-
MImANb 0 3850mmE Jomoggdob mamgdsbab bhgd-
603099 83300390000,

,ExBatava” — ,33000060"

9300(ho6s 3@9xdaMgmd s J330m donab HgMadhm-
M0sd7, 39MdmE 30000eb0bL Manmbdn. b nym donob
y39madg ©nEo s dmogmo Jomasgdo, MmImab dm-
Lobgmoslg ddmozmmos dmgmb bobymdbogmdy.
dg9Lsdsd0bo, 9300hobs 0dEs B96HMIMNBgOYMO
d000b boby, 80b EyEsdsmsgds (@gamagndznma,
1988, 83. 395). sbhnaggb ddoMM3gMMONl MM, d3. 6.
553 Bganb, do@oob 3oMmboL dgmegmmonm o3ssbywo
0oL 390003906mMmdsd0 dgdsgzomon bL3sMbymnb Edm-
3300903m0 badgxm. b3sMLbymMydds snmgb 9300Habo.
dmg30069000 gb Jomsgdo gobws 094999600 me 0339-
Moob 396hMaE (AYBD IV, p. 660). 8000l @)sgomsy]

9300(ho6s30 smdmhgbomo Loadgmm Aobobymgdolb dg-
Lobgd dMa3znMbMMAL 1 9BMLY s 2 9dMsbL 60gbagdo.
@aMomb 8990 gobobams 0gMybomndolb dHodMmab
009690m00b bognmbo o godmadns 3oMmL Fgxz0b
39006Y39h0madgdn goMmsgmms dgbsbygd. 3n0bds dog-
000 godmohnbs, MMA 930006080 nbobgdms 3nMm-
Lob 80gM 3godmEgdgmon dMdsbgd0b sghadan, MMIgmms
0obgzomoi, 30MmbLAs Eos3ams §39993MOMA7OL
096M3LoNd0L Hadmab sMEagb6s. 8939 0M3393s, MmMA
L3oMLOY FBMMZgMMONL bobsdniz 930s(obs of 3o-
30300 LHMIMHIZNIW EsB0TO6YMgdL, FghoE, 030 Lo-
bgmadboxymydMmogzn s 3maodnzggmo 8608369mmodab
dJomosgdo gobmeoso.

Hmoab Bogbn ImaznmbMmdL 9300Mhobgmo ©o
60693090 90Mogmgoalb yMmogMomdob dgbobgd.
LEMMgE IMEgdgm 930dMEY0dn bdoMom dmabbgbo-
908 Jomaggon: ,3Msgs" (hmo. 1:14); ,0300(hobs" (Hmo.
3:7). 60693090 gdMsgangdn ndymgoymo gobwbgb
3900bobmyoymny3696 Fnnsdn, Pdgomm® HMO0sE
00000 30000900, 9300(hobodn, 3ggmmob 3dMOMY0-
™6, 93Mdgmadb gbmamgdsb, Mob 890w9as3 dnwanb
0999 3004LoMbY o B3dNMMbgmN 630xBIbIMAbL
399Mm067907m0 Mmoddemo 3L ogbbs sbMNL o
6069300 somm (hmo. 14:15).

03000b 60360b dnbgznm, dnonb 898y oMz g-
LOETS v33M 9300Mbd o By Fgdmogzmm dsb, oy-
030 63d3dmEMBbmMbmM 050nMMbNL B9xg, MmIgmoy
03000000 603630 sbyMgmab dgxgE oMob dmbLybo-
909mo (030. 1:1), 12 Banob gob8sgamodsdn goMdmes
0oL o OMEML EosdaMEby 30IE, 30MM EIEITs-
magn 930086 (030. 1:1-15), bmmm 30bg-bodsgg do-
BoLmMSb gosbbmmMo.

08 00%60m, MM3 BoMIMg39hnby, MIBbom 9Mm-
0333Mm3600 goImeob ,EkBaTtava’ Jomomym 39-
ML0gddn, 09MJBymo s Jomogmo B6s300b3zg00L
00bg30m ©o3d3069m smb0dbymoa Jomogab dzgm
0mdsdn sMLYOYMON yzgms JoMmymn 03ombznbo
9 093900Mgm 09Mdbym @, bognMmydab dgdmbgg-
30380, bmdbyMm Mgmg33bMyM Bo300Mb390L. Zoz0060-
m0dgm MmaMmgdsabob hggdbngzob mo30LHdYMYdgo0 O
390m333000900 dmEgdgmo 3gmamognymn babgamab
000Mgdbgmmodnmon hgbwgbiEngdo.

OMof/Tobit

Tobit 3:7 év i aUTR HuEPQ ouvERN TH BuyaTpl PayounA
Tappa év EKBaTavolg Tig Mndiag... 5:6 Amo 'EKBATAVWV...
EKBaTava 6:6 kai Wdeuov GuEoTEpol £wg flyyloav év
EKBaTavolG... 6:10 wg && mpoonyylcav T Payn...Z:1
kol NABov i 'ExPaTava..14:12 kai TV vidv autol &ig
EKBATava TpOG PayounA TOV TevBepov aUToD..14:14
Kol améBavev €TV EkaTov eikoot it év 'EKBaTavolg
TS Mndiag... 6:6 kai Wdcuov AuWOTEPOL WG Hyyloav
&v ExBatavorg] 3:7 dsb omgbs 80bs 893byms bamab,
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obgabs (3- S)Magygmnbls, g3oa@obb (9300dHobb S)
by30390m00L3bY... 5:6 9303h3bsLY (93doHOBLY I, 9gde-
Hs600bs D)... 930s(hoboe (9300(hsba ID)... 6:6 s BoM3zn-
©ab mMb03g 030 o dM300L 30MY bygnzgmodmg
(Geo # LXX)... 6:10 o 8n0603670L 9309063 (9305H°-
6000 ID)... 7:1 ©s 3003M3s dM303L 03060 93doH96o©
(9309®960 ID)... 14:2 bmmm Hmons BsM30s bamsab
0369, 3mmmabs m3boby, o dgms abms Mobo gzde-
Ho6o (lac. 0, 93do®Ho60® S)... 14:14 ©s IMIYES 030
oL MEEsd3Nb Benbs 9309¢96L (lac. 0, §3gds@Hobb S)
by303900bsLs OIDFS (Jomoym hggdbdhdao dmEgdymas
dbmamE ,,9300(H0boLMSB" o3e3dnMydymo 3nmbgze-
bbgamadgdn)|

00domnbggamn  d00monb dmEndym 930dmEdo
9300(hobs  Jommym moMmadebdn ofm ofMmab dmbbg-
B0gdymo, gomEs odnby, 2 8o3. 9:3-803 33b3goL
ExkBarava, mydEs dbmmme  dsgoMmabyymn  godm-
3900 sMmob 2 Bo308909mms A39600y ImmBggmo
©o 330LMeb g IMEgdpm 9300mEAn Jomognb
JgLahy30bo sMss BaMBmagbomo (FoM.: 2 3s3. 9:3
bmmmm dymxzb 3oL 606039 0g30mab0bs Togmbmglb dob
Jd86oann 603mbmmabs Mebs s Hndmagbo)

Hmdob  Bogbolb yzgms JoMmogm  39ML0LJN
LSEKBaTava“-b  dysMon  mggbognMo 933035 gbdHno
»0300(hebs", dbmenme IDS 39MLNYOTN 33b3wads BM-
69h03nMom 3abbbzoezgogmn 3ombzobbzomds ,9800-
Hobs" 6:10 b dn Jommym MoMadsbdn BoMIM®ag-
ooy ,3300(h0bs", MydEe dBmg 09Mdbym, boMoym ©s
bmAbym ByosMmdn dob dgbodhyznbo® IMEgdgmoas TR
Payn” (baydoMas Jomogd Magedy, nb. §3gdmm), Mmag-
@03 bY3Hnegnbdsb 3Mahdgm godmEndadn mydsdns
dghoboaon. 98 898mbzg3sdn Jommyan 33MLNJON o-
BLb3e3wY0006 sMbndbyma 09MJIBYM-boMmoym-bm-
dbymo Byommgonbogob o ndnsMgo9b Lbzs F3910L
09Mdbym 30MNobdhm Boznmbzgol: eig 'ExkPataval
‘EkBatavolg 319, cic 'ExkBaravwyv S« 803bgmsezom
3oLy, MM3 319 bymbobgMob Hmdab B0gbob dmEg-
0yan Bognmbgsb 0dooMmygdb mdzgMmo bombobgmon, ofM
6086030, MM 80Lgeb dMINBIMgMOL, Bog.: 319 byan-
6069M0LZsb gbmgMab MIzyMo 39MLNS PNEOE Zub-
bb3s3wg0s (BnMmdaedy, 214, 3. 11).

A399m9d0Lsdg0M, FoMadbgm-my39gbdgbhon go-
mgMmagznm bobgmb omsMmadbob, oy 0nbn 3603369-
mmoy 3bmdomos o MmaMagdabab gbsdo oMLyOMOL
dmE90ymo Hm3mbBndob s@a33ohaMo dgbabhyznbo. bo-
3nMob3nMmm dgdmbgzgzedn, 0gddbgds HMmsbLannhgMmo-
Mg03ymo gmmagon, MMIMddnE 09Mdbym mMngnbo-
mdo sMbyOYmn Bognmbzgdn ymbghnzgMma LodYLHM
00bsbgde. 88 EMmML HMIBL3MNdNM]dNL BndgdN, Mo
0900 369, LomMeMadb LyadnbHdY 36MdgONL bogzmg-
omovs (Tov, 1999, pg. 503-4). sby MM, HMm3mbodms
00M3dsb0b H9db030 oMo dbmmE dmoMadbgmal,
0M009® MoMadabob gbnb dmbs(39890%y 33963NL
0bxzmm3s3nob. dmEgdym dgdmbzgzedn Jomomymo
030mbg0bado BDg3nbg3bnm sbobogb d9Mdbym @m-

699900L (ExBaTava @ 9305hobs), 01383 0130M0by ©s
Hmoab 60gbob Bognmbgzgonb dgdnmab3dnmgdab goMndy
oM 33093L bLoTdnomgds EodPLAHJONM ZMI3om, Hfno-
6LENHgMIENS MOMETIbMOb gMmo TgbMymEs, My
03M3dob0b dM3gbhnLam3znL sMLgOMOES 3339 969380
»0300(h0bsb” HMbbmadhgMomMgdymo 30Mnsbho.

N3ON0N/ Judith

Judith 11 Apypofad O¢ ¢Baocidcvoey MAdwv év
EKBatavolg 1:2 kai (kodounoey ém’ EKBATAVWY KUKAW
Teixn €k AMBwv Aehoeupévwy €ig TTAATOG TINXWOV TPIDV...
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| @g30b EobMmymgds

lac. bogyamny
Sed codex Sinaiticus.
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ABSTRACT

Anthroponyms are an interesting part of the general
vocabulary of a language. Currently, our goal is to study
parallel anthroponyms. Parallel variants generated by
different means are called unofficial variants of official
anthroponyms (for example: Daviti — Data, Dato, Dati,
Datiko, Datikona, Datuna, Datunia, Dateba...).

For the analysis of parallel anthroponyms, we consid-
ered it necessary to put a matter about the separation
of base segments in official anthroponyms; A base seg-
ment is called the part of the official name that partici-
pates in the formation of parallel forms. In the presented
example (Daviti) the first syllable and the last consonant
(da-t) are used as a base segment.

The searched material, its analysis and the obtained
conclusions should be interesting from an interdisciplin-
ary (in particular: linguistics, psychology, sociology and
etc.) point of view.

We analyzed the empirical material using His-
torical-comparative, Descriptive, Statistical and Cor-
pus-based studies research methods.

In the official name, we represented one segment
(Otari > Ot-iko, Ot-una — the base segment being “Ot"...);
two-segmented (Elguja > Elgu // Guja, Guj-i — the base
segments are “Elgu” and “Guj”) and three-segmented
(Elisabedi > Eli, Liza, Sabedo) onyms.

Structurally, the base segment can be a) only a conso-
nant part of the origin name (the base segment of “Nino”
is the “n” phoneme (N-uts-a, N-uts-ik-0); b) only one syl-
lable of the origin name (the parallel forms of “ana”: An-
uk-a, An-ka, An-ik-o, An-un-a, An-cho, etc. the base seg-
ment being “An”) or c) two syllables of the origin name (in
the onym “loane” segment is the two-syllable “lo”).

The parallel form of the origin anthroponym is ob-
tained by keeping the base segment and a) apocopating
the sound or sounds of the onym (Tarieli > Taro; Bachana
> Bacha); b) by loss of sound or syllable in anlaut (lakobi
> Koba; Mzekhatuna > Khatuna); c) syncopating a sound
or sounds (Anastasia > Nastia; Elisabedi > Liza). A parallel
anthroponym can be obtained by adding different affixes
(for instance: Ana + uka > Anuka); The purposeful use of
vowel suffixes in onyms, for example: Dat-i, Dat-a, Dat-u,
Gvants-i, Nat-u...

The parallel variant of the origin anthroponym can
be shorter than the official name (Nikolozi > Niko) or, on
the contrary, represent a more extensive form (Saba>
Sabunia). That is why we consider that the creation of
parallel names is not a process caused by economy.

Different anthroponyms sometimes have the same
parallel form, that's why it is not always possible to de-
termine the starting name based on parallel forms. We
called such proper names conventionally common par-
allel forms, for example: the common parallel form of
lason, lacob and lamze is “Ia".

The same proper name, in one case, can be the pri-
mary one, and in the other case, it can be a parallel
proper name. For example, “Khatuna” is an origin an-
throponym, but in the onim “Mzekhatuna” Khatuna is a
secondary onym. Therefore, what is basic for one can be
parallel for another.

The impression remains that the possibility of gen-
erating parallel anthroponyms is undefined. The imag-
ination of the nominator is diverse, that is why he/she
can create a completely new variant of the origin onym,
which will further enrich the lexical stock of the lan-

guage.
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36mm3mbndgdo 9b60b bLogMom wgqdbozab Loo-
bhomgbm bobomos. AZzgbo 33mg3ab 3Mb3MabHIYMNs
0095600, d9300653Mm 3oMangmyMo sbmMm3mbo-
0900. 3oMomgmyMo gobnbomgds myongnsmym ob-
0mm3mbodms sMmamxznznsmymoa, bb3ssobbzs LLdY-
dmgo00 BoMImgabomo  30MNobHxdn; dogsmomac,
©3300000 3MIMBNENSMIPM0 BMMIJONS: PIMY, PIMM,
OO0, E3MNY, E3MN3M, ©3003Mbs, YDy, -
09600, ©mMg0s.. A336m30L0 LoNbMHgMgbmMs O30~
330M@©am oMy 3oMomgmyMm gmMmdoms bLydsbhozgm
dobsboomydgmb, sMedg domon BamMImgabab Lodys-
m3g0g0bL.

dmdngoymo dobagns, 3obo 86omNdN s Jnmgdyma
©ab336900 LonbhHgMabm ybs nymb nbdHyMoabEN3-
mnbymo (3gMmdme: 965mByi3609Mgdalb, BLogmanm-
300D, bmgommmgnobs ©s bb3s...) M33MbIdMLNO.

9930M09mn dsbomob sbsndabLL gedmznygbgm
obhmMmoy-8gsMmgdnmn, smBgmomn (EybizMoyEo-
Jm0), bhohobhogyMmo s 3MM3PLdY EaBYsMYdYMA
(Corpus-based studies) 33ag30b dgomEgodN.

dofmamgmyMm  sbmm3mbodms sbandobomznb
bagnmme 3030ABNgm, ©0339L30 Lognmbn sdMbsgom
3600MmM3mMbndqddn  LoyMogbo LYadgbhgdaL godm-
ymanb dgbobgd; boymogbb 396mogdom nd LyagdgbHL
Mm@0E0@myMmo bobgmobs, MMAgMbsE 98YsMgds 3o-
Momgmymn 30Msb@n. BoaMImeagbnm dogomomdon
(0s30000) LayMmEgbom ofmnb gsdmygbgoymn  3of-
390 33ME339a0 s dMENM 016b3M3360 (s-0).

28mbagsm (MBnEnsmym) bobgadn godm3zyszno:
) 9 mbygdg6Hnoba (msma > ma-03m, mm-368 — bo-
ymogbns ,mm“..); ab. bggde 1. 0) mMbyadgbHnsba (gun-
3950 > 9mgy /1 395, 895-0 — bayMwbos ,amaY” ©s
»833%" M908yModo > mgdyMma, mydym-s, mgd-y3-s //
modn, 8Mad-s — LayMegbos ,0987" s ,87Md"..)
ab. bJgdo Il s 3) LLBLYEdgbHnobo (gmobodgn >
g0, mods, bsdgom; gmgby > gy, mybs, bymo...)
mb00dg060, nb. bggds II.

afmon baymogbo LYgdgbhob dgmby sbMM3mb-
0900 60MIM3503009m gMMTsME33™MNsbn s MMISM-
33m0obo boyMmogbo dnMmab, 03039 LYEdxbHNL, AJMbY
390339 bLobymMyooE. Fo33MNMSE, ,03d3Mab” boy-
Mmogbn LYadgxbdmn dbmemme CV bhMmydhHgMaob dJmby
ammdomEzmnsbo 00" 033MomIndEI3MmMdss, Mo-
©3obo3 d0bo yzgms 3oMomgmymo gmMmInbomgzob
dbmanme gb oMmEzomns bsgmom (MmsdMmogm, Msdos,
0389609, MO3M, SO, N3NJWO...).

9MmLY3gdxbMHNb obMM3MBbndgd8n go3dngbgm
gfmon domE3mob dg9339mo boyMmogbo LYadgbhob
bb3sEabb3s bMYIHaMs: VC (83930 > 03969, 53m...), VCC
(0M8s > 0Mdozm, 0M3YJ3n...), CVC (gadMogmn > gsda(hs,
8000...), CV (@0obs > @ngm, nbm...), CCV (89930650 >
9%gm, 3%09...), CVCC (BoMgsmoachs > BoMmgm, BoMmands...),
C (606m > 639, 673300...)... bHMYIHIMoNS RBMBIM-
300 Jgbsdmms 3093 gogMdgmeab (Bm3nsdznma,
3., 2024, 33. 36).

Mo J99bgds mMmIsME3mnabo bLoyMogbo doMmab
0Jmbg o6MM3mMB0dgdL, 980L FogOMNMOE® O30~
bobgmgom mbad ,8000b (Bongm, Bo0...). BmEgdya Lo-
39030 bLabgmb 893b gMma boyMgba bygdgbho (Bsn),
003M0d 0b MMIsME3mMNobny. dgbodsdnbo, bagnmms
90 3569m0bogebd godmgymm dbgezbo LHmIIHMab
0gmbg mbndgo0.

mb6080L 3Mo30mLAYZT6HNbMds Igndmnds odm-
3009030 0ymb dob doMmE3omms MomMgbmadsdy. do-
3oM0Ma, MM- s LodLbyadgbhnabo sbmmm3mbadgdn
bo8- (03369), Mb- (JonbmbMmm) s bymBsmEzmnsbos
(930(H9Mnby), BoaMad 9Mmbyadgbhnsbn mbBadng dg-
Ladmms 0EYBHYM0 BoMmE30MMs MaMEYbmdabL dJmby
0ymbL. ogsmomo@, doMaamads MmmbdoMmEzmnsbns
©s Bbmanme gfmomn (Boma) bayMmogbn byadgbhn ogab
(Bofgm, BsMands, doMando...). gmmbyadgbhnobo mbo-
9900 doMomso© MMo (3n30) s bado (mMmB03g) 8-
ME3mab 8gmbgs, 08300M0© — Mabo (BogEsmnbs) s
bymo (0gbofmamba). boBLsYME9bLY3Dg-
B6H0obo mbndo Mednb0dgs, Bogomnmo:

009dbLobehy 309679

1) 009, 509dbo0... 1) 909, gom...

2) 09gbm, 099by6o... 2) 0969, 09630...

3) bobohm, bobohybe... 3) 6900, 6g003m...
dbobBgoboo goobodgen

1) 069, 067930... 1) 900, 9000...
2) 6sbBo, 65bS0o... 2) onds, 00do...
3) obm, §obngm... 3) bodgom*

(3m3nsd30a0, o., 2024, 33. 37)

LOHMYIHIMY0 M35MbLIBdMOLboM 3dMbs3emn be-
bgmab boyMoabo byadgbho dgndmgds 89ax0MEAL:
) m9b 3MmbLMBSBHNLESE (,606m“-b LoyMwgba Lyg-
d96¢ns ,6° mebbdm3zsbo (6-33-0, 6-53-39); O) gMon
dsMmE3mnby (,068b* 3oMamgmyMmn gmMIgdnbm3al:
06-33-9, 06-30, 96-03-m, 06-36-0, 06-AM @ 0.9. Log-
Mmoyms 06" 0ggMac3ma3mggbn) o6 g) mMmn BoME3-
obgsb (M6nddn ,0msb9" boyMgbn byadgbhns mem-
dsMmE3mnobo ,,0m*) (ImInsdznn, 4., 2024, 33. 88-89).

3bmMm3mbodms Loymegb LHgdabdHdn Jgdozomo
3M69995006 dMZEgM 030M3J0s: ) 3M3smn (935(9-
M06g > 30(H9M0bs); 0) 3MBLMBIBHN, doMomsoE bm-
BmM0 (do©MN > 05©N); 8) 3MBLMBIBEHNLS s 3M3seab
3md006s30s (VC / CV) (gemayse > guss, Myzeb0 > Mgd0);
©) 3896087 BMbgds (Mg3mMY > MmgEm, 3MBbHS-
6®067 > 3mh9).

33@930b 8909390 godmnzgzgms, MmI sdmbsgomn
mb0dob 3doMomgmym gmm3godn bdoMmo Ihobo-
M©gos bmbmMn. bmbmMObL Eo3oMa3009 dMJdggoL
oL, oy Mo 3mB0ENsL 030390L s MMAgman 639M9dabL
09%mOmMMA33ns 0g0. 33g5MNMaE, MY 0b sbmoy®Hdny,
oM ©ongdaMggds, Mo@aebol dnb 99dmommodsdn o3-
30madmeE BoMIM©agbomn ngdbgds 3m3sma (w3,
6039), bmmm oy mB0dob Jysd0s IMmI3gnm™o s ag-
06900 090930 039Mom0ndy3Mmmody: CC o6 CCC, o0
ommb bdnMm g8mb3zg3980 goyhnbsmgds (mmMbngy
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> m3m, 3mBLAHSBHNGY > 3Mmbhs) 56 EabndnmoMEyds
(0sMmosMmy > 0sMdsmy). M3BbAM3s6M3MB3mdLbab
390mb3gq3080 MAgOS 0b BMbYs, MMIgMbLE MebbIM-
36mdob yxmm dgdho dows 093L, dgbodsdnbo®, bm-
BmMo 3960 060MARB70L Ma30L 3MBOENSL.

mbndmo Loymgbo LHgdxbHoL BmMbgdgdn 33mon-
@qdsb oM gobngoob. mydEs geM3z3gnmo dgdmbgg-
3900 00063 890dmgos @aibHyMEgL. Fogomnmo,
m-b goobams 3-30 (bgmm < beaemBmba); 9-b Asbo-
33mg0s 0 bdmzbom (aMszma < ghg3myg, ndahma <
©9099hMg — 003Mod db0dbymn 33W0Mgds oMy Jo-
Moymo, sModge 09Mdbymo 960L booEogdy gobbm-
ME0YMES); 3 M36bAM360L AsboEzmgds m bdmzbom
(agm < g3560) s o.8.

33mbsgomn sbmMmM3MBndob doMmomgmyMmo gm-
Mds d00mds LoyMmoabo LHadgxbdHnL dnboMmAybadoms
©s ) M60dab P3960b369m dMEMBn dggMsms Addm-
dmmgodnm (hoMogama > homm; dohs6s > 0sRY); O) Lo-
Byobo @mbgdnb (@mbgdgdal) dm339300m (no3mon >
3M0v, 3d9bsmybs > bomybs); 3) ¥ndgdn d33Mg00L ©.-
30M3300 (563bGHALNS > BabBHns, JMbLOIEO > MADY).
3oMamgmymo sbmmm3mbndn dgndamgds BoMImag-
8600L 080 0 08 YMMBSBHOL PMMZNME (053.: My
+03m > Mydnim); dmbIoMes bdmgbab byxzngbob .-
6086mgonm godmygbgds mb0dgddn, 883.. OmM-0,
©30M-9, ©30-Y, 33563-0, ba®)-7...

Mm@0E0s@myMo mb0dob 3aMomamymo amMmds dgn-
dmgods ogmb sdmbs3sm mbnddy dmzang (Bogmmmda
> 603/ M, sMY3360 > omm, s0gLsMmMBn > 809, ©Y-
dghMg > ©dg...) o6 3MEgma (865 > 86567830, dgfn >
89M03nb6s, LodY > LsOY6N...). ,9b BogBn Bogmamgob
08099, hmd 3oho0goyh Lobgomo Fohdmgdbo 9g3mbm-
3000 godmi39900 3hmegbo sh shab* (ImBnsdznano, o.,
2024, 33. 42).

Lbzoabbgs mMBNAL dmgsaMm LogMom JoMamng-
omymo bobgmo og3Lb, dgLododnbo, dbgmEgds ods
0y 08 m6000L s3Mbo3aMn BMMINL goM3393s. LM
Loggmam LabgmAadlL bodasMmM oMamgmymc gmMmag-
030 3ob30bomazm (ImBnodznman. 0., 2024, 3. 96), do-
3omnmo@: 00bMBAL, 033MONLY o 033BL LodosMm
3oMmomamymo gmmass 08" 3gMogmamabs s gnmman-
Lam30L by YMMIgosE dnnhbg3.:,309" ,3080% 303"
»308M% 303935 ©o 0.0. 8900098 LoggMaMm LabgmadL:
00M003L, 893M0B7LY o donsb dmabLbyb0gxdg6 LagMmm
dmgmbmdnmn gmmdnm ,d003Mmm0”, BYMd gndoyMndy
dmb0dboglb, MmA ,3096s" 3gogznb doMomamyMma gmMm-
8o (gndd3Mndy, 2003, 33. 142), A3g6 MgomyM ymasdo
30mMgnb dIMmxygMgoom BMMISEIE ©303LHYMIN
dmb086ymon mbndn. sbgomo Bogsmomydn IMezmoE
9m03m3900. sbym admMb3zg30L 30 YMByToms bagMmm
80993Mmos Jabab (BmBnsdznman, 0., 2024, 33. 96).

afmon o 0gn3g Loggmemo Lobgma, gMo 990-
mbgg3000, 890dmgos aymb 30M39ma@n, bmenm, dg-
mfmg 0d90mbgnz0dn, 3oMmomgmymn sbmMmm3mbodo.
0030mMNMoE ,bomybs” sdmbogzomn mbndny, BogMmsd
,009b00965bmM30L" bomybs JoMamgmym 30MnsbhHo®

Asnm3zmades. 099eb gedmamnbamy, nb, M3 00MbLYZS-
oo 9Moobm3zgnb, 8g0dmgos dgmmMabomznlb doMomyg-
mymo oymb.

d3mMbLOZe MbNMs JoMamgmyMm mMmIgds bdo-
Mo LOYMPIOs O3000Mm Hn3nb BMMBJd0 — Eo-
30000 > OMY, 0N, ©0Y3S, ©IZNMM... ,033000M*
H030L boggmom Lobgmgddo ,m* BdobygMOESS Go-
©30DM90mn s 0MYB3nL 60dsbo ,m“-b Fg0w@Izos
BoMmdmagbnma (s3000m-8). Bmegdnmn 0MY630L
603060 g3gdobyymo ,,m“-basb MmMA gogdnzbmm, 3600-
369mm3sbos  ©39330M©Y0  3MBAHIJLOL. J9ag-0b
M9xygMabinomyMm J393mM3yLbdn dm3zdgdbgm mbnd
»003000mL* 398339m0 60bsogdg0n. dmdngdymo
03M03900 BMMInsb Bmoadnm dMybzedn dbmmmo
LO33BOL EIELLHYMEs Mbndn, BsgomomoE: ,5939M
30Mm 00(HMbm @aznmm*; bobgmmoom 6Mybzodo 5
090mb3g3080 0@ge: ,©03000m 3339 Homnob bayzab
30MbL oym*; dmmbMmdomndo 9g3bo Bogomoamon nym Bo-
MAME3gbnmo ,o3000m3 63d0xL Pdss”; dn3gdnmdn
— 3, 003.: ,b9300L b3sdg 0bg3 IMLEYYMEO o3000MLY,
Bomgbomdomdo — 1, 8s3.: ,M0yob J3o AbMosmno d03-
y3zgomoo ©o3000mb bsdogb” ©ogdgdbgm ,gmgmmb”
390mygbgonb 990mbzn39003 @ 123 bohyzs-GmMdn-
©ob 3bmMm3mbndn Bmegdoo 0Myb3zsdn dbmmmeo
mmadob 0©as. 99-59M oibhMos 6mInbsbngzdo,
gfmmbgm gMmgohn3dn, 6-530 ©ohn3bs s 15-39M 3g-
690380 (BmPnsdznamn, 0., 2024, 33. 99). 0976 godm-
0nboMmg, -m ggmmIsb@n dbgezbo Hodob Lobggddo
3339 999%0M©o ®¥Ydab s bomobms ©onbym domn
0Myb7g00.

2024 Bgmb  LodognbhMm 6s3MmMAdY dydomdo-
Lob (,89hLsbgmgdalb gMsdsGhngyamn ©o bgdsbho-
3360 9boodo 3obyMdn bmxzgm 39mabEnbob Foge-
momdy”) Bamdm3sanbgm 130 sdmbsgsemn mb60do.
mx0E0mymo bobgmgdalb g3zgMonm s3bobgo domon
doMmomgmyMmn @mMmagonE, Mmdgmoms 3dghab bo-
BombL 3606mdnm-sengMmbmdnmn gmM3sbho 3gmboo
oammymo. Voyant Tools-0b 3Mmamodnb godmyqgbg-
000 3130M3309m, My Mm3gmo byxzndbydo nym dgdho©
3mmeydhoyma (https://voyant-tools.org/?lang), gbgbn
omAMABEY: -0 (M3bom.), -m (dagfmm), -03m (Lomnzm),
-165 (mod769) ©s -3m (56BMMazm) BmMBsb¢Hgon (Bm-
9058300, o., 2024, 33. 61-62).

©3b3360L Lobom dgndnds 3mg3zom, MMI JoMo-
Mo sbmmMmm3mb0dgonL BoMImMJdbsdn dmazeMo
Mmoo 5300M0s LoyMoab LyadgbHL. LoyMwab LYE-
096(ho 8g0dmgos BomMAm@agbomo oymb dbmmme
3MmbLbmbsbhn, gfMmn o6 mMmo doME3omo o, MMamMmE3
6900, 0b 33WOMYOLL oM gobnEnb. boyMmoab Lyadg-
6hdo dgndmgods goghnbommalb Lbzoobbgs 3MBYdy,
396boggmMgonm bdnMmos bLmbMMOL EozeMag3s CC vb
CCC 800®3y3Mmmonb Mmmb.

Mo09b0dg LayMmwabo LYgdabhob Jmbob gMmm-g-
Moo gobdednmMmmdgogmn 3009d0 mbndob doME3omms
Mom©obmds smIMAbBEY s godmgysznm gMm-, mM-
©o bLodLYEAIbMHNbN SEMMM3IMBb0Bg0N.
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ambyhngymo 3MmmEgbydab (LoB3M3gL, s3m3zm3gbs
©3 3139M7daboL) boxyydzgmdy Bn3z0mg0 sdMLIZSMN
mB0dnb dMma30mxygMm3sb0 3sMmomamymn gmmagoon,
Mmdmgdog bdnMm dgdmbzgzedn 360bmdom-omygMm-
LMoo @MMIBHNM oym goxrymMTZOPMN. Yy3gmady
09ho bmBnbohymmo mbodLb gMmmo3b 898wa3 byxng-
LYOL: -9, -m, -03M, -9605 S -3M OMMMLIMMYOL.

dmgngmor mbndb smdmshbos ngbdymo dmxygmg-
00000 3MM3s s Jom bLdBosMmM @MMIgdn 3nbmEam
(898.: ,308M"“ sM0L gomMmZOLS S gMogmmab sengmbm-
0000 ZMM3.).

obgmo dmodgdoomyds MAgos, MMT 3oMomamym
3600Mm3mMbndms BoMIMJdbob dgbodmgommds goby-

LadE3MaMNs. 6MBnbohymMab, 08939 Lobgdadmab,
6oMIMbLbgnb ybsmo 3MozomxygMmaabng, sdohmaos
0oL dgndmos d9gabob LMHYMosE sbagdyMmo FoMno-
B6ho 0dmbogzomo mbndobo, M@ 30I3 JRMM Zosdon-
©MaoL g6nb emgqdLgyMm BoMmogl.

q9390mm B6oMIMEagbomon bY9gdgon BoboanmoMmng
00MMydgmMNe 2024 Bganb dgbMmyagdymaoa badogobhHmm
603Mm00ob ,39hHLbobgmadab gMmodohnggmmn o by-
006(h03xMo sboado 3obyMdn bmxzgm 39mobEnbab
0030mnmBg”. 3bnmMm3mbndgonb bLoymogbo bLY3dg-
B6(9d0 BaMIMagabomns 3do dMngyhoo.

30h30ICTAN 36MAM3MBNAN

bg90do |
90MLY3d36¢h0o6n  MMLY3zdx6¢hna60 LodLY 30360060
(nb. bggdos 1)
mMo doMmE3mob dg9339mn boyMmmgbo LYadgbho
9M33mMg 0mybg eambodn Bo0s 30MndmzaMmg mgMmm3nmn bamybs
VC cvC cv CvCC VCC
93930 doMmo 99moboo 9gMmodn dogofo 0Mmado
360 doMdoMmy 990  60%0 3030 BogdoMmoo
dmAomo | 0RO 600gmos 6060 3Mogmman doMmgomos
909M0 dgbomombo 6odomony 33mdobon 69b®o60 C
00 0990 6mooMmon ©0s60 LgMagm dogmm
w0y 3°0Mogmo 633%0M0 39(3) Boomo ;madoMmo
movMmo | gogo mg 3oodho 0gmbo 0mbgd0
MMy 3939 303760 39M9 0nbsmnbo 6060
3mAy Moxngmo ommbozg my(3)
3980 MHmdndMb60 060 88(3)M0nby
©330000 M3by©obn 99(M)0nod0 dn(b) ccv
©afMy3060 LoOS GaMagmo gomo Mmy(3)
©ohn hodg Jgmgzobo | o(B)o bammdg
©9390M) JdMmabooby gags | bodmbo 930000
©MEMN bymbobo da(em) 9993060560
3930 30 dmMmgbo
30b®Hoban B0omMo @aMgsabo
3mondgMmo
ByMod0
0930EMMY
39LoMno
w3
99(3)@omnbo
09000
006060
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ABSTRACT

A Clash of Traditions - Analyzing Albanian and Geor-
gian Traditions in Ismail Kadare's “Broken April” and
Vazha-Pshavela’s “Host and Guest” and “Aluda Ketelauri”

Literature plays a significant role in cultural commu-
nication. It is a field where each culture and ethnicity
voices its perspective, revealing numerous points of in-
tersection among their ideas. Literature serves as a pro-
found example of the collective unconscious upon which
humanity thrives. Through their works, Ismail Kadare
and Vazha-Pshavela open a window for readers with the
Albanian and Georgian cultural perspectives and views,
emphasizing deeply ingrained traditions of hospitality,
the practice of blood vengeance, and the complex inter-
play between honor and justice.

This paper examines cultural parallels manifested
in the literature of seemingly different cultures, focus-
ing on traditions that carry not only cultural significance
but also express the universal experiences of individu-
als and societies. Specifically, it explores Ismail Kadare's
novel “Broken April” and Vazha-Pshavela’s poems “Host
and Guest” and “Aluda Ketelauri”.

The research delves into traditions such as blood
vengeance, the Albanian gjakmarrja (blood feud), and
the tradition of cutting off the right hand of the de-
ceased, which shows ritualistic similarities with the Al-

banian practice of putting the gun on the back of the
killed person. It also examines the fundamental aspects
of hospitality traditions in the Albanian Kanun and the
unwritten laws of Georgian customs.

The presentation compares symbolic actions, such as
the right hand of an enemy, hung on a house’s exterior,
in the Georgian context, and the victim’s clothes hanging
on a house balcony in Albanian villages. Beyond literary
and cultural similarities and differences, the study in-
vestigates the semantic parallels between the Albanian
Kanun and the Georgian Kanoni (law), emphasizing the
significance of mountains as geographic topos in these
traditions.

Ultimately, against the backdrop of the protagonists’
chronotope, their adventures, and narrative flows, the
study synthesizes the cultural, historical, and social con-
texts reflected in these literary monuments at both col-
lective and universal levels.

The research aims not only to identify similarities be-
tween Georgian and Albanian traditions but also to high-
light shared values that emerge at the level of distinct
cultural identities. As a result, this comparative analysis
holds importance not only in literary terms but also from
sociological and ethnological perspectives.
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A Clash of Traditions - Analyzing Albanian and Geor-
gian Traditions in Ismail Kadare's “Broken April” and
Vazha-Pshavela’s “Host and Guest” and “Aluda Ketelauri”

Tradition is a set of customary standards of thought
and behaviour inherited from previous generations in an
unwritten manner. It includes those components of so-
cial and cultural experiences that have proven to be the
most effective means of addressing recurring societal
challenges and have endured through historical, struc-
tural, and organizational changes.

Literature, as a display of these traditions, is a pro-
found medium to reveal the essence of culture and tradi-
tion. As T.S. Eliot once said, literature embodies tradition
by showing “how the vitality of the past enriches the life
of the present. “In this context, the paper explores how
the literary works of Ismail Kadare and Vazha-Pshavela
portray traditions and their role in shaping cultural iden-
tities, demonstrating the enduring impact of the past on
contemporary life.

The concept of tradition is often deeply connected
with the idea of the collective unconscious, shared, in-
nate memories and experiences that are part of the hu-
man psyche. This connection can be attributed not only
to the deep historical background of migration but also
to the ways in which these traditions are transmitted
orally across generations.

In this paper, we will examine Georgian and Alba-
nian customs, which have been vital aspects of daily life
passed down orally through the ages. These customs
have been regulated by unwritten rules, for example, it
was not until the 20th century the Albanian Kanun—a
collection of centuries-old customary laws—was docu-
mented. Each aspect of Albanian tribal society has been
regulated by these laws, which have cross-religious sig-
nificance for Albanians and are considered sacred yet
secular, permanent, and authoritative. Kanun is com-
mon for both Christian and Muslim Albanians. “Strong
pre-Christian elements combined with Christian motifs
show how the oral customary law of Albania is stratified
across different historical periods; the following strata
have been identified: pre-Indo-European, Indo-European,
Ancient GreeR, Ancient Roman, general Balkan, and Os-
manli.” (Trnavci. 2010. Pp. 203-204) Among the Albanian
literary artifacts of significance to Indo-European studies
is the customary law of northern Albania, which reflects
numerous ancient legal procedures. It has been noted
that “The laws governing such matters as hospitality, the
rights of the heads of households, marriage, blood-feuds
and payment of damages find precise echoes in Vedic In-
dia and ancient Greece and Rome”. (Forston. 2010. p 448)
As | have already mentioned, Kanun is the collection of
laws, it consists of 1262 articles divided into twelve sec-
tions, regulates various aspects of life in the mountain-
ous regions, including economic organization, hospitali-
ty, family honor (nderi), and personal honor (Besa). Over
the 20th and 21st centuries, various regional Albanian

customary laws have been compiled and published, in-
cluding The Kanun of Leké Dukagjini, The Kanun of Skan-
derbeg, and The Kanun of Labéria. The most extensive
compilation, by Shtjefén Gjecovi, was published in 1933.

As previously mentioned, Kanun reflects customs
and traditions, but it is not unique to the Albanian peo-
ple only. As Ismail Kadare himself notes, its origins can
be traced back to ancient Greece, with the oldest Greek
tragedies addressing the themes embodied by the Ka-
nun. He points out that “the world has forgotten Agam-
emnon and the vengeance that led to his death,” and
that even “Hamlet is a tragedy centered on the revenge,
where “the father’s ghost demands that his son avenge
him.” (1zikovich. 2015) In an interview, Kadare also clar-
ifies that while customs related to Kanun are often as-
sociated with the Caucasus region, it did not originate
there, though it has become part of the cultural fabric of
the area. Since Georgia is a part of the Caucasus, these
traditions, or at least their modified versions, can be
encountered there as well. Kadare emphasizes not only
the historical aspects of these traditions but also their
literary significance—the motifs on which the Albanian
Kanun is based, and which serve as the foundation for
his novel “Broken April”. Importantly for our discussion,
these same motifs are widespread across the Caucasus,
particularly in Georgian mountain regions, where Vazha
Pshavela drew upon them in his poetry.

The custom of blood feuds was a prevalent and
deeply ingrained practice in the regions of Svaneti and
Khevsureti in Georgia. According to the “Khevsuruli law,”
failing to avenge a blood feud brought great shame
upon an individual and their family within the communi-
ty. It was believed that the soul of the murdered person
would suffer in the afterlife if vengeance was not taken.
Consequently, in Khevsureti, no one would forgo the op-
portunity to seek revenge for a slain relative. This prac-
tice was so severe that entire families and even whole
villages were sometimes destroyed because of blood
vengeance, as recounted in preserved stories known as
“Andrezi”. The relentless cycle of retribution was not just
a matter of personal or familial honor but was also seen
as a moral and spiritual duty, reflecting the community’s
deeply rooted beliefs in justice and the afterlife.

Both Vazha Pshavela and Ismail Kadare share and
adopt similar motifs, modifying them according to their
national beliefs and cultural contexts. One of the most
significant motifs that both authors emphasize is the deep
connection between humans and nature. In their works,
nature is portrayed as a constant companion to humans,
understanding them without the need for words.

The first example of this bond can be seen in Vazha
Pshavela’s poem “Host and Guest,” which begins with a
vivid depiction of the landscape:

“The river moans in its dark ravine

Turbid, with grief at its heart.

The mountains too are bowed down,
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Laving face and hands in the water;

On their breasts, many have died,

Unfitting is the blood on their flanks.”

(Vazha-Pshavela. Host and Guest. Tr. Lela Jgerenaia)

In these lines, Vazha Pshavela personifies the natural
world, showing it as a silent witness to human struggles
and tragedies. The mountains, rivers, and cliffs are not
mere backdrops; they are active participants in the un-
folding drama, sharing in the grief and bearing the marks
of human conflict.

Similarly, in Kadare's “Broken April”, nature plays a
crucial role in reflecting the inner turmoil of the charac-
ters. When Kadare describes Gjorg, the protagonist, he
writes that he felt “only a vague animosity for the wild
pomegranates and the patches of snow,”(Kadare. 1990.
p 8) suggesting a complex relationship with the natural
world. The snow remains the “scattered witness” of his
act of revenge, silently testifying to the bloodshed that
has occurred.

Both authors use nature not just as a setting, but as
an integral part of their narrative, mirroring the emo-
tions and actions of their characters.

What we should consider is that this deep connec-
tion between humans and nature is an essential ele-
ment of mountain folklore itself. The mountains are not
only physical landscapes but also cultural spaces where
traditions like the Kanun in Albania and the unwritten
codes of hospitality, blood vengeance, and other cus-
toms, Kanoni itself, (that means rule) in Georgian moun-
tain societies developed.

Here we should compare the words Georgian Kanoni
(306mb0n) and Albanian Kanun, as it seems both words
must have been derived from the Greek kandn that was
rod (bar) used as a measuring standard and meant “rule,
standard”.

One of the most striking customs that we want to
compare is the placing of the gun on the back of the
killed person in Albania and the cutting off the right
hand of the killed person in Georgia. These rituals are
introduced early in both literary works, serving as pow-
erful symbols of the cultural values each society holds.

In Albania, the ritual of placing a gun on the back of
the deceased signifies that the killing was carried out ac-
cording to the rules of the Kanun, especially concerning
blood feuds and vendettas. This act symbolizes the ful-
fillment of a duty within the traditional Albanian social
and legal structure. It also serves as a form of documen-
tation, signaling to others that the death occurred within
the accepted norms of society as dictated by the Kanun.

In contrast, the Georgian custom of cutting off the
right hand of the deceased serves a different purpose.
While the Albanian practice shows respect for the dead
within the context of social obligations, the Georgian
tradition is designed to abase the killed person, linked
to beliefs about the afterlife. Georgian mountain people
believed that if the killer cut off the right hand of the

slain individual, the deceased would be unable to seek
revenge in the afterlife, as they would be unable to hold
a sword or any other weapon. This belief underscores
a fear of posthumous retribution and reflects the deep
connection between physical actions in life and their
spiritual consequences in death.

These customs, while both rooted in the tradition of
blood vengeance, reveal the distinct ways in which Al-
banian and Georgian mountain societies viewed honor,
death, and the afterlife. The Albanian practice empha-
sizes adherence to a societal code, while the Georgian
custom reflects a more personal and spiritual approach
to vengeance and the afterlife.

But these traditions manifest differently in Albania
and Georgia, particularly in how it is perceived by both
the killer and the victim. Kadare notes that the Kanun
recognizes the state of shock that may overwhelm a killer
after committing an act of vengeance. This acknowledg-
ment is so profound that the Kanun permits passers-by
to complete any unfinished task that the killer, incapac-
itated by shock, could not carry out. In this context, fail-
ing to complete the act is not considered shameful in Al-
bania; rather, it is understood as a human limitation, and
the community steps in to uphold the honor of the code.

In contrast, Georgian traditions around blood ven-
geance place a strong emphasis on personal honor and
the necessity for the killer to complete the task with
their own hands. In Georgia, leaving a task unfinished is
considered dishonorable, and the killer must see the act
through to the end, no matter the emotional or physi-
cal toll. This difference highlights the divergent cultural
values placed on personal responsibility and communal
support in the context of vengeance.

A vivid example of this is found in Vazha Pshavela’s
poem “Aluda Ketelauri”, where the protagonist, Aluda,
kills his enemy Mutsali. After the act, Aluda experiences
a profound moment of recognition, seeing in his enemy
a reflection of the dignity and humanity he values. He
realizes that Mutsali, like himself, is a son of the same
land, and this connection is symbolized by the dying
man placing grass on his wound. Out of respect—or per-
haps out of a desire to meet Mutsali again in the afterlife
for one final confrontation, Aluda chooses not to cut off
Mutsali’s right hand.

Aluda’s decision, however, brings him into conflict
with the members of his community, or “temi”, who see
his behavior as a violation of their code. When Mindia,
another member of the community, retrieves Mutsali's
right hand, Aluda is enraged, demonstrating how deeply
personal and significant this act was to him. Unlike the
Albanian tradition where the community may complete
the task, in Georgia, such an act by another is seen as an
intrusion, an affront to the killer's personal honor.

This contrast between Albanian and Georgian prac-
tices underscores the different ways in which these cul-
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tures interpret the obligations of vengeance. In Albania,
the act of revenge is somewhat communal, with the bur-
den shared among those present. In Georgia, however,
the act is deeply personal, and the killer alone must bear
the full responsibility for completing the task, reflecting
a unique sense of honor that permeates Georgian moun-
tain culture.

What is more, there is a strong belief in both cultures
that if no one avenges the soul of the dead, the deceased
will struggle in the afterlife. In “Broken April”, the haunt-
ing image of Gjorg's brother Mehil's bloodstained shirt
hanging on the balcony serves as a powerful symbol
of this belief. The shirt remains there until Gjorg takes
revenge, and as Kadare writes, it was believed that the
bloodstains were gradually fading because Mehil was
suffering in the afterlife, tormented by the lack of ven-
geance for his death.

Similarly, in “Host and Guest”, the pressure from Jo-
gola’s temi (community) to avenge his brother’s (Darlam)
death further reinforces the idea that the dead cannot
find peace until justice is served.

Despite the cultural differences between Albania and
Georgia, the main characters in both Ismail Kadare's and
Vazha Pshavela’s works are united by a common drive
for revenge. Gjorg, Aluda and Joqola are all bound by
their respective traditions to seek vengeance. Moreover,
Gjorg and Joqola share the same sorrow—the deep pain
of losing a brother and the heavy burden of avenging
his death. In “Broken April” we read: “Gjorg Berisha has
taken back his brother’s blood.”(Kadare. 1990. p. 12) Sim-
ilarly, “Host and Guest” opens with the haunting journey
of Joqola, “Seeking the blood of his brother’s Riller, a man
travels along the road.” (Vazha-Pshavela. Host and Guest.
Tr. Lela Jgerenaia)

However, the traditions that guide these acts of ven-
geance impose different expectations on each character.
In Albania, the Kanun dictates that the avenger, so called
“jaki” must attend the funeral of the person they have
slain. This gesture is more than just a formality; it is a pro-
found expression of dignity, support, and respect for the
deceased, even within the brutal context of a blood feud.

In contrast, Georgian tradition demands a strict sep-
aration from the enemy, even after the act of vengeance.
In this context, the enemy remains an enemy, with no
room for reconciliation or respect. Aluda’s story illus-
trates this tension vividly. Despite his growing respect
for Mutsali, the man he has killed, Aluda is bound by the
rigid rules of his mountain community, which do not per-
mit him to honor his fallen enemy. Mutsali is not just a
personal adversary; he is seen as the enemy of the entire
community and an outsider due to his different religion.

Aluda’s internal conflict comes to the forefront when
he decides to sacrifice a beast in Mutsali's honor, de-
spite Mutsali being unbaptized. However, this attempt at
showing respect is met with outrage by Aluda's commu-

nity, especially the elders, who view it as a violation of
their most sacred customs and in the end, Aluda himself
sacrifices the beast, marking the beginning of an inevita-
ble clash between his personal sense of honor and the
rigid expectations of his community.

Another important tradition that is shared by both
nations Albanians and Georgians is hospitality. As Ki-
knadze (2005) writes: “Such a characterization of custom
is not a poetic image, but a true expression of the exist-
ing situation. This is confirmed by ethnographic data” (p.
130). In his works Vazha highlights the importance of this
custom, especially in “Host and Guest” where we see how
Jogola's family meets the guset Zviadauri, as Jogola him-
self says to his wife: “See, | have brought you a guest.’
‘Mercy be to God.” (Vazha-Pshavela. Host and Guest. Tr.
Lela Jgerenaia). Yes, Joqola didn’t recognize his enemy,
the one who killed his brother and other members of his
community, but the old man sitting at his door did. But
he knew that:

“But a guest cannot start a quarrel

In another man’s house.

He rose and excited quietly,

Biting his finger in bitterness,

He beat his chest three times,

As he stepped outside.

He left and went from house to house,

Sharpening his tongue with poison:

‘Our deadly enemy, you Kists,

Walks with you, disguised, in the night.

It seems, Jokhala fails to know him

His eyes have not pierced the disguise.

He is the decimator of our people,

Attacking us with violence,

Forever insatiable in his desire

For our blood and bone.

Today he is in our hands, let’s see

If we can make him taste the bitterness

Of those Khevsur Rilled this summer;”.

(Vazha-Pshavela. Host and Guest. Tr. Lela Jgerenaia)

However, yet the old man and the other members
of the community decide to take revenge instead of Jo-
gola and to offend the rule of hospitality. What is that?
The neglection of community or protection of one’s own
house and rules? As Zaza Shatirishvili (2007. 28) de-
scribes, the story is not about a simple conflict between
the individual and society but rather a clash between
two laws: the rule of hospitality, upheld by Joqola and
his wife, and the rule of blood vengeance, demanded by
the community. Both sides are justified in their actions,
making the conflict a true tragedy where every party is
both right and wrong.

Jogola is outraged and devastated by the betrayal of
the sacred law of hospitality. As he shouts in anger:

“They are slaughtering my guest,

with their glittering swords.
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Look at those ruthless ones,

how they trample through my home!

They have my manhood in their hands,

and they crush it as they crush the grapes,”

(Vazha-Pshavela. Host and Guest. Tr. Lela Jgerenaia)

Jogola’s words reflect his profound sense of dishon-
or and violation. For him, hospitality is paramount, and
the attack on his guest is an attack on his own dignity
and manhood. He cannot understand why the community
would break the sovereign law of hospitality, the most
revered tradition in his culture. His disbelief is evident
as he asks, “Why do you break our sovereign law? Why
do you drench my head with mud?” To Joqola, this act of
violence is not just an affront to his home but a betrayal
of the values that define their society.

Jogola, torn between the ancient law of blood ven-
geance and the equally sacred law of hospitality, de-
clares with unwavering conviction, “He is my guest, this
day, though he owes me a sea of blood, | cannot betray
him.” (Vazha-Pshavela. Host and Guest. Tr. Lela Jgerenaia)
“Blood vengeance and hospitality are mutually exclusive
customs, and it is impossible to protect both in such a
situation. This also means that according to customary
law, it is not defined which moral custom is given priority
in the case when the enemy is a guest and how the host
should behave at that time. Therefore, we conclude that
both sides have their own truth.” (Beburishvili. 2017. p. 115)

In our paper, we do not discuss the ethical dilemmas
presented by these customs but rather focus on the par-
allels between two seemingly different cultures. To draw
a comparison between Georgian and Albanian customs,
we can look at a similar situation in “Broken April”. In
the novel, Besian tells a story to his wife; when a killer
unknowingly sought shelter from the family of the per-
son he had murdered. Despite their mourning, the family
welcomed him. When the deceased’s brothers recognized
him, their father insisted not to harm him and “They sat
down with their enemy and guest for as long as the cus-
tom required. They conversed with him, they prepared a
bed for him, and in the morning, they escorted him to the
village boundary”. (Kadare. 1990. p 80).

What is more, Kadare himself emphasizes the sancti-
ty of the guest in his writing: “A guest is sacred, according
to the custom, a mountaineer’s house, before being his
home and the home of his family, is the home of God and
guests.” (Kadare. 1990. p 76) This sentiment is mirrored
in “Host and Guest”, as | have already mentioned, when

Jogola proudly states that he brought a guest into his
home, invoking God’s mercy upon them. Both of these
customs trace their roots back to the Old Testament, par-
ticularly in Matthew 25:35-40: “For | was hungry and you
gave me something to eat, | was thirsty and you gave me
something to drink, | was a stranger and you invited me
in, I needed clothes and you clothed me, | was sick and
you looked after me, | was in prison and you came to
visit me.”

This biblical reference underscores the deep moral
and spiritual foundation that both Albanian and Georgian
societies attribute to the act of hospitality. The reverence
for guests, seen in both Kadare's and Vazha-Pshavela’s
works, highlights a shared cultural and religious ethos
that transcends national boundaries, binding these two
mountain communities in their commitment to the sa-
cred duty of hospitality.

The concept of blood revenge in both Albania and
the Caucasian region, including Georgia, extends beyond
family ties to encompass others connected through
bonds like Besa in Albania. In “Broken April”, Gjorg Ber-
isha is drawn into the cycle of vengeance because long
ago, a guest of the Berisha family was murdered, obligat-
ing his family to seek retribution. This demonstrates how
the Albanian practice of blood vengeance can extend to
individuals outside the immediate family, bound by a
sense of honor and obligation.

Similarly, in the Caucasus, the tradition of blood ven-
geance can involve not just family members but also
those connected through social or communal ties, like
guests. “Protection of the guest from all Rinds of threats,
including blood feuds, is a religious duty.... The dignity
of the host and his family is related to the inviolability of
the guest. What is more the host is obliged to revenge if
the guest is killed.” (Kovalevski. 1886. p. 51).

What we may say is that despite the geographical
distance between the Caucasus region, primarily Geor-
gia, and Albania, the customs and traditions of these
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ABSTRACT

The article is dedicated to the homily “Homilia in
Nativitatem Praecursoris” (PG 28, 905-913) attributed to
Pseudo-Athanasius of Alexandria and its Old Georgian
translation. The authenticity of the homily remains a de-
bated issue.

The Georgian version survives in a single 16th-centu-
ry manuscript, part of the Gelati metaphrastic collection,
placed among texts for the June 24 reading. The identity
of its translator is unknown.

The homily is of significant interest as it interprets
several biblical passages, including episodes from the
Gospel of Luke, such as Gabriel's annunciation to Zech-
ariah regarding the birth of John the Forerunner (Luke
1:5-20) and the Annunciation to the Theotokos (Luke
1:26-38). Besides these, the homily references and inter-
prets numerous other biblical passages, making it par-
ticularly valuable for the study of angelology. Its literary
quality stands out, both in the original Greek and the
Old Georgian translation, characterized by rich stylistic
devices and rhetorical narrative typical of oratory art.

The study examines the source-critical, theological,
and philological aspects of the text, focusing on its con-

R}LY3EM-30365LgL MbBYW9ds “Homilia in Nativ-
itatem Praecursoris, in Elisabet, et in Deiparam” (CPG
2267, BHG 866) 3mBomghn3nm 3o6Mb gobg3nmabgds
s 00L3n, doMNMOEL®, MY3SL LaboMgdob mMmo dm-
60339000 gobdoMmbgogmn: 30M39mns godMngm dms-
30M0633mmBAL DogdoMasbmab bLondamo Hodmab Lo-
39Mmbgzgmdn @s 0m3s65Lb dmdab Bobsbbomybygodo
(@39 1, 5-25), dgmg 30 - sbg37 goOMNgmNLSgsb Bo-
3bm3M0b 3mdab baMydab g3ndmwon (my3s 1, 26-38).

LabofMgdob gebdsmMMgdymon dmbs33901900©S0 o-
dmdnboMmy, 3mdnmnsed omgzebg Bommabdggdmob

tent, form, and structure. Special attention is given to the
authenticity of the homily and the analysis of the Geor-
gian translation, an early Christian literary monument
distinguished by stylistic and lexical features unique to
the original text.

The article explores hypotheses regarding the homi-
ly’s authenticity, manuscript evidence, and stylistic char-
acteristics of both the original and the Georgian trans-
lation. Textual analysis is supported by source-critical
methods, enabling the determination of the translation
type, stylistic features, and its correspondence to the
original.

Furthermore, the theological themes of the homi-
ly are discussed, reflecting fundamental principles of
Christian faith and the role of the Forerunner in Christian
church history. The ideological and pedagogical func-
tions of the text are highlighted, underscoring its unique
value as a monument of Christian heritage.

The study also underscores the significance of the
Old Georgian translation and its cultural context, con-
tributing to the understanding of Georgian Christian lit-
erature and tradition.

dmonbs o IPEWoEMYo0L E®aLOLBYWYdNL mo-
HM303amo  Logonmbogznb ®PbJEne dgndnbs. odsb
0obHYMIOL bgmbabgMmymo bHMmooEns, A39650w©7
8mabgym yzgms 0gMmdbym oy Jemogm 3Mgdymao,
MmImydnE, doMomoe®, 396mmmgnmbgdns, Joo-
3900 24 03600Labs (AMOS 0M3367L0) s 23 bgdhgddMab
(Bamomgds 0m3365b0[1]) boznmbsgns.[2]

3madnmns d3gm 09Mdbyma oMol dggdbomo @
0900gm38 moMmadbomo d3zgm Jommym s mamnbym
9690%9.[3] bgambsBgMmn HMs0ENNm, 33hmM0 3Msbsby
0mgqbsbMmngmng, BogMad LodgEbogmm mabgMmoby-
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Mad0 03096hnMmdL bognmbn BgHom 3MMOMYTM0.

DMBoo®, 00d36HNYM mohgMmohgMmodn gbyzm-
60000 gMm-9Mmo0 yzgmedg sghgsmymn 3MmMOmdss.
330MM9d0Ls s, dgbodsdnbo, d9Jdbob moMmomob
3967L0dM3MaMMOANL godm 3o MmbdYMgdgdn abhmmo-
30 ©M37996(hgo0b moMgdymgdslb 3oMaa3zlL.

H9dbhob  ommemanymo  3gbBagab  be-
®9d39mdg 393609M900 3mTomnsb gLy3zEM-g303Mo-
}033ma@ d00hb9g396. 30Moxmogh, Mm3 mbMmmonb
965 ©o bhnao oM F9gLo083g0s 3M3B3LL LH LY O
09-4 LoP3nboL 09Mdbyam gbsbL, ngn YBMM dmMag3znsbm
39Momeab (VI-VII bL.) dgMmdBymom sMab Esbgmoaa.
[4] 00bDymg0ab BgLBsgaabs s dobo bb3s BLyzEM-3-
303Mox3039m 3m3nmngomsb dgmaMmgdnb 89893 393-
B0gMgon Mad9b0dg gbadmm a3hmMmL sbobgmgdgb.

33096haMmonb Lognmbab 33 g30LoL bLbZoEo-
bbgo 960%g oMLYOYMO d3zgmn MoMagdsbgdol dmbo-
390900L Bom3amnbLBNbgds SPENMgog  30MmOSL
BoMImMo©agbL. 30680sb yEbmgbmzsb Lodgsbogmm
mohgmobhyMmodn gbyzmM-0mabobgbggmo 3mdagnnob
33m330L0L FgMm-zaMmonm oM sMabL gomzomnbbnby-
O0gmo 9nbo d3zgmo Jomogmo nsMmagdobo o bambos-
BgMymo HMmonEns, 6n6s3gdsfmg bhsdns dg¢ 8600-
369mmodsb ndgbb.

XBLI3OM-9010600L3 OMIAJLIBOMNITNDL
“Homilia In Nativitatem Praecursoris” O
anbn Y303a6MAMMANL budNalbN

"Homilia In Nativitatem Praecursoris” d99mbsbyamons
d3zgmo 09Mdbymo o d3zgmn Jommymao bgmbobgMmg-
00m, MMAmM9onE IX-XVII boyidybggob Imnzo3L. oM sMmab
399mEgdyma dggma 69MmdbYma 3MoMNYMI® ©s-
©3960mo hgdbho. emgobomznb sMbgdyann patrologia
Graeca-b godmEgds 9Mm, o399, 38Mndab bogn-
mbomyM 00dmommy3edn oI, XIV boyiabom -
nsmomgdym, bgmmbsBgmb gymebmos (Colb. 1711),[5]
MmdgmoE oM sMnb bygmbsbgmms dmMmab nd3zgmagbo.
3mdomonb 8993390 3d3gegbo bgmbsbgMmo dmbgm-
30L LobgmadBboxym Lonbhmmom 839993800 LEIWO
@ IX-X LOY3nx69900m MmeMomEads. dgdmbobymo 17
09Mmdbymo 3Mgonmnasb 6 3dzgmgbas (IX-XI bLUL.), Es-
BomAgb0 11 30 XI-XVII Loy3y69adL dmoEa3L.

36monm 3ohowmmanddon Clavis Patrum Graecorum-
Lo o Bibliotheca Hagiographica Graeca-dn, Mmdmaod-
dng, bbzs MmbdYmgogdab dgdmbzgzedn, dnmnmgdy-
oy MmagmmE 09Mdbymo, momnbymo, nbg JoMoymo
(3. ®gModabs o 8. cwoMbbBadznmab 33ag3900L
dobg30m) s bmdbyMo 39ML0YONE, Logzmgsn 3m-
dnanoob 898mbzgzsdn oM oMnb domnmgodymn, MmI
3MLgoMOL 3mdnmoab d3zgmo JoMmymo nsMmadebog,
dgdmbobymo gMmmsgmon dghoxmobyma 3MYdY-
oo (JL0d. K-3, XVI b.).

dg0mMmAgbom bgmbobgMmyddn yuMomgodsb
09393L gMmon 8603369mm3060 ®agho, 3mdomos
096mmmgnmbgdonb o Bobomdn 24 n3bobob, om-
3069L dmonbL Lognmbogzem ofmab dghobogmn 80306,

Mmzo mbdymadsdo omzebg 6ommabIEYdgmdy og-
3360 momddob oM 39mEY0s. smbobndbogne abog,
Mmd gMomogMmm, 3d3zgmagL, Mbgmab Lobgmadboxym
Lanbdhmmom 97999030 OB, IX-X LL.-00) oMsMo-
mqoym bgamboBgmBn (CuH. rp. 284 (Vlad. 215)) sfab gb
Lognmbogn 23 LygdoddMab, nmM3069L FPEWOE®YdAL
Lognmbogn, Mol MYdsHMaoil 8ghoE 939390M®Yd
3mdomoob 906s0MLL, MoEasb dob3n bsmmnbLIE]-
9mob 3momgds gdbmods dsgdemnsb.[6]

3Mannnb a301360JdMMoNL badNOIbNL
d3b603TNL NLOMMNI

3madomoob  93096MHYMmMO0L  bogonombo ©My0©Y
LoZedsmmoy. 3060006 bymbobgmn HFMmsnEnnb do-
bg3000 93hmMo  smebobgs, 833mg3Madab BdogMm
030906 (HMmMdsLMOb  ©o3zezdnMmgogmn  303mmydgo0,
doMmoosa, HgdbHmemmanym sbsmadL gyMobmo.

30005 smbndbym LO3NMbd) Foo30MEOY ©
093609Mms ©oL33b90L gobznbomazwy, bagnMms do-
Bob6h0yM mogmohymodn gbyzombadnnb 3Mmdmg-
90b 0ghgommodnby o dnbo gedmadbzgzn d0DJVHdNL
d0dmbom3o.

003b63bYy sggLabMagmo IV Lon3znbab s3hmMoy,
d0bo Lobgmom EEYdEy IMmMBygmo Mbdymgdgdab
00 bobomab 83096hyMmos 3o - bLogdam. 09690-
M0300, 9303L00L ASTMYsMNOgdaL 83 dMIgmn bo-
6oL dmE3060b dMMBYd3s A39600 IMbLOMBY3o©
©0E0 3dy gobzmm. dgdmbobymoas smabobgb M-
390 93096¢M0 IMmTo, MMIMId0E, doMNMIS®,
3mmy8n3ym JobMmb 36939036909, 930930(HN3IM0 @
3mdnmghnzdymo 3obMab mbdymgdgdob ydghabmonb
03096 Mmods 30 Mgd7g dobbamgab bogoebno.

MmmammE 36mdamaoy, 3y LoY3n0699d3dn oMLYOMOEY
sbgmo H9babEns: Bogmgdsm 3bmdama 86, bymog,
dmobdhoobymn mMmomomgbymo LBs3MgonLah go-
6Lb303909m0 IMLLBMYOdaL TJmbg o3hMMoa, Lo3y-
03 mbdYmmxdsb bbgs 36mdnm s3HmMMab bobgmom
03ME39WMY0Es, MoE oL JBMmM 3MIPmamymbs s 30-
®b350L bEnEs.[7] 58sLMb gMMsE, 00BIBHNYM g3m-
d000, 30mgogmo 3Maghngs nym bbzoobbgs s3hmMab
0nbdymgogd0b dobgpzom 3maddnmognyfmn BsdMmadnb
899060 by, M3 sMbo ymxyomoym docnmydymo
domo bLobgmgon. gaMmEs 8dnbs, 93mgbnodo mohy-
Man30L gob3nmoMmyosbmsb gMmmam, doaysg (®ydg-
090mMgo0n, doMnmoo®, Y3696 nmzs069 mgmmanmo,
0sbnmn EnEN s bb3s 36mdnmN s3hmMgon) gohbos
Lagommads gobgdombom mdMmmobILLbyMgdolb EMmML
hodomdn Bognmbymaoa bLoboMmgods. 83330MTd 3Magho-
398 3omMObEIMIMI® smyggdyma 932939H0339Mo0,
3mdnmghnldafo s 306930M03gman baboomab 89bm-
mmgnmbgodab, 3mBomghnznmo (9.6. 3mBomooMgon)
©9 939939003300 oy bbzs Lobob Lobgmobom bLo-
©MgLaLBsgMM bognmbegzgdal 3MxdYmMgdab dggddbab
99E0mgomMMOoy godmnbzns. LoY3nbggdaL gobdozmm-
0000 9L 3M9dYM9d0 330I0MEY, NIWMYdME, bagnmm
bgdmo sbmab 89906s. bLbzoEobb3s FowadbgMman,
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bagnmmadoEsb gedmdmnbamy, bbzsobbgs 63. 3s00bL
0bdymgoob godmzMgos dzgmo 3MYd3mMgonwab,
©3%0569000L godm oz3dhmmMab bLobgmb sMabEMMoE
390869M©s, @MmMms gabdsgmmodsdn 3o gb 3609369-
mm306 3EmInmgdgob n63930s. 33sbMSb gMmoc,
MmEo Lsy3nbggonb 60b Tgddbomo HadLbHgdo 39memMm
3330L9bg0s MobsdgMmmzg 3MmOmgdgdb ob dobdo
99039h0, 3339 oMssghomymo Lognmbgdn oym go-
Bboanyma, 3md3nmshmmyodn, dsMagdbgmygon, (Bsgs-
N0sE, Mmagmmog §8mn3087 soxmbyma nym) bdnMsw
0Y96900696 ,3m905-3900(hg00Lb" BgomEL; 08939
0goomeom osbomn Hgqdbhgdos 0g4dbgomms. bdnMmo
3Magdhngdamo ©sabndbymagdab godm ab 3MmEgbo o-
BLO3xNMgONm EdTdbILNMYOgMN nym BJTIMO -
babgmgoymon, bLogzgmabom 3Magdnidsadn bdoMo@ Bo-
9my9bgdsn Hndnb 3Mxdymgdabmznb.[8]

503335M0 3dob gozmnb 350w93, bgmbabgMmo @Hfo-
©0E000 0msbsbglb Lsbgmom AmmBygmo 93v939-
Hhozgm-3mdnmgdngdamn  mbdymgdgdob 3dgdHabmods
Dubia- 96 Spuria-© sMab bobgmEydymN.[9]

IX-X L¥Y39699000L bgmMbobgMmom Tgdmbabyma 3m-
domonb “In Nativitatem Praecursoris” s3096hMmonb
dgLobgd 9300 bbzosobbgzs 3339300 gobbbgegyg-
0y dmbadMYdsL gedmmgzedl, 3maddnmoEnym 600-
Mmdo 300ABg3L, oMo IV b.-0b, sM39 3x8MM IMg30-
36m 3gMmomeob sbmb0d b bLozoMoyom 83HMMIYdL
sbabgangob, gbgbns: Hndmog ngMybomedgma//sbn-
mgdogma (VI-VII bL.),[10] sBgnmmgy 03mbBogaa (IV-V
bL.),[11] gmbHn 3MBLAHSBHNBM3mangana (V-VI LL. (?))
©s 3Mmamyg 3mBLbHsbHhnbm3mmgana (V b.).[12]

}Mobgn 8gEbngma dgMmbom 3o3gma 3mdognnsb ho-
ammg 0gMmYLamndgmb 80sbgML.[13] 303gamab gb dmb.-
BMg00 M35 3ohamabs My 33930808 dnmNMY-
Oy, MydEs 9MegMM330MmM30s. 3ohommagdob CPG
(2267) o Clavis Brepols[14] @s gb3sbym 833mg3Mab,
Mmogmbm 3oMmL, Jomnmgdom 3o3gmo ,In Nativitatem
Praecursoris” s30mMo  Hodmmg  0gMmybsamndgmb
SLobgmMadL s ggbhMe30330MYMN mgdbognb, bothysn-
gm0 sbmbabbydabs oy 680bs BgMamab gndhnMmydaob
0900mno Hhodmamgb bbgs mM 3m3omasb s3baezLgoL.
[15] Mgbg monMmgbhnbolb 6s3MMAnL ,Bulletin sur la
Vierge Marie” 0sbobdom, MMIgmog gMmmgzsm 3ode-
mmagb 6amMIMoagbl, 3o3gmob 333080 3mdomny
H0dmmg sbhomgagmb (VI-VII bLL.) 80939036908, M-
350 MyyMabHnbn, bbgsms ambodMYd9dnb sabsbgmg-
00b 89093 89608603L - ,auteur incertain“[16]

3939@ab dmbodMgxosb 0dDNsMgoL o 3mdnmaob
hodmmg 09Mbamndgmb F0039m3690L n@omngmo
033m933M0 330 doMns AMBH6s3.[17]

33MY039 BMIb3m9bmzsb bsdEbngMm  33wg-
3000 dmmob bodm@n sb0dbogzL, MMA 3o3gmob Lo3-
33930 3900MEMEMM30s FoMMYOPMNs s 88 gdom dob
LEMMO EoL33b6900L 3o3gmgds ggdanm, mydEs 946
33930 396Yy300ho o 3mdomos Hodmmg ngmybsmo-
09mbL 300390360, MMAMAL sMLYOMOLE 30 9939390
3oL, MM sMoxmwgMmn 3md3zsm dobo dmm3zebgmdob
200 NMOEMIONL gobLadM3MeBY[18] (835 Lddm-

H0b 8mbaBMY0x0DY 3MEMOE J39300).

gMebgn 933mag3sMn 096gwngd domJbo bgmbes-
69M0 HMonEn0m gabbadmzmMazb Mmagmn ;mbdyg-
09000 3Mmzmg 3MmbBLbHbHNbM3maganolb Lobgmom
dmmBgymn, bmem 39093, D90Mm sbobgmgdymo
0g00mommmanob gedmygbgdnom, sb33baL, MmMA 3Mm-
3mab ,030096(hyM* mbdymgdgddn Zodmzmgbomaon
bhomo Me0EI6N3g Lb3s ABLY3EM-7303MOBNIYM
3madomoob gdmb3zg3zs, gMo-gMoon 3o sMab LEMMyE
“Homilia in Nativitatem Praecursoris”[19] dsfMgbob o8
©ab3360L oM 0943Lb Yoo Loxyd3zgman, Mo@asb, ghm
090mbgn30d0, 0g3o bgmbobgm HMmooEnsb gbomde,
Mooy d90aman 33mg30bmznb baxydzgmoa d94060L
@ 3Mm3mg 3mbBLAHVBHNBM3IMmMgmob v3mabhyMo
0bdymgonlb gobbodmzgMs dgdmmb, bmenm, dgmMg
8980b393480, P3IWMIOIMYMBL  8bY39 byMbIBYM
hmaoEnsb, Mmdgmoz gmo-gMmo  ©sbsbgmgoym
0bdymMg0oL 3M3b5LgL FnabgMD.

Patrologia Graeca-b 28-g ()m38n gsdmEgdnmo @g-
JLbho baggdame (Spuria) sMab doRbgyaa. dmzang Bnbs-
bohyzsmosdo 33nombymmdm, MmA3 3mdomonb bhowo
©@o 39bngs AMML 3MOL dMbSLYLY Y, DMZIL, SO~
Mmoo 39MomEob 908300LM30L EOTsbsbnomgdgmN
00009 ©o sdommadgmo bnanbasb. dsbdn IMazmo©
M0ob dmgz00bm 3gMommab 09MdBymo 960LM30L -
09bsLNsmMgdgmn 3MA3MBahgdn, MHMIMmomsE mbdymg-
00b 960 yobmm3zads sdsm bHnmb. Bnbsbohygzom-
00b 8obg3znm, 880L omzamnbbnbgdnm, 3mdomoans
3006009L dMM3369mMdoEsb M3dgbndy Layznbob dg-
90093 160 nymb sBgMmamn.[20]

3939m0bs @o doMJLoLb ab33690L Bobomomng
0d03Mg0oL, 303Mod dom 30©I3 IBRMM dMId390L gb-
30690 933ma30M0 Mmdgmbm 3ofm.

39Mmb ImbLdMYd0m, 3mBomoasb bhHMmyIbHIMImo
900nobmMos v3mns. HgdLHB0 8330Mds MgTohyMo -
ymao. mMmo 8609369mm3z060 dmbsgzgmn, gdsdMngm
000030M3639mmB0L d0gMm DogdoMnsbmgzob GobsdmmM-
090bLY s 9503M3 MAMMNLATMOMNLEAN doEbm-
3Mob dmodaL boaMygds 9MMBsb6gM0b LomsbomE oM
oMb o3egdnMmadymn, Mma3gb nAgbLb gom3i3gamao Bnbo-
000©y3Mdg00. 9J9ab godmadmnboMmy afmm sb3360b,
3mdnmoo 3Mm33nmy3nss. 833ma3sMo 890930 bobab
dM990L godmymazL:

mmngnbomo ¢gjbho: PG: 905 A -908 B 4;909A 9 -D
9;,912A6-C1;912D 6 - 913 D.

3M030mo300: PG: 908 B 4 -909A 9;909D9-912 A
5,912C1-D6.

39Mmb 0gdom 3odgmabs o domMijbob dgomom-
mmgns bBEMMos o o8 gdom dgbodamgdgmos do-
BobMnygf 96gMmmmoOsdn gLyzEMb0dnob ©odmasy,
039930 booMI30 ©ab3zbgonbgeb o xLyzwM-930-
3Moxn3gmon  0bdymgdgdob MmBgmndg o3dHMMBY
3omboby 30390036900b5g06 ™Ms30 Y6 Tg30303MM
= 306000006 3mT3omos 3MmaA3nmoignss, d9Lsdsd0nbY,
dgbodmms, d0bo 898a9bgmoa oymb, Bogomnmoc,
hodmmyg 0gMmybomndgmao, ogMed HgjbHdn godmyg-
6907mo aymb @Mogdgbhgdn omabsby sgdLebo-
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Mogamab, 3Mmamyg 3mbLAHbHNBM3Mmgmab, nm3069
mgmm3nmabs my bbgoms 6sdMMB3nd0@6.

3oMmb dm3yagL 3odgmabs s domgbob dngM go-
dmg3zgmnmn Mydgbndg xk3Mds o 3MBLAMYIENY,
MmMmImYddy ayMmobmdomsi, gMmomn dbMng, 3o3gmo
3LYI3EM-30365b7Lbgm bLod 3mBomasbs[21] s @o-
dmmy 09Mybomndgmob mm 3m3omosb §9Mmdsbymb
00basgLgdL, bmem, dgmMmyg dbMng, doMgbo ALESZ-
L9OsL bgEozL 3Mmamyg 3MBLAHbHNBM3IMMgmMMmsb.
300b 390093 30 000MOL, MM 83 BMBIOL MY ©S39-
ymhobmonm, 3mdnmngdn dgndmgods s8xnmmyq n03m-
B0gmbog 803939036mm, 8ghnE, 8g0dmgods Hndmmy
09M3LaN3gmo o sdxNMMdg 03mbogmo gMmo o
03039 30Mm3b90s nymbL. ymgzgen 890mbgzgzsdn, s96M
oM 3MLYOdMOL oMabonMmo oMayxdgbdon, MmAganog bodon-
Mob3nMmL E33H30E390L.[22]

®}Ly3EMI303MoxN3gmn 3MTnngdab 830960 7-
MHmoob 3MmdmMgdnb obsdmgzs Hgdbhmmmanym
300m0H%y o®dbgdgm BoMmmmIsbIHsd0nsb 33mg-
300 BoMIMO3qbLb gMobgn dg3bngMmn dmMabL badmao.
030 600-0g 3mdnmnob dgbBogmob d90w9a godm-
ymgb 25 3mdogosb, MmImgdos bb3zsobbgs s3hm-
Mob Lobgmomos dmmbagma, TogMmed dom MgmbHho
3MbLHIBbHNBM3IMmgmb 30069ML o dom dmMmab M-
Lo AbEE3LYdIDY LoydmMODL.

33930L  Logydzme LodmEn, gMmomo dbMog,
0d39mngoL 3bmonmo @Mabgn 3omgmamaxnb, doM-
by MoRsmEnb (1907-1976 66.) 36mdgoL, MMAgmms
0nbg30ms3, badm@nb dngMm Eobobgmgdymao 25 3m-
00m00sb 4 sbsdanmgadom g3nm3bob wmambho
3mbLAHIBHNBM3IMmMgmb, 0303y 6god3mmgmb.[23] 8g-
mfg dbMong, dgomomamgannb gabbsdmzmMnbmznb, g9y-
MEbmds dndgm mdabmb dngMm 1972 Bgmb ,Revue des
Etudes Grecques“-30 gsdmg3gybgoym bhohnsb.[24]

380b 898093 030 godmymab Med60ndy b3gENWN-
3360 3MmdOL, MMImMgoni3 goMazgamo bobdoMmom 99-

mM9ds 25-39 3m3onsdo:

1. "Hkougg dptiwg ToD ocuyypawiwg//ebayysAioTod
Aéyovtog. gL oMb @Mody, MMAM0mSE 83hmMn
06Yy90L 60bo@aYdLL, MmEs LML 30M3gmo@ As-
Momb ;mbMmmdsdn B3nbEs ByMomab 3ndods s d9-
00093 3363sMBH™ML 0g0.

2. Kai ém, mm3gmoi 8y6Jgnnm 30M33amob dbgesbn,
003M00 03H™MM0 oL 3Md POIMY30g0gmn 60boo-
©909000L Eobobygde, sMedgE Moymn 6nboowmy-
0900L 9MM36900M06 oL3e3dnMadmMa nYygbgodb.

3. Ti obv[25] gmmdpms dgMhgnan  3mBnmngddn
bdoMo godmnygbgds ModmMozgmmo dg3nmbszg-
00bm30L. n33mMgds dbmmme 3gMLbmbsgms babg-
m900: ol daploaiol, 0 KUplog, 0 eLayyeAIOTHG AOUKAG,.

4. 9gmabg gmm3yms sbg3g MobhmMmozgmo ©sbndby-
m3gonm godmnygbgdse o dghom L3YENBNIYMNY -
KOOWG GPTiWG HKOUES.

5. €K TOV GpTiwg dvayvwoBévtov AdvBave Tév dnodai§iv -
9L MM 9aMYdnc 08300009, 8ogMad Fonb3
3b6083600L maMb0Y, MEZeb, MmgmMmEs 89-4 YmMIY-
b, bodmbo dsbsg b3gE0BRNIYMI© MgMBBHNLM30L
©385bsbnsMyOmMs dn0AbY3L.[26]

300000006 ,Nativitatem Praecursoris“-mob ghmo@
0036sbgL babgmoo dmEbBgymo 303 gMmomn 3mdo-
mnnb ,Descriptionem Deiparae”[27] @gsbo s dnbo
dzgmo Jomogmo moMmadebo 339 dgLbBogmomony,
Ladm@H0b dngMm Asdmmzmom BMBYOL 88 MM 3mdo-
0330 oxndboMydym 3mb3MaHam 8g0mMN0g00sb
9o 3bMomab bobom BaMIM300390.

0800 gom3amnbbnbgdnm, MMI mgmbho 3MbLEHS-
6hHobm3mmgmoa gbmonman ymagnms, Mmgmmz 3mado-
msEnymo 658MmAgd0bL dg4dbom, nbg v3HMMoBaH
000000 bLobgmgdnb dnmznbgdom, Lo3Lbgdnm Tgbod-
mydgmns, @gmbhob  LoggmeMmo  3M33nmsznyMo
603Mm3g00 303639 00065LYL, HodMmmg ngMyLe-
mndgab, omzoby mgmm3nmabs oy sdx0mmMgg 03m-

BHods Nativitatem Praecursoris Descriptionem Deiparae
1. "Hkoueg GpTiwg ToU eloyyeAloTol Aoukd - HKO})SQ, aptiws T,OU EUPWFN,OTOU
. o~ Aoukd AeyovtoG: «'Ev TOIG MUEPALG
AéyovToG: «'Ev T® pnvi 7@ £xtw (PG 28, 912 A 12). .
., . ; - P . . ¢keivaig (PG 28, 945 A 5).
HKouEG apTIWG 2. "Hxougg apTiwg ToU evayyeAlotol Aoukd , . T ~
. ) O 2. fjkoueg AapTiwg TOD €elayyeAloTOD
Aeyovtog- EioeABwv 6¢ €ig TOV oikov O GyyeAog N N
(PG 28, 912 B 18-19) Nouk@ Aéyovtog Kai éyéveto (PG 28,
! ’ 956 A 2).
1. Kai 611 Gmotog Zoxapiag THV To0 OWHOTOG
Kai 6Tt aoBévelov (PG 28, 908 B 17). 1. Kai 6T1 0VSEig Avop Qv (PG 28, 953 A 3).
2. Kai &11 év TouTOIG TO BuataaTriplov (PG 28, D 52).
Ti 0B 1. Ti 00v 6 €0ayYEMOTHC AOUKAC; KOAOV yap Huag | 1. Ti o0v 6 bayyeAloThg Aoukag; KaAdv
(PG 28,909 A 6). yap Aowmov (PG 28, 953 C 40).
1. KaBwg ApTiwg rfKoueg, £oTUyvooev
KaBWg APTiWG 1. KaBwg flKoueg GpTiwg ToU FaBpPINA TPOG THV (PG 28,952 A 1).
IKOUEG NapBévov Aéyovtog (PG 28, A 9-10). 2. koBwg ApTiwg fKougg, B TV
amoypawnv (PG 28, 952 A 5).
€K TOV ApTiwg 1. Tiva 8¢ kali Ta dptiwg mapavayvwadévta (PG X
AvayvwoBévtov 28,912 A 5).
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Bogannb babgmgonm geg3mEgmydnbos.[28]
LadmmmmE, Lodm@n sb33bob, MmMI 3mdomngodo
3Ma30mo3nygMmay, 303Mad 9Mmbs o 03s39 93HMML
93903600. 030 gofmymab, Mma gb sMab Hodmmy ngMmy-
Logmodgann o6 3Mm3myg 3MBLAHVBM3MmMAamo, sM890,
Mol @obsdanmydom dgodmgods 0mg3sb, s3hmMab
bobgmos mgmbho s 0gn oMol 3MBLEAHIBHNOEM3M-

@m0 83y, 8ogMsd 833mg39M0 dBbHow 3960 go-
BLOBDM3MA3L 3L 3065MOLLS S IMM3369MdOL BaNgobL.

©Jbyd3by

33096 (hMmd0L bognmbo LodmmmmE MmMA dg30-
$30mm, 833mg30Mms dngMm godmygbgdymo dgomom-
mans 3oMmMdYmns s dsb gebboggmmgdno oo
39ML3gdhH03s 993L ML, oxmMym gdmdedn, 3mMm-
33Lgmo 33m930Ls s LHIHOLHNZYMo dmMbs393700L
393Mm3900L dgbsdmgdamdnb godm, dogMod Yy3zgms
Rsdmmzamnmo 93360960l ©ob33bob og3b 3603369-
mm3sbo baMmzgdo.

3ofmzgamn, gb sMmob bgmbobgmymn HMomoEnob
39m30mnbB0b6g0s 0306, MMEs oo LMo Mv3050m
303mm9Bedn  ©obobgmgdymo s3hmMob cmbdymg-
00b 0EYbHN@OENMYds ©O Fogm3zamnbBobydmmody
08 8900b393580, MMES Y39 E®IFEY dmbgyymo
bgabobgMmn, dogomomo, 3mdngnab ,In Nativitatem
Praecursoris” 83hmMa© 3068bgL sbsbgmgoL. goMs
330bo, 8603369mm3z060 boMm3zgdas nbog, MMI gobLo-
bomzggmo Hggdbhagdob Pdghabo boboemab 3Mohogy-
3 ©E3©3560ma (bb3o@sbbgs §bsdy JgbMmymgdyma
M3M3dsbg00L gom3smabBnbgonm) godmEgdgdn oM
3MmLbYdOMOBDL.

dMmLbydymo dgmdsmgmonlb gomzsmnbBbobydoo,
333300 00 90309 doMmmgdyma@ 30dsAbNY, JoMmbLY
©@o bLodmHobL TMLBMYOd0L ZogMmnabgds o hgd
00960 0m3bsbgL bobymom gbmdomo mMmo 3mdagnnob
Hadbpmaenmgnymo, obHMMogmo ©s bomdmMmabadg-
0Y39mm sb39gHgoab BgbBezmab BJEIFI® WZSL-
3369, MMA: 3mdnmos “In Nativitatem Praecursoris” ©o
33Mgm3g “Sermo de descriptione Deiparae” 3mad3nmo-
309M0g, M3 oM godmmaizbagb ndsb, MM dabo dgds-
39690 30m3ggmo 63Bnmgdo bbzoabbgs o3¢ mML,
dom dmMmob v0vbsbglb TogMos dgJdaboann; gd3g3eMyg-
090, MmA “Nativitatem Praecursoris” o “Descriptionem
Deiparae” 939m360L ghmbs ©o 03539 30Mm36905L
(3md3namohymMb) s Bomdn 8906036908 MmamMM3
33090gmon, 9.6. ©odomo LEHomo, oby 93maboab
obdmmoob VI-VII bLoy3y699080 dndnbomg 3MmEaLY-
00b 3300, MoE o®Mandnb ndg3sM gabznmamgodsb
39mabbdmob, Madol 3MB3MgbIma® omagbowm ,nd-
93" o ,dMmdMo3” EMaLOLBIYMYODY Boznmbyma bo-
boMg0900b gobdam@gdnma bobosmab boznmbogzgdab
39MI0IMIMI®  ©amMeggoYmn  3MYoymgodab 3gJ-
360 gobodnmmos. v9335M0 E®aLLLBsyMAdo 30, Mm-
3MM0Ess BommabIEgIob Fmds o6 FPEMo®gds
IV bog3ybob O6mmMbLS o V LLY3Y60L obLLBynLAN
3bmdomo mdmmnb3ghyzgmgdab, odsbomo oL,

0om3ebg mgmm3nmab, gMmogmm mIMmnbIghyzgmabs
©9 bbgoms domnbbdgznm anbwgdy, gb 3gMomon 3o
LEEYOS 30363LIL BMM33BgMOSL.[29] LozsMsyEME,
0m3s67 630¥nbAEgdmab dygmsmgonb (sbgzg dm-
00b) EmgboLBsYmMdY Bagnmbyma babsmgonb gobds-
MmHgonmn boboomob 3mdogmaob bogoMmgdob godm
030 Mmdgmodg V-VII boyinxbggoab o3dmmMa3s 3MA30-
my30nb gdom 859364. gobomzamabbnbgdgmns nbog,
Mmmd 3mBomnsdn “Descriptionem Deiparae” mdmomnb-
90momob 30Mm3b690s 00b0bY smggbaboMmagmab
0dmm0obIgHY33mgo0bMz0L 3MIEITSboLNIMIOMIE®
oM0b BaMAmAgbnann.[30]

00368y 0MggdLobMngmb, dgbadmms, yzab be-
boMgdnb o8 IMB0339090%9 89990b6o 93v939(hH039M0
bobnsmob mbdymgogdo, 003Med ©abobgmgodymo
mMo Hgdbdn, 99339M0 LoMYMYdNMe O BMMINO),
00bo bgmoEob 39M godmznmes, nbnbo dmaznsbm
39M0mEob goodyde3gonb 39wmgans o iLY3EMS-
™63bgLYYME P6s 3030RBNMO.[31] 8BoLMS6V3Y,
3x30dMmod, FaMmzammoom, oM sMLdMOL dysMo bLo-
®yd39mo, Mm3 3mdowns “In Nativitatem Praecursoris”
999mo obobymydym MmIgmndy o3hmmb d030390-
36maon.

00065Ly omMgqdLebMogmab mbdymgdgo0lb d3g-
o JoMmmymn msmagdabgdn, doMomsma, dg9bBs3mg-
m0o. Eabobgmgdymo 3mdomonb dzgmo JoMmmygmo
000030060 o Fobmob ogzezdnmgogmon boznmbydab
333930 8608369mm306 Losbagb BoMIMO©EgbL o
000EMgoL JoMmmya bLLdgEbogMm moahgmadyMob.
LOdMBzMME 30, 3D EIOS 3M3bLY oL dMMAg-
00L dzgamo JoMmmymo MeMmadabgdab bMmymao 3mm37yLo.

@OOIGIOIM

©omanndy, 0. (2024). ,3mBomghHngs’ JoMmmym-d0dsbhn-
M0 3Mmo0gMmomdgdob doMomo@o dndsmomymg-
0900, IV-XV bs33969900, Ba33gman 1l, 3998aqbgammn
s LLdgEbngMm MaodhmMo mobs cmanndy,
0o0mobo, 33. 104-112.

Bogmmosdg, 9. (1853). bganbsBgmms smBgmommos, Mg-
sghmma gmmbgmo 3939ndy, O. I.

393bmady, 0. (2022). 301865b7 smgdLsbMagmab 3m-
dnomonb dzgmo Jomoymo 0oMmgdabo ,omabasby
omgqLabmogamnb 3dmdomonb - LomBgMabomzb
m3MmobIIMOgmabs s 0mbydoby* - dzgmo Jo-
Mogmo mM3dsbo (Hagbhe, 3o8M33MI3s @ MYg-
bogmba), 0. 3gEbmodyg, 653MmBn BgbMymgdymos
09Mdbym-mmadsymn  gammenmgnab  dsgobHmab
03009807M0 bamabbob AmMbs3dmM3zgdME, LY

BHG = Bibliotheca Hagiographica Graeca, par Francois
Halkin, t. I-111, Bruxells, 1957.

CPG = Clavis Patrum Graecorum, Corpus Christianorum, t.
I, Brepols-Turnhout, 1974.

Capelle, Les homilies liturgiques du prétendu Timothée de
Jérusalem = Bernard Capelle, “Les homilies liturgiques
du prétendu Timothée de Jérusalem”, in Ephemerides
Liturgicae Vol. 63, 1949, p. 4-26.

Caro, R. (1972) La Homiletica Mariana Griega en el Siglo V,



58  TSU-TI — THE INTERNATIONAL SCIENTIFIC JOURNAL OF HUMANITIES, Vol 4. 2025

Homilias pseudo epigraficas, Parte Segunda, p. 532-538.
Ehrard, I, I, H1/1, 111/2 band = Texte und Untersuchungen
zur geschichte der Altchrisrlichen Literatur, Erich
Klostermann und Carl Schmidt. Uberlieferung und
bestand der Hagiographischen und Homiletischen
Literatur der Griechischen Kirche von den anfangen
bis zum ende des 16. Jahrhunderts, Albert Ehrhard, |
band, Leipzig, ). C. Hinrichs Verlag, 1937/38/43/52.

Montagna, D. M. (1962 )‘La liturgia mariana primitiva”,
Marianum 24, , p. 84-128.

Laurentin, R. (1968). Court traité de théologie Mariale,
in Bulletin sur la Vierge Marie, Revue des Sciences
philosophiques et théologiques, vol. 52, (Juillet 1968),
pp. 479-551.

Procliana, B. M. (1940). Untersuchungen iber den
homiletischen Nachlass des Patriarchen Proklos von
Konstantinopel, Miinsterische Beitrdge zur Theologie
23, Miinster 1940.

PG 28 = ). -P. Migne (ed.), Patrologiae cursus completus,
Series Graeca, vol 28, Parisiis 1857.

Sachot, M. (1977). “Les homélies de Léonce, prétre de
Constantinople”, in Revue des Sciences Religieuses,
tome 51, 1977. p. 234-245.
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ABSTRACT

Language is the most essential sign of the nation’s
identity. Language is created by people, written language
— writing, monuments of written language leave traces
of language in history.

A perfect ideological-artistic analysis of a literary
work can be talked about only when the form in which
the writer conveys his message is studied, e.g. If the
language is also studied.The present work discusses
some linguistic and stylistic features of the novels ,
White Bear “ and “ Bermuda Triangle, in particular,
attention is focused on the function of phraseology,
paramian expressions or aphorisms; On the variety of
proverbs, the frequency of use of noun verbs and the
stylistic purpose of comparison.

Researching the writer's language and style has
always attracted the interest of the writers. The linguistic
position of this or that creator is determined by his
attitude towards his native language and dialects, and
of course, it means showing how the writer’s theoretical
views merge with the language embodied in creativity, for
what purpose he uses lexical, phraseological or purely
linguistic resources. Folk, colloquial language, proverbs,
parables Phraseologisms can have a strong impact on
the reader, especially they are often used in subtexts.

We will focus on phraseology, the special abilities of
speech that make up linguistic formulas. In the writings
of Otar Chkheidze, we can find: phraseology, which are
widespread and reflected in existing dictionaries (a
stone was stuck in the head, a ruler in the stomach, it
broke the heart, the tongue was lost, the frog was cut
off, a stone was thrown with its tail, a swamp was thrown
on its tongue...). Expressions that are not verified in
the dictionaries at our disposal: (Alchuze Uzit, let them
drink the way, Kuku was holding, he reached the ceiling
(he paved the way, his head was empty, his tongue is
breaking...).

96gmmob ,Mm3sbgoaob LgMNodn P39m, 30EMY
Mmdgmndg bb3s MebsdgMmmag dbgMmab Bngbgodo,
0mEgdgmos onmgdaob dgmEg Loy3nxbab bLogommzg-
ommb gbmzmgonlb Moymo ©s bonbHgmgbm bymsmo.
qbss gfmomn 3MEgmo dgHomrmMs o Y39modg Logy-
mobbdm o nbss, MM gb FgHoBMMS MMTSZODIS -
dogmymo. gb dgmmg Jogmao 3Bgmmab 96ss“(d300-
©ody, 2023, 33. 9).

monsm Abgodob MMBs690dn, MMImgdnE dgngdadbs
LogeMmM3gMML ESIMY3NEIOMMANL odmEbogdab
0900093, 009bgezsm mnmmgzgmob 3mbiMmadmo bo-
007M0bY: MgoMmo EsmM30“, sMBHoLbHIMO FoaHMNL-
mg0v", 09MIYE0b LOI3YMbyn* o bbgs - IBgModo
00%060033Mymo 939y60Ls s LEBMBSEMYdL go-
LogMmbomydmoE, LLgebggdm bodgaobdnm godmym
70003M9bn  @omgdyMmo 3Mmdmgdngdn, MmIgmms
00dsmm Jomogmo Lobymdboxgm gobLoggmMmgdymo
bogmabomoms s YgMomadom 1bs ymanmaym*
©35m0d30a0, 2017, 3. 159).

monsfm Abgndob gbmdMnzn LdHomob gMmo -gmo
300mbo(hymgdo® 9d39M3® 03390900 36OdAL vMo-
bHobsMBymo godmygbgds @H9JLHOLLmM30L Tg¢ho
990L3MgLOYEMONLY s  EVFdEIMaOEMMONL  dnbo-
d900b 90060m. 96Dy mMognbsmyMmo gMbydnb
3MmbMadbhb o dab dogboom Jabob Loggoom 3m-
6h9gdbhnm 0603369mMmMdLL.

06gMmoamn  3obLb3ze3909™m BMMIYOLLE B30v39-
BdmMOL, MmAmMgodnsil 8933m0ens LayMmwabo bodhyszs
06 Mm3gamndg d90003969m0 3Mma33mbgbhn. 36gMomon
990006936000 3oMas n3bMOL bambyMoa bohyzngMyg-
00b 60330900, BbFgMMANLOMZ0L NY9Bg0OL o0 S 3M-

B6(H99LHNL Bobg300 M130S3 B33M™MOL 30EIE.
608Mmady 9300mO0LSL doMnmoo® godmygby-

om0y 33mg30b 890930 dgmmEgon: dgsmgdomo,
030bmdMmngn, smbgMmomon. 33mgzob BamMIMydabob
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00300Mmgm @ModgMEMmManygM godmbomgd3sdgdlb o
30obydL, MmAmydnl 893950090 oMLYOYE ngg-
LogMbdL, 08 FgEoMadaL LVdyemgonm bsmmoE Bo-
MImABs mgqdbozmbgddn sMbyOYMN BMIBYMENMIn-
9390000 v 36sdgONL BLEE3LYd-38bLb3E370900.

399m30yg690 mggbogmbgon: JoMmyma 9b6ab gob-
domhgonmn anggdbogmba, Mmo., d. | 1950. d. VIII. 1964 (g-
993: J93m); o. 6308560, Jommym bLobmbodms myd-
Logmbo; 8. Mb0sb0, JoMmmygmo nEnmMIgon”; m. bobmgzns,
Jommymo bahm3zsbo bohyss -mgdsba; https://idioms.
tsu.ge/ ) o Lbg.

099093900 o Abggmmos. mmoMm Abgndab 6s69-
M9080 mn;mgdab sMmaxygmns nbgmn, Mm3gaoz 3MEbsan
09(hy39mndsdo oM 33b3zgommab o d6gMaEmdsL ofM
399m9y9690606mbL, 3o3Mod nb gobLozymnmMgdymns 0000,
Mmd 600300y, JoMmmymow Bsdwmznmon, bobbmoom,
bmMmEnm, g3oMm -zomognm, bymsdmb3waboom, yzgms
©Mmdn godmzmom- gadmbzmmboman bohyznm, 3dm-
om0y Mmono), 3oedsbo gbonon...

06gMomn  ymzgmogg LEHIbOMBYMNLOZED Bo-
00360 Lomgdganolb ™mo30bYxdYMTs godmboh300 o
bHnyMm3As 94L39MNT76HY0Ts. dg0Jabs boamzMo Bo-
B6Lb303909m™M0 O 3gonmbdmazsbo bhnmo, MMIgmos
gfmo d0DsbL gdbobyMgds - LMo odmzmnbogb
960bL 3mhgbEnomo.

069Momn 800oMmagzb mMognbomyMm dgamgogob,
Mmdmgdong bgmb 36ymdgb dbgzgmmmonm osmgdsb.
0000 bLodgamydam bado gbdgos Logbob 86 Imzmgbob
Mmadgmndg 0030b900L:

0o0mobo Imbmg358L: 0bxmMBsgngmo mdn Bogo-
390 33LYgdMObsM S MLydMsbom. 3o, 39,30 ©O 87o-
M90gmn: 35 3o 3o 3o. MO0abo AMbMJ300L o MdN-
@mobgmgon 3303006 LMYLMO6Y, BM3oL ndgoMmo
96ygMgdngzncms (3303006 LYJHgddMab ™330 (Rby-
ndg, 1999: 38);

39003900 0mg3sL: IMMod0dx096, dmMmE3a339336,
30000M0396 ygmbo o33360moy, Ao7x0MY69096
9600o, 39M3xgx696 3ombhbogzoms. sdM3xw9b696. dm-
L9396 oxLygdn, 3000M3 sx3badgdOM, 0gn39Ls LRS-
©006, 39M3o LAsENLB, bgmgdo gomMbEgdom Mnm-
gmbom* (Abgndg, 1999: 39);

398Mgboemay3b696 GyMmgdagznoms  30byMES6-
30mbn, sLEMIBOYMBN, 9§0sb Lb3ndds oM Bng3e-
LEMMBM - BgMmMgxdnzncms 07 3JI0n3002.. JIZM-
090L0v 3gEadn3znmam, MmgmMmn, MM 3xEIdnzncms”
(Rbgndg, 1999, 33. 56);

Bom3g 3me39600696. 9BIMIOMEEI6 8YdYYAdY-
003000. §36MOMEs. 093M0 Jomagdn d99mg3mm. ©o-
9bgs MM H3dmEsbsis, 30gs3 ghMmnsms” (Abgndg,
2001, 33. 5);

Moygb mm gyoMmbgb. 30Mo Mm agmmo godynby-
003000, ©3LI3MINNLIGN goMOIMEB9H nBsmy” (Abg-
ndg, 2001, 33. 10);

39Hs390gmNym, s6bmydymaym, 3aM33MIOES Y-
9gmgd0300s MYbmsznbs” (Abgndg, 2001, 33. 12);

0035L MM EAE3EY; MO3bY3MM, 3acmsMmEs 3Bg0, 6o-

90030M0M; 33, ©3JRN6Y, ggbm, 898magbgns aby,
0gn“ (Rbgndy, 2001, g3. 42);

3Madmo godMmmdmms 3o6565bo. J30bo30m OYEL.
g30bogzam o0gmMo. sbmy bogowoam?l. sboy LNBBS-
Mgm?L §390L My agsobs” (Rbgndg, 2001, 33. 70);

00 MMAsbg0dnE, MmgmMmE bLb3easb, mzsmbohon-
B6mgds dombBagmons gobLedm3zMadnmo s 3nmsMgdnb
39M93m9d0mn oIM3nEYdxmn Bnbomoydgdnmog,
0L939 dmsgzoMmMeb MmamMmE“ 3ogdnMom 8g9MmgdymMo
©3dm3ngomo Bnbsogdoms 83839mdno:

090mEama3sd Mm 0Eob 3a(hoMs godoxbyman, 3MY
3°003bymo, dygdmab yzoznmb Mm godmohyygob.
030. 03nb. 0969058 0@Enb. Jomog 03650ss* (Abgndy,
1999, 33. 248);

9MMEgoM, - 0303069 M3dgboil 39bgdmL. genm-
©90006. 069690006. Jogmgon 3m, - JmAM0sbo 800030~
3900399. 3MOdMgdb Fgmmdn. 3Modmgdb dgmmmibo
396960 018903800. 93Mo37gdgob momgmbom* (Rbg-
ndy, 1999, 33. 423);

d0mMoOME3ymob 93060 xkIMEOMOg0BD LY, Mm3n0-
6039, 90mhnmymasb, sdmAndhymaeb: cocmgmb Mm do-
Mmool Anhgdns Yzo30mboMmdnm: SdmARNMYmME.
ddmhohymab” (Abgndyg, 1999, 33. 441);

05063 9/ EaM390s. dobdhnb emomgmb Mm Jymgo-
303000m. nongmbam Mams mgds 36ws” (Abgndy, 2001,
33. 46);

360300. 90gM900. Mad0b EssEbMgL. bgmadoE nby
0930, mnmgd0E oby, mogmb Mm EIsEbMe o Lob-
bao RsBmbnbm* (Abgndg, 2001, 3. 146);

LbAMHOMYxdL, YoMob goaameab, Fodynby-
000 moogmbom, 6o dmMmy3zdn, donb dmMmy3do,
363060 AmMg3dn, mbwail Mm 8939, 8930M0yaddnm,
- ©on0M36900 P39m9Lo@Y, ASbMTYBEIdy g3gmagbo-
©sm“ (Rbgndg, 1999, 33. 130);

Mm3obdn g3b3zwgds @MdgMmanyMmo gMmmgy-
m3g00, MMmImansE dnsMmns mamsm Abgndab 9b6o.

06g9Momn g3Madgmmmanymo gedmmddgdnb Lody-
dmgo0m osbgbLb bagbob o6 IMzmMgbab bohMmzsb -
babsmMydsL, bobnsmnb goamEgdsb. 36gMomo NN
mbHOHMO0m 0ygbg0L bohmzseb godmmgdgob gdnmms
3963©900bs 0y FgbgEymwndgdal, dnbogsebo Lodyos-
MmbL Eobsbobo®. bhomadszns ndmgzs o8 dgdmbag-
39890 900Eyb dbsh3mIm IBIIHL, 33360gd90L gbmg-
03960 LNsdM369000.

0Mmoz30mx3gMm3zebns nomdshymo godmmgdgdn, Mm-
09momo baymgbo engdbnggMn gMmgyan sMab gyann™

39%) bymab ©33MIBs - YLogdmm  Yymyby,
18mgddgmods, LNDMBsEy (Joam, 0. Lsbmgns, om,
6908060, om.mbBnsbo, https://idioms.tsu.ge/?p=3219):
399MmmbL gb 9MAngbs, 38300Mds §MAN36s IsTnBab
BDYM3dI©s. 3YWBY bgmb s03MIBES s 0gbgoMEs
3ob63bMmaoms. 3000m3 MM sbay EobEaMIMEaL Fo-
gs0 eoEn“(Abgndg, 2001, 33. 358);

39mM0106 dbemb Bo¢obo (Mobsdg) - gobEws (Mabo-
99), ™3603MdBMONL 306930, NMMNONMIE dM3NEYOS
(sem.m60s60, https://idioms.tsu.ge/?p=3229): gon@adms



0bg, 3ammsb MM oM Foyheboo 3o0bE3STNBEY. JoM-
msdgbhdo Lognmbn gowam. yabmymo nb3gbH0ENg-
00b bagnmbo* (Abgndy, 2001, 33. 105);

39mo 90730 — IMxbmBgos: 3Mmds BMAHIM ©o do-
063 0Ly, gyann MM s 80730 M03dMYy30MY 303LYY(
Abgndyg, 2001, 33. 332);

39l dmggdo — dndbMmmods, goadnmgdy; Mmo30b
LabaMagdMmME gubbBymo; 30L0dg LoyzoMmymab, ygMe-
©®900L 96 33(h)n30LEx00L STLLbYMYdY, Ma30L 89Y-
30M900(0. babmgns, sm. 6308560, san.Mmb0v60, https://
idioms.tsu.ge/?p=3578): oyMmJgmdn 3ynos ©9bLo.
3%9 1bmmo. gdoE IbmMEL. . ggmbeE dMnggos
a80g0M3907ma bagmbabo“(Rbgndg, 2001, 3. 400);

33mob dmmbgds — 3ymab dmEgMads; ML,
863bM700b gogdoMmzgds(dgaa, sm. 6308360, sgn.mb60d6N):
qLos, gb Bsbobgmadn, Mmgomgmagdn, BHmanzomydo.
050b6s3mM0MAdN, 99408900, 396LoMbyMadN. ygmo dmo-
Jogamb. gyann dmombmb” ( Abgndg, 2001, 33. 65);

33mab dmzgMmgds — Mondg Immbmzbomydal, by-
M30mab ©o38symanmgds, gymab dmmbgos (Jggm,
d.mb0s60): gEmEs My MmEb gobEgdmmbgb Lsbo-
gommbao Mm: 93069, 93069, dIMyzgMgonbs gyma“(Aby-
ndg, 2001, 33. 337);

390 ygmdo 9mdFgbo — 3o0M3dI0Y, Fos3MI0Y,
bymob Fgbym35(0MmadALESD, 533MLESB), gnandy 39-
gbamob dm3n@g0s (Joaam, o. bobmgns, sm.mbosbo):
0gomods 063mEs. gymo ygmdo dmozgbmoom endyman-
30m3g0Los. IMOF)bmom. nbmAmOM©O96. 0ab9b gog-
Mmmb M3ybgdn“ (Rbgady, 2001, 3. 160);

39mb ob3Egd— dMMAy, 0M3BN SbMAMOL, gnmdy
b3©Y03(Jgam, san.mbnvbn): ImMasbemb BsnbE dn-
0900 3mmnEnnb 3@mmbAs. dmMmasbemmbe. Assbzgms
s 3odmomybos. godmomybos. 0MYbogms. sb3wI-
Oms gymbs“( Abgady, 1999, 33. 210).

30939 339930 nomadshymo godmmgds, MMIgEm
LoyMmgbo bohygzs oMab magn™

019399 ©OE3MIs — 3060900 ymEybs o yyMe-
©omgonb 8ngdzgss, dmzms, 3mbhMmmanab goByzs(sg.
mb0sbn,__http://idioms.tsu.ge/?p=4198): 333600369
©Mgdne Jomodahmbo ©ymom. hogbbmgoL. godmao.
0030 ©oo3gds LEMMgE Mm 33ubsbibgmm Bym-
bo“(Rbgndy, 2001, 33. 447);

0030b 39m3gmazs (Lodg) — 9390 (Lowdy) dmbag-
©Ms, 1390(LoEAY) Bnbams(sen.mbnsba,http://idioms.
tsu.ge/?p=4255): ©s 3MMPRE0sI0 MHm sdm3ym ma30.
3MMIxBE00Esb 3MMIRE0sdn. 3MBHMIdbNEb 3m-
BhModsbsdn“(Abgndy, 2001, 33. 175);

0030b 3odmEgds — ImbMTgds, Mo3390MEYI-
0001, gymdmEgnby BMYPB3s; M8339660M3s, Ma30L
300090, ymzgmo mmbab bdsMgds (Jgam, . Ls-
bmgns,om. 6908560, om.mbBnsbn, http://idioms.tsu.
ge[?p=4277): 9bgE 8960: gobomgdn MONMLInsM. Mo3L
3950mngoL BowoMmgndznmoa. 39 3500MdEO mMd0-
@mobdnom. d30MOE. 5960 3m 39693530 93MYOME-
0“(Abgndg, 2001, 3. 240);

0030b gohobs — 3odmgods ( gagnM3zgdnbab, go-

mosm Abgndab 960b dDmgngmmo mse30bgdxMgdab Bgbobgd 61

BLSEEIMOLLL); 0030L EMAGBs, Mo30L gsBmHbs
(dgam, 01. babmgns, sm. 690dsba, se.mbnsbo,_http://
idioms.tsu.ge/?p=4285) : g39ysbs ©oEny. LoD go-
0(hobo Mmo3bo. oM Asnymodgomms sMbos 0dobo
g3bob 3ohMmba. oM Ahonymasdgdmma. sMo. oM. 50 0bY3
0fMyg3s 3oMma“(Rbgady, 2001, 3. 413);

09300 EoMbg30 — Mo30L ©ibLBY, FosMmAgby,
3060330LYRMY0s, 01530036 33096y (sm. 6508560,
oan.mBnsbn, _http://idioms.tsu.ge/?p=4285): 396 ©ssM-
6090L M030 030ML. §MM0 39706 Ahogdowe, Igmmy
0400s60. bm®ynzmbL. bb3zgdbsl gogdznmom bymgdon:
A3963 6 Aszszmmam” (Abgndg, 2001, g3. 164);

09300 obMd — ohsgamo, sdEnMgdy, gogom-
3900, ©odMb9ds, ammMbg0y; odmMmAnamgds, Jgoab
dmbmos (0. bobmgne,http://idioms.tsu.ge/?p=4316): gndm
30(H30390L. 39M ©oP59M9d0s bmgzzngmbo. 3gMmb90: Mm
oME3 9L396L. PogbMobL Mo30. M3sMNE ogbMas. Jghoo.
3gbgdn 0Mg3s. nbmsmmgds 9MmBsbgmdns“(Abgndy,
2001, 33. 326);

0030b dmyMs — Jgamm3nds, gMomsE Jg3Mgda(-
Joam, om. 6900560, sm.mbosbn, http://idioms.tsu.
ge/?p=4311): bmmm agom — 3oMmodgbhdom — Mgaab-
HMoE0s MM gonsMmab o MmammE Mm 0gdbs mogn dmy-
yomgb gzmmyaLy, 396g0 Mm 36@s gyoMom @oobmmmyg-
000" (Abgndy, 2001, 33. 96);

003007900 goBMa®d 3nnMbm — Mma30bJgds 300k-
Moo 30nMLM. 3go3gbommaoim. gagbamam. Mmyo ggmM-
0060000060 @ Agbgmo@asb 8gdmahsbgo. Azgbo dgam-
osfn g39y6900m*“(Abgndy, 2001, 33. 168);

0030 300 dbommb — ymzgmo mmbg nbdsmmb,
M930 godmamU; Mog bws, nbs Josb(dgam, http://
idioms.tsu.ge/?p=4241):

LogmMEo3n bombal.. gbdnbmbL. ssmoE Mo30
930L obomb. MM 0gEObL gobs, MMEAL My Mo 3o-
BmBL AsBMYsmn0gd962.” (Abgndy, 1999, 83. 277);
mmsMm Abgndgb 3933M9000 06@DJO0 MY sx3MMO-
93900, 0@omdndo 0y bbgs bohmzsbo bodhyze—mngddobo
©s MmammE sddmMoL, MmA : 39 sb6ad9dnb 36039MbO-
HhaOL go3bLbNEON... 93509303L53 96EBYONLOL ozbb-
60@0... 96@3Bg00L gHL M3 oMOBIML ZoLBo3MNEN
— 0b6@oBgdn LndMdBge EbmzgMgonLy. v30TNSLLE
06@obg00LOL gogbbbowon, Mm dggommb, ndobo ofM
0Yymb: ©gsdgMmads mgzom, — ndwgbo 396M dmznEsmy,
Mmmd 9mM33309M" (3939R0g, 2021, 33. 90).

©9b3s60n: mJ396 gnbom mgzom Mm: 933aM0
933000Mb 9930000m2." (Abgndy, 1999, 83. 338);

HhYyg0moE JMgd3000: BoMO3B6g00 MM 3g3bL, 3y-
9300 ©y3s6m*“ (Rbgndg, 1999, 33. 346);

7bM0go3n 3go3znbog bLobMozozoom. 6B
(Rbgndg, 1999, 33. 352);

09obgb 390m0M ooyMmAgzds bogomdgdn Ighzgymon
9gmom, — 37560sdgMoOL 336hgamgndmbo” (Abgndy,
1999, 33. 383);

3o 0900b IMbobyzMmgom* (Abgndy, 1999, 83. 419);

60074999 o gmEgdg d0ydzom, 016 BM3sL do-
930 JoMmadbomaobbom” (Abgndy, 1999, 3. 422).
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03bods ogzom: gymn 39 39MoxzgxMmMb 396M VDS
390, dng Agdn 3030 MM oM oymb goyMmomoam“
(Rbgndg, 2001, 33. 3);

o600 39hMy IM30EMES 303Wgb (HYozn goo-
dMgbm. LOEMES3n 303mg, LomEagn, — 39HMaLLE
oLy P6EmY” (Rbgndg, 2001, 33. 7);

aL 36 AM3sLBEMM. shgdoMmgdnms bmxgma M-
30L amygodaom — 3000m3 bLobxno MmMA dmadsdmb
306890L0!... g0 g6 Bm3sLBMM* (Abgndy, 2001, 33. 16);

3960 6o bgMmbo aymbLm, oLy 06YygoES, Go3-
Jmbegb o 3godm3gmboagbm. o dgMm3g: gobo Jogo
9fm oMmab, bym ¢o30b396 donmgmogbm, - dgMmgms
1330M@s” (Abgndy, 2001: 20);

39000307m0 bogdgo 6abgzMo Rdmamasm. 8O-
0moB9b. goagdymo Logdy, Mg Aodmonsm*
(Abgndg, 2001, 33. 29);

60806L dMYP3xdEs JgmomabIYyMyBImMON: EMY3o-
6gmo 339MEbogoMm s Jomsdogs bzomabogmoam.
033MIOMEs MM Y39msyIMn, 033MIOMES 3b©DI-
00@3s” (Abgndg, 2001, 33. 31);

dzomMmonmdn gobyomansm. 39moME gosdhyybgo.
939ma 3M dMImab Igmmdsbom. isby3069000690"
(Rbgndg, 2001, 33. 82);

930 33000 3530bom gHodg JmbMab Logmogbom.
dombMganni 093M0 nym. sdbzmghoezgoniss” (Rbgndy,
2001, 33. 117);

Mobob dMnbmadgh, oM3 sndmnEH96. 6o Bo-
Lymoym. RdMY33b Asymed bymonabm. 365bmm oy
bymonsbm“ (Abgndg, 2001, 33. 131);

bmxnzmE obg3gMm: 093Mo bogmgds oM ngi3g-
m@o. 0939. bool IM3bzgdn, ndoymo Jyoo onby-
Mgm“ (Abgndy, 2001, 33. 162);

033900M0@ godmbodymo xxubdinom smody-
M3900 MmMAsbdn dgHhLobgamgdo, MMIgmozg LomEsmo
399mabobzgmmodnmo boMmom godmoMmAgzs. mmom
Abgndgb dgn3Mgdns Bghbobgamagdo, MmIgmms dgMm-
d0930bos 3mbB9g00dobzommadsby ©o 898mJddggdab
JLdO3MM sL33MxdBY gdmgzs. FgHLobgamalb Lody-
dmgono bLobBsd3nmy boboomEyds 03650M03s0,
dmbgMme bgds bboMm@po, mozmbyMmam, bodn gbdgos
39M93bgm 3mMHMghL, bobosmab godmadzmezbadym
939300, dmJ409090s0L... ASBL LadMZoEMIONL OIM-
300907908 30Mm36900bsdn. AgHLabgmms godm-
y96900L 39MLMBIM Lobgmgodo, 63BsMIMgOAL Lo-
0Mo9M7x00© Ma30L0 HMmOEOENS 893L. MmLbHMA Abgndy,
00390 dmbndmymn dghbobgmms IMozomeygmmabg-
00008 @ }IMM3bgdom, bgmabgymdg g3zndmab
960L BoomnEeb sdmmgdym, 36gMmomms bsbBgmgddo
390699m oy 99360gMms BadMmIg0dn o@abhymg-
0y gmMmadgob s MoE dmozoMmny, 00 39HLbgmMgOL
33036moOL, oLy Mywonbgdom MmMI TgnaMm3zgonsm
mmnsMm Abgndob mbmzgboo oobgzob bgmodsdon. Lom-
BoMmo Modos BgHbabgma! ogmo bodysmmos, oy hoy-
330M@©900. JnbsoMmbmdMng dbofMgdg Ao 93B9TyM
dbsMmab 993930 YaMs®gos s 3mgdnsdnE AsBBYMmONY

®530L0 bohymzbgdoms s ghoymMgdnm, mmmyd 03-
9mMo bmd 960090L s s30b3MmM3zbg0L!*

09hLobgmms sanmMab IBMM dgho godmazgms
qbyM3z0myds 36gMaMb o MMES oM. MEMbHL Jo-
Mongzgmymo boggmamo bLoabgmgdob” dgbobgd dLEg-
mmobL, gL 3gmamdmodnmymo byMmznmoE bdnobogde:
0390 byMO®S, 3oBMEM393909mNYm gb  Bsboamo,
MmmammE bMymymaomo dmzmgbs - Mob boggmomMm
Labgmms gobygymazgmo Bobomo s Mob sdmyzn-
©909m0... bLdgymabbdm 0gbgdms domo odmzMmgds
®9dL3Mb0ELD s BomM3g LoHY30dMI s3I (
930505dg, 2023, 33. 89)

©39bbabom 3oL 3sg3mmznAbom, - ganagm god3n-
mEs, — ab Mmy, 030b 3d9L MM 3x303xMMOEIOIM*
(Rbgndg, 1999, 33. 264);

Mob 3vgbom, My 3BgLsmM, - a@YMmbgdmEs 363s-
oMo - 399 Lo oMob, Im3zoMmg Lo oMb, o6 ZoMm-
L33M™M3900 baEMs Esgnbsbosm“(Abgndy, 1999, 83. 264);

dods @o gmbgmann, — Fgbgobgznbgds Rogoxma,
- MyLo 3myHgonE oM gowsnMn3zbgb(Rbgndy, 1999, a3.
265).

B0od0l.” Bemagm obg3 0g aym: Mm oM ggambs, sdm-
ABYOMES MIBEN30MS, 50, 359, 80, s0l“(Rbgndg, 1999,
33. 265);

Bobgm!.” 3bdmdo §3gbma 0sbs3xMLYMYdLY, Mo-
o3 6303900 Aogzamo Obmgdon.” bgmgdom gogxyg-
Mobo. 98mbzmms bgmgodngs” (Abgndg, 1999, 33. 269);

bymnsmsbol.” dmbmbo sLBY3L ToMmy3bs HMMULY,
39033MAbO3L MMYgOLY. sLBY3L B330MEbMOES, oBo-
MAbagLb bbsMbows“(Rgndy, 1999, 33. 328);

©asbsl... babobabo.” s0M33030 bombomgdb moe-
0309, 03853309, Y9F390mss“(Abgndyg, 1999, 330);

390maLsbzgmmonmn  domabos  Babobgmomon
906900, MMImgonE Bgdnbyzbom dyLHo BoMAm-
0fAgbgb LomMJgmob dMozsem 60yobL. Lobgmobs o
LogMmomE, oMd3bYMn dnMmgdnbogeb ©36YMo gm-
M3900L 9940860 JoMmmymao bohyzombsMdmMadob Bndo-
bomomogn 3009088, LOHY39MBMIMYDS, sx30gLY-
00b 89939Mm000 Labganbo s, BMZsS, 0MDBBYMN
dofmgonbogob sbom B3bsms BamAmgds wagdboznmo
g3mbonb godooMgonb gmm-gMmoon 30mozmabo Lo-
090m3g000. Babobgmomn B3bom Lomgdgmo g3mbm-
009Ms, Ma3mMbyMo ©s 97L3MILOYWOE FoAMNEY.
6obobgmomn ©360L BdgE IMNBMYds ymzgmazomo
Lbobgmn ©s LobyWBDBs. MmEmME LsgbomdgEbo-
ahm  ohgmohyMedns smbodbyamon, L3gENB03YMO
yonodgdn 9369M LohyzsmBsMAMgdab oMs 893b ©o
0y 98 Yyomndgonb godmymas dsnb3 oMmob dgbodmg-
09m0, dsb LgbHNIPM PNBIMIBEN3ENS JI3L Lo-
a3d3moE(d. sMMoOg6sdyg). Mondy od3Mdsmaszn Bgbo
Bobsbgmom Bbsmo BoMBMYd0LY 3f 3MLYOMAL, ;Y-
3o dmgyaMm 8o063 0MAY3s goM339mn yomaoda( s
oo 6900bBngMn), MMBgmnEg dmEdym 3Mb3MgHym
990mb3930300 godmygbgoyma (3. amagmmsdzngmo).
00%00603909m ggdgbhgdo® 3393mnbgds 3nMab



6086900, 93600606900, 863M03Ms FoboMIMgdMYdN,
®300bs oy Jgzob 6036900. bsbobgmom H6sMY
dL3oMIdO @WaMoIM3Egds AbsHzMmym 6ob6sMIMYdTN.
mmnsMm Abgndg MM OO RMMOL JoMmymo
9600 MmammE mgdbogym, nbg gMedsdngnm Jsbamsb,
3908603907 Lobgmms LOTPoWgdnMOE bEds Log-
BogfMn. MMIs6d0n BamImpagabomn Babsbgmn B365d0
0Moz30mxygMm3zbgdnm godmoMmAgze. dbBgMoman Bo-
Lobgmem BABsMo LOBIMIMYdME 0YygbgdL MmamMM3
dompng 8ydgb, sbg3g -MoyYmb( d30sedy, 2023, 33.
51).

39m3ME3 Mm d96L Mo3L 3gmaMm gooMmAg3 3gmamo-
3003060, ™7 LVATMOMMESL dngdofMgdm*

(Rbgndg, 1999, 3. 64);

d90m3b393056. 3ombHLbL bmMBgxdg6. nboyg Mo3L
06mbgdL. 39mMBMAIZL. 30333390b bgmab gymdys”
(Rbgndg, 1999, 3. 135);

M 3030 99md0. 43390 oM o330M3y!.. gogoMmbmeos.
™M0s 99YoMs, 398030, Jo64oMY0®s, 89EITIMDS ©
39YMgdmes” (Abgndg, 1999: 151);

39ML Esbibm dydhn. dmogymabgamMs. dgfg dob-
Jobsb 80n3©g0s. Jgmg306Lb gsnymagodlb” (Abgndg,
1999, 33. 155);

bab 800300370006 MzommMogabs Jgmgasbaby, do-
09MbEgd06, bob Im3zmgb sbanmby, nbg sbemmby,
MmamMEi Mm oMnsb, dmbASBLL nby, MoboEl oM0ob”
(Rbgndg, 1999, 3. 166);

Looy3zsb 396 dMmygMab. 63dmMmJmAMomsb bs30L30-
M900, BodmMOMBymab. bymdnob gssbBMmL* (Rbgndg,
1999, 33.195);

03nbMmEy, 9693MAMO©Y, N3JMgoM©e M3bsi3o:
3M0B0bsmyon 39maMm gonboMgdgh Jomogddom* (Rbg-
0d9,1999, 3. 209);

B0%d00. godmgomodzomgdyms bymasbmos. 39-
dmamdsd Mmm oEob 3ohoMs godagbyma* (Abgndg.,
1999, 33. 247);

069Mmob 390mJdag0o8n dMazmomas babobg-
mamo 936900, MmImomsE dnb BsbymMaoL bbgs gum-

B9M0 gdmy3s.

monsm Abgndob 960b Dmgngmomn ms30bgdYMgdnb dgbobgd 63

313360

monsm Abgndg 3momoymo 9bob yodsmm dEme-
699. 36gMaam0 ma30b0 6363MIMYO9d000 3MEBLL Bo-
©ab3gaL d30mbzgmb, 3MEBLL Lohyzob dognab, dg-
Ladgdamonb dgbobgd. MMaMME M35 d30MOL:
09 Agdo Admzomgmds ©ad3nbMgdns, 930093690030M,
3934ymemam3asMm 9Mmaymoms s, MmEs 096700, 30609
00063 3o80bEgos BoMMOIMO ©O ... 0gmME90L Agd-
0300b"..

@000

©35mndz0ann, m. (2017). HMsgnddn mMo s;obBangy-
b gabsysmdg (HMsgaddn mmsm Abgndolb MmBs-
Bob 2001 Bgann“ Bobgznm). mmsm Abgadabowadn

dnodmgboomn  39-4 LLBYEbNgMM 3MBbxBIMIBENAL
dobomgon.  moomabo: 3sdmadEggdmmos: hAzgbn
96gMammods”

930500dg, 00.( 2023). 86gMHanob g6momMoz - 8gdmgag-
©@30000 bodysmm. monmabo: godmIEgdemmody
96039MbsmM0*

3930A0g, 8. (2021). 8BgMI0 S NEIMEMMENS (MMM
Abgndab MM3ob0L OgmMn omzn” gomdMmng mo-
3009039M903m 33gsMNMdY): MMM ARbgndobswado
0nodmgboomn  gmMmab  Lobgwdboym 3bogzgmbLo-
HaOob LodgEbogmm 3MbBIMIBENOL Fobomadn,
®00mobn: godmadEgdemmods: Azgbo 36gMEmMd”

6908560, s (1978) 6908s60. Jommym bLNBMBNAMS
mggdbogmbo. mdomabo. gedmIEgdmmady: gobom-
([

mb0obn, sm. (1966). Jommyan nomadgon. mdamabo.
390ma3398mmod.: bogoymn®,

bobmgns, . (1979) ,Jofmmyman bo¢hmzsbn boghygzse-0-
d8s60. m0n0mabLo. godmaEgdemods: 8gmabn®

Jofmoygmo 9b0b gobdsmbgdnmo mgdbozmbo, md., . |
1950. (. VIII. 1964 (9980938: Joamm);

Rbgndg, m . (1999). oMo sm30. MdNMAL: godm-
0390moOs ,enmdnbo”

Abgndg, m. (2001). 09MBy©L Lsd3zyxMbyN. MdomAbo:
390ma339dmmods ,anmdnbn®
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ABSTRACT

Time is a universal category. Man has measured time
since prehistoric epoch. Initially, time was expressed by
lexical units of general meaning. However, in the process
of communication, it became necessary to divide time
and make it more concrete. At the earliest stage of human
existence, this problem was solved by means of metrical
time, which is expressed by lexical means denoting count-
able units of time. Out of these, the largest unit is the year.

The paper aims to analyze the semantics of language
means denoting seasons in Georgian and Megrelian folk
literature. In particular, the paper proves that these lexi-
cal units are not restricted by the semantics of concrete
seasons and also denote time in general. By comparing
Georgian and Megrelian data, the paper identifies sim-
ilarities and differences between the two languages.
This approach is important from two viewpoints: on the
one hand, it reveals the peculiarities of the genre with
regard to the expression of metrical time. On the other
hand, it reveals the similarities and differences between
Georgian and Megrelian empirical material. The issue is
topical and interesting due to the ample empirical data
of folk literature, embracing almost every genre. For cen-
turies, this literature was spread orally. Examples of folk
literature were recorded later, but they still preserve the
most ancient code of information.

Analysis of the ample empirical material (printed
texts, corpus bases, field material) leads to reliable con-
clusions.

The paper is a novelty because it is the first attempt
of systemic research of general and concrete meanings
of lexical units expressing seasons in Georgian and Me-
grelian folk literature. The empirical material has been
analyzed using descriptive-statistical, historical-com-

parative, syntagmatic and paradigmatic analysis, field-

work and elicitation methods.

The paper analyzes Georgian and Megrelian lexical
units denoting seasons: “gazapxuli/gazarxuli (gopireli)”
(spring), “zapxuli/zarxuli” (summer), “Semodgoma/da-
mordili“ (autumn), “zamtari/zoton3i” (winter).

Research has proved that the above-mentioned lex-
ical units denote not only concrete units of time but
general time as well. In Georgian, general time is usually
expressed by compound words. For instance,

(1) “is zamtar-zapxul... gaucereblad dazunzulebda” (It was
running non-stop all the year round (literally, all the
winter-and-summer) (Georgian Folk Tales, 2009, p. 37).
Such compounds are not found in Megrelian. In both
languages under analysis, there are nouns with suffix
-moo /oba/, denoting repeated actions in concrete time:

(2) “zapxulobit sopelSi mivdivar; zarxulobit sopelisa
mevurk” (In summer, | go to my village).

In both languages, this semantics is also expressed

descriptively:

(3) “govel zapxuls; iri zarxurs” (every summer).

Attention should also be paid to the Georgian col-
location “zamtris pirze” (on the edge of the winter). The
speaker makes the time more precise, namely, the be-
ginning of winter. General time is also denoted by the
prefixal form “sazamtrod” (for winter), cf. Megrelian
“zotonzisot”. In Georgian, we have circumfix /sa-o/ in
the adverbial case. In Megrelian, the lexeme of the same
semantics is given in the special benefactive case-form
denoting purpose/function.

The outcomes of the research are important not only
for linguists but for the specialists in the adjacent fields
as well.
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1. 83@0/63C06000 oGO IWLO VO 8366 IWI0

6gmo (Jomo. ,Bama®, 8aM. ,B6565") 3mb3MgbHym
99hMozgm @MmYdL dmMab yzgmasdg oo dmbozzg-
m0o. 33bmsb FndoMmmgdom ZobobodmaMmads @MmMbL
bbgo dMbs3390900, gLgbns: Banab MmAdn, ™39-
900, ©mgqdn. Az960 0bHaMmabob mdogdho LEMMY©
6emab MmMgony. ImbLybgdsdn gobbomymos Bwab
Mmoo dmbo339my00Lb smdbndzbgmn maggbogymo
9Mmogymgon Jommygmbs o 393M mdn: godogbymo
[ 3sdombyman (gm3nMmgmn), Dagbyma / Bambyamn, 8g-
dmEamas /sdmmAnann, Bodmsma / Bmombo.

M030030M39mM© JoMmzgmos dmeagdob hmadgdn
6gmnbob dmzeMmab 800mJ3939%9 03900696; od0n-
®md bLogngMmgdgmoas, MMI yd3zgmabo 36@o ymaon-
wmoym dmzamab 6gmnbo@n. dmzaMmy dzgmoabdzgm
bobsdn dJoMmmzgmms dmozamo M3meg0s nym, Jo-
Mo39myods 8obo babgmom ™33 sM0I69L (doM.:
Jomo. omyy, 393M. Ogms, Mm3gmbog mMo 3603369-
@mos 8g3L: 1. dm3zsMyg, 2. M37). BmzsMab Bgmaboon
A306msbo3 obgmn Pbs ymxzomoym, MmamMogs,
036©aE, d3gm 0Mobdn. 390w93dn bLogommzgmmdon
dmzamob Bgmobomn dgyE3mos 9%ab Bgmobob.
b bEmMgE 00806 Pbe dMIbEoMaym, MMEs 0339
dm3mgbs nym, 3ogsmoms@ 0Msbbs o bmAbgmadon.
0fmabym-bmadbyMmn gmgdnb@Hado JoMoygmo m399-
00L Esbobymgosdn doh396909mMns 0daby, MMT Tomo
d90mb3mMnEsb A39600 ©odysMmes abgmongzg ddob
Bgmobon, MmagmMmng domgdpmo oym BgdmMo ©o-
babgmodym J39yb9068n. 898093 H39680 Pbs -
dysmadyamoym ydMmogn 6gmnbomon. bdnMma J39yb9d0
ndymgogmo 0y3bgb o6goMmndn gogboom MmTogmms
Bgmobonbm3znb. MmMB3sgmadb sanmmdmagzn dmd-
Mo30 Bmob bogzmo d90m3gmboom Lbzowmabbgzs
939906000 3dMmagn Bamnboo s 3bowns, obg Y6
dmadboomaym A39600603. MMEOL? DYLHIE oM sMob
36mdomo, mydEs bagndmadgmas, oL 93093, M3
h3960 939Yyobs MMTogmms gogmgbob g39d dmgd@Es
(30939@0dg, 1956). LagoMmmagmmdn Bym-6gms ©SO-
3300M©9, 803000@sE3 IMmgdgmns, 30ab ydMogn Bgmo-
Bonb bobAHTs, MPBEs M39300L Md6FNTEI3MMOST0
©o 0bg39 o0 LobgMBMEY09080 goM3zggmn F3M0N-
09060 3906086900 (Jmdsmazs, 2020).

Ma3 899bg00 393Mm B36abL ,,69mMLY, 030 Y0 3o-
693003600Mm©IL JoMmogm-vsb3Mo gMmsbmdab 39-
MomebL. 6enob bndMagmg JoMmmymbs o d93Mymdon
3959mnbohgos Momabmdnm s gebybedmamammonm
Mmogbznm Lobgmgdmeb dgbohyzgdom; dsgomnms,
Jomogmo: byoo 6gmo, mMo 6gmo, dg3M: bdo 6ob6s
L0000 By’ dMgmo Bobs ,093Mn Bgmo* o o.0.
dbmmme gMmoo Benab 060336gmmdnm dgndmgds
0933b33L Jomoyao ,6gmoboo” o 393Mymn Bo-
MIMBBs/B6568mMB6s ,6gm0Bsn”. sb0db Mo bdnm
d90mbgg30d0 oM bLognMmmgdlb Mmompabmdomo Mo-
353000 Lobymab EsMMN3sL (JMdsmas3zs, 2020).

1.1.6Q@06 OmHM3Jd0 OGO IWLO O 3datr I

Mo 099bgds Pdgomme Bymoboob MmAdL,
Bogbymobs ©o BsdmMmab omdbndzbgmo Lohyzgodob
doMmgdn dJommgzgmym 969030 bLogMmoms, godogby-
mobs o 899meamdnb boabgmagdn 30 00039 969080
9M 035690000306 EOIMPY3NEIOMSE sMob BoaMAmga-
60ano. L339 6Y30MIEIE $39RBYON36 bmmadg gL bo-
HY3900. 35300003 ©, JoMmymdn BadMoM-Boxzbyem
obg gMomo omydymo dogm Bgmobob 6036030,
39%o@bymo ©o 398MmEaMas 30 99335MO® 9MME SM
399mnyqb9060, dnm Pd9hgL o8 3608369mmdno. sby39
3000mOm B33MIn, Boxzbymdn, 0o3Mod — godo-
}bymdy, 999MEaMaBY. s0wabo, Logdomm d93Mn
LadYM0 3MLYOMOL 03 dBMOL ZobodyoMgdma, MMI
69mnboob oymaxzs momb 3gMomeem JoMmm3zgmym
969030 ghnEMmmymas oM ImabsMms. Doxzbymbs ©s
90003MbL IMM0L Eo3nMnb3nMgds 9aysMyds Bommo
3vambohyam 3modshym Me30L9xdyMg0g0L, MmamMMo-
399: bogbg s bognzg (§9d0yMady, 1988).

3°003bymo 65030MmoE BIxbYm-0bogsbd b
0ymb 6560MBMY00n. ga-dbmmme 360L6n60 dgndangds
0ymb; sd0hma, LozoMeyEmE, 9M oAbgdmEs bo-
Lobgmamo 2360 ,,30908bgmes”, d0baeb 3n BoMIm-
040b6s Bgmnboob ©Mmob smd603369mo  Lohyss
3°90gbymoa. EsbszmyMn sMysmob dnbgogznm, 890m-
©3madnb 393M3mn babymMbmEYoLs ,odmMmMAnga“, b
000mgmoss @admMmAs B360bs, Mm3gmmol domgdymo
1600 ngmb JoMmmyaa boghysabgeb ,,0mmAa (yamm o).

3odoggbymn  Jomoymoebd 393000 d93Myando
5 33b3Egds MMMME YE3WIM gmMIno (gode-
gbyma), 0by Md©Y6s©3Y BMBbYHN3IMe© BgE3Eoan
babno (gedambyema) (49907Mady, 1988).

B6anob 8985039690 9.6. badmbBYMo Mmoo dm-
6033900900 JoMmmyamnbo s 393Mmab msbsdgommag
99hMogg bLobH9Bsdn BoMIMEEgbomns d90w®I30
LoLHYB0o: JoMmm. ada@bymo, Boxgbymon, 3gdmpamas
©o Bsdmamn; bmgm 8g3M. dagbymo/dsmbymo ,ds-
gbymo“dmombso  ,Do0moMn’,  3odogzbymo/gede-
Mbymo, sx3xbo ,30008bgm0* sdmMmAnmo, Bgzmomo
,098mamds” 867 mmbsmnsba bobhgds g3agd3b (Jmods-
ms3s, 2015).

0mb03bymn gMmmgymgdn bdoMo ©sbHYM©YdS
9930Mbohy309M700b Hgdbhgoda (8 M3zsabsdMo-
Lo  Jomogmo s 993Mmo Bg30Mbohy3ngMgdnlb
608989000L d0dmbognzs 3MEMS© 0b. bydybony, 2022).

2. 3060130 383060030 80LOWH:
0) 3MB36HIOIT() O&HM

(1) ,39%3xbymo MM o3y, bb3s Rohgoab dbgss-
Lo, AnmMmadsl gmmo bdompmboobo by Imboby
©s dmbgMmbydm sEanmsb 03©g Rsas” (JoMon.
boab. dma3mM. 2009, 33. 5).

(2) ,9M0 gaBaxbymMBY 30305 39008 3Y08630 baMgdo S
399030 b3bsb” (JoMm. baanb. B3, 2009, 33. 119).
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(3) ,39%03byedg dMbBsENMYg0ds Mmda Bobgdn goo-
090, gmEbma dgn3yMab @ LoAydMom bgmdbo-
3L 803330M9L" (JoMon. bagb. Bms3M. 2009, 33. 16).

(4) ,30%08bYIMDIEIIB ©IIMI3Es SENEIOYMO Bys-
@om,

30 Bm3z0 Asdsdohobs, MM Eombzgdnsb dmobom”
(boambyMo 3mgBoab sboxmmmans 2010, 3. 103).

(5) ,MmaMmng 8BsMgs godoggbyma
86306009, HY939me 0000b0ms... (boanbyMo 3mg-
200L 36MmMMans 2010, 33. 149).

(6) ,y0b3mOL 3000 353396,
doms 8333009 §9MA0gs,
8993gbym Joz0goymn
hodognhobg bomggmAngs”

(boambyMo 3mgBoab sboxmmmans 2010, 83. 233).

(7) 3oBogbym Mbsb dm300aD,

99 hns 39S 3333030°
(domon. baamb. banbh. bohys. 1 1961, 33. 150).

(8) ,—-Mobo- gaBogzbym do3000L,
806mML gogsezmas adgmbsm” (Jomm. bsamb. bs-
ob. bohys. 1 1961, 3. 314).

(9) ,3060m, 3gaBaxbYMdEY 67 dM33I00 S MbE3
dm3zsm!“ (boanb. bodMd. V 1965, 33. 33).

(10) ,9fm0 y3930M00 godagbymn oM dm3zsm” (bsmb.
bodMd. V 1965, 33. 66).

(11) ,0903Mb6©g03M Jomgobs bamsdm Bagbymabam,
LodMgMs 9MMB3bgMTns, MgJLbMoOs 393900bsM*
(bsambyMo 3mgdoab s6oxmmmans 2010, 33. 98).

(12) ,800 BobsMmms Bagbyma, 3b3Mno MHm gomgmnm-
©ob domgdom,

0930 65999m dnMm306d0, LY O30LBL3MY 3dg-
oom* (bsanbyMo 3mgdoalb sbommmans 2010, 3s.
183).

(13) ,9ag3bymb dM39M0 EI8EYELS, BMOMMOIMSbLY
9000L3LY,
bogbznm 0Y303900Ls 03 A3960L saOEOLLLY...*
(boambyMo 3mgBoab sboxmmmans 2010, 33. 186).

(14) ,3060 bofm, gymgomnsbo, ozmmb 306 0MY6s3 Oo-
6%g@o?

gomoom Asdmmag BsdmaMmbs, Boxbywmb dmgmo
domdgEs” (bagmbymn 3mgdnab sbmmemgns 2010,
33. 61).

(15) ,bLobgmboMEbznm 8BNZSMZS
amb3mMsd Bogzbymabodam” (boambyMo 3madoob
sbommmans 2010, 33. 233).

(16) ,,gbans Bma303s Dogzbymn,

BoMmH0o 39Mo 393303%" (JoMao. baab. banb. bo-
0y3. 1 1961, 33. 360).

(17) 0Ly gomngb Bogbymo o dxdmagmMds” (Jomo.
boanb. dma3M. 2009, 3. 71).

(18) ,,3030 ym3gm 399mMEaMBIdBY MHN3gmMbL BoMMO3WS,
0mnb6393ms 990MOmMgoL- bombl, booM-x3Mnb-
39mb s 350900 ggdMmogmo boymxynm 3dsb3nb-
dmEgdmEs” (JoMo. bamb. dms3M. 2009, 33. 109).

(19) ,898mgmdab 03d0 yyMmm dbBsmMmym 03006900m"
(bosamb. bodMmd. V 1965, 33. 187).

(20),,899mgMB0c LOVMHEOM M33-0xdxOLsE 30 oF-
300m” (baanb. boodMd. V 1965, 33. 235).
(21) ,08 BIBMOMb 3530 FodMYP330M™MNESL 3M Fodm-
Ly (JoMmm. baamb. dms3M. 2009, 3. 16).
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3900L BnobgE300; 39MdmMe,
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ABSTRACT

A proverb is a culturally marked unit of the language
system, the explanation of the meaning of which as well
as the determination of different functional parameters
cannot be done only on the surface level, and requires
a systematic structural-semantic analysis of the prov-
erb fund. Depending on the nature and purpose of the
proverb, the specific prerequisites and historical context
of its creation often play an essential role in decoding
the content, neglecting which may obscure the implicit
side of the proverb. Therefore, to fully understand the
content of the proverb, it is necessary to refer to the sit-
uation of using the proverb, to get information about the
stylistic and pragmatic characteristics of the proverb, to
take into account the historical and etymological pre-
conditions of its creation, etc., which, in turn, allows us
to identify structurally changed and semantically rein-
terpreted proverbs (Rusieshvili 1999, 2005; Boeder 1997;
Tumanishvili 2010; Pachulia 2015; Jgharkava 2024).

The review of appropriate empirical material using
the methods of descriptive, historical-comparative, con-
trastive and structural analysis in the paper showed that
the original meaning of the proverb sometimes does
not coincide with its current interpretation, which was
also confirmed by our pilot experiment. Considering the
scientific literature, the discussion of similar examples
determines the relevance of the work and the value of
the research results, which is noteworthy in several di-
rections. Among them, from the point of view of estab-
lishing the equivalence of paremias and the complex
qualification-classification of the proverbial fund during
the learning and teaching of a second language.

06@odsL, MmagmMm3 835 My 08 bagmbob gbmzmydal
3909ymazgen 6s60mb, o@adnabms Pdgomm ©o330mMm-
3900L0 o 3edmEnmgonb dgwaaL, badsmomnsbo
16mE90gb gMmab JyapymMab LoM3zgL (Fiedler, 2014).
bbzoabbgs §bmomMngzn gMmomMdab BoMIMBsanbgmms
009M godmygbgdymn 9bsdgdalb bLYTsbHninMmo o
®3396d4309M0 dobsbnomgomgdn gbmdmMozg-3gmbmMymo
0dmMIMMx000Ls O SMMIMMBNBINL, 0630M03bHY-
mmdnLY @ 33MN36HYMMANL godmbohpmgdss. gxmm
290Hho, AbMBMaML bambors s6EsdYdN BbEs3Lbo (NdM-
dmMByn) s 3obLb3s390YMN (SEMMIMMBYN) M30-
L9d900m bsbNeMEYO. 8 MZaMbdMOLom dgndengods
39dmaymb 6900b8ngMo 960L 86EEBOLMZNL LogMom
60336MoOmMN3n M30b70900 (MagmbBoymmods; BogMs-
©MOY; 9930M37MHY39mxdosLMOb ydgomm 3o3doMo o
bb3.), MYdEs, sds3MMymsE, dgbodmgdgmas 30bs-
70Mm0o) gob3sbb3zs3909m 608690093 (oA, 2015).

009bgoozom obsdyMa LooMdbab y6n3zgMLaY-
MHMO0bo (36eBg0L BamAIMIMONL badmdnzsEnm dodS
309(haLo® 8063 Lagmmms, M3 mbbIMOL gboms
dmmab oMy dbmmme 9MMNsb nEIYM-badabhoznm
30MamMgmadlL, 9ModgE 96EdsMs BoM3399mn Mom-
©96mo0L bgbbgoalb gagHgoLbsE), s6©odYON BENELM
0oLl ndmgzs bombob gpmob, d9bdhomndg-
Hob d9LoLBIZWMOE o oMman Ladyamydos TohgMns-
omym-bymogmo 3bmamgdnb gobbbzezgdgmo dbsmag-
00L godMbLYEYds®. 3bowny, 88 AbMng godmbozmnbb
oME Jommzgmymoa 96900 BoamMImoagbb.

36monmony, MM3 sb@ady, MmgmMmE yd3zgmabo Bo-
MAmAmdnb, bagmbyma B33nMLabY309M7d0L BoMmme
393M3omMgomo  3obMn, o@ddnabab dMM36900L
3MMEYJO0s 3 IBIJOIMI© FoIM33390L  3bm-
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3M900bggm 99800M0hgdsl. 0gn L3domE MO,
0Mo30mbobbogmzabn s dMozomab3gdhnobo gbm-
0M03-bodghy3gm gMMIYYMNY, ML odME dbody
m06330b(H030L, YMmMImMMabEHN3nb, mo@gmadymo-
003mbymMdnL, gbogmmmanab, gmbmgMoxznobs ©s
bbzo EobEN3mMNbgdaL dgbBogzmalb mdonggdns. sbe-
B0ob 3603369mmoOnLb LEMMO EH3MENMYds 0g3MOE
0Mmob odmznwgdymn dobo dMgmomagn LAHMYIDHY-
Mymo ©mb9g00L 3ogg00-gosdMmadsbmsb; 3gMdme,
360B900L bLdsbhnggmo bHMydbHyMob dgbbogzmes 9g-
b3moEndYM, nd3moigohM s 3MyLb3MdENY M-
699099 bgmb y6ymdL ob@sdAL sMggHndyma bhMyg-
bHamob BsmMAmAgboL. 3. MYbongdznamolb doby3no),
30oBab 0d3monhym s 97db3mogohrm EmMbg9ddY
Mo09gb0dg dMg gdodmoymay; dogsmmnma®, bomman-
boymo (nB3mogndhymn) Embab Jgdmbzgzedn dgbsd-
mmo 30b870MMo MM FMYDY: 36dNL Fghommmymo
0603d369mmoOnb 3MmEn @ sMJgdHndgano sdMmM3b900L
bOMYIDHIMo. BgdmbLybgoxmn dMygdn , MMM
9Mm3900 ob@odab dmgowo bLyAsbdHniznL dTggabob
3MmmEgLban“ (Mybongdznana, 2005, g3. 101)[1].

ymzgmogg 990mmngddymob dgbodedobo@, obe-
9000 hogdgmo dmaan LndMdBoby s doMomoon
0603d369mmoOnb obbbs 3MA3magbymM dnEamadsb dm-
00bm3L[2]. 363dAL FnbssMbAL LEMMIE Zoggds-go-
30M9d0bomznb bognMmm sdg3sMmn 3ma3dmgdbymn do-
©3manb gomzsmabBnbgdom, 3z0b@Mo OmMmgEyMo
Lodommmnobo@ d9608603L, MM, Togomoms, Jo-
Mmoymo  96@adgonb  Lomsbom 0gYM-bydsbihn-
396 06(hM3MYHENSL Y39medY 93000 MO39 Jo-
Mo39mgdn 89dmgdgb (Boeder, 1991). ms30L dbMng,
0603369mmonb  gobdoMmbgoob, dobossmbob obLHSL
©s 0bhgMm3mMghonob momgdob yzgmo ob6@ods bLo-
gnmmyoL, Moasd oo PghHabmdsb sMmadnMoaodnmo
(3oohobomn) 8603369mmdg0n sg3L; sds3MmY-
™My, ob@adab sdmbogomo bLHdsbHoznbmzab Fob-
0LdM3Mgmn goghmMmo bdoMo oMnb dsb3n F9do-
35m0 bohY3s /36 LodHYy330 F3y%30. dgLddSBNL,
MmmammEz 999mo snb0dbs, s30mMydgmas 36adL
3d99060L abBHmMmogm-gHodmmmangmo goghmmgdob
39m30mnbB0bg0s, Mo3 LNbJMmMboym AsMAMYddn
3960 003000 o NOJMMBNYM o330M35090bS3
dmnombm3sb.

990mo  ombndbymab  bLonmybhMmogome dmzon-
yz0bm 3mb3Mghym dogomnmgolb Jommazgmym gbsms
30odM0 3MbENELb.

y39msbmznb 36mdnmos Jommymo sb@asds - 07
390 gYmob Jos mMo bgmoo 0g0730m 0ydge
90bo nd3moEohyMmo 8603369MmmMds o PMI336@gmon
393900 9M®MBs690m0Lb3eb Lb3zomoL. LobgMMbByM M-
6997 omb0dbymo 9bodAL 0EHYM-bxdsbHngnmo
0bHamM3MgMHoins, M@ A3960s bodnmmdbg 9gb3gMndg-
B(h0o3 osobhyMs, 890w9absnMmo Asdmysmnd-
©3900: 0330 90380060 gyonm dmnbemdgob, eobobyo
300060 9930090000 Fnsmfig3L[3]; mydEs Lobsdwan-

m3gdon, 3dmbogzomn 30mMxdnl gomzsmobbnbgdnom,
00 06@adadn LogdaMos oMy vEVdndbob, 9MedgE Jo-
©0b gymdy; 39MdmE, 3oMaa dMa3dBamdMn Joab
9030s3b0 00g6s ibzngmns (867: 08B 3o-
3o M0l 3o3gmgomn), go8nbsb MM oM ©sggdbaL,
mMn3g bgmo 16 899839mm (Mgzs3s 1959; BmMAbYS
1974); 590b BnbgE3znm, obhmMogmsE smbndbjma
36obo 3nMeodnmo 360d369mmb0m gonggds o, d9-
odagds 0mg3sb, MmO 83 EMmML dobo S6EOdYMMASE3
9939390 ©3ob, 0993s BMBLd MMMy gobdogzmm-
0380 goohobomn 8603369mmods 8g0dnbs (Mo, Mo-
30L0 dbMmog, ob@adoLbMZNL oMbgdomo Boboboomydg-
™0s) s LEMMgE 88335Ms MgnbhHgMm3MmghnMgdyman
©003300M©s 960803. 030L, MMI BxdMm BoMIMOE]-
6oamo 96@ads Mmms gobdogzammosdn bEMMyE sby
0960 goodMydymo, ssbHYMgoL A3z9680 Bogmodo
393M3omgomo dg3wogn 39M0sbHob oMLbgOMAS3:
2003 39M0 3gmmob, s@adnabo Jowasb gmmn bymom
mmb somgdbm* (https://idioms.tsu.ge/?p=12057).
LanbhgMmgbms Jg3hgMmEgm 303 ghm Jommym
0b@adady, MmIgmnE 99oMgonm bojzmgdo oMmab
3bmonao - ,Lombamo 0Ly 9M OO PO, badomdnb
Loy MM aymbM* s dnbo 3oMnsbdn ,bombomn
obg of 6o0gdE3g39, LogmdMIEg oM dmznEabm™ .. 3nfM-
39 30M036@3n ,bnMbomnb” d3zgmn 8603369mMdS
6033m0bbagzn; 3gMmdme, 89-17 Loyzybgdo ,bombomn®
603653m0 LOTbgEOMM M¥3E30LYMZNL godsagMgodym
030mb - sMmbom d58mMdMyym dnboyMmamb; bEmMyo
0dohmd oMmob dnbo FgooMmads ,Lodomdgbmob” m-
3039600 ©o 3BMMOMNZeE godoMmmyann, MME EOEO
60390mMds 330Mob3nMEgos d30MIL, MoE 60dbsgL: Bo-
MIMLOEY3N, NN M1B P330MME M BogMgos, ofM-
LgOMASL 3063 dgnbomAnbgdL. Mol d9ggbgds BgmmMy
06@odsl, 3sb3n ,bombomn® 339 gobobomgds, MM-
3MM3 3amagmayngmo babgmo - dmdMEomn Jomago
s 030 0L939 3gMagMaznYm babgmmasb, 3gMmdme, bm-
ggm LdgMOMbLMbss dg3nMab3nMadymn, MMIgunoQy
LOMBIMMB JgaMydnm BEgnMy dmEymMdNbS[4].
JoMmoymn s6@sd700b 3MgdmaBn (1935 Banab godm-
(3989), MmdgmoE Jgagbnmas ©. oyMEmb3nmgmab
©s 909m. godMmnAndab d09M, LHYMOYdS SbELdY:
»09h3 83900 ddnghn oo, b3hi dogMbob Bnobom* dabo
06hgM3MaMHoEns 98330Ms dgndmgdo: ,mhngg dbohg
3009mMmx3n0ny, Y3900%39h0 30hgoss’, mydEs ombnd-
By 36@adL, Moz30L dbMag, sbgmn ghHodmmmanymo
obLbs 9dg66900: godoxbymdy Ig93b30M9900 dohMbBbL
3b3Mmob dambogoMmb gobdMob vd30MxdbY6. MmMEaLL3
090m©amasdy 3b30ML LodmzMnEsb AsdmMy3030696
©3 33(OMMBL 3630MNTL Add0MYO®B9H, yzgmoxmgmo
Mm0gdg 0ym 3bzmadab MomEgbmdnb Mm3ombodMabnon.
doMmomny, Boxwbymdn dgmgods 3b3mMgonl Babogo
3990090, 003M00 domn MomEobmds Ngn3g oMmhs, Mo
0Mg nym. 38nhm3 dohmbL oM 3gmbEs P300ymayng-
00b bogydzgmn, bmem, dgmMmy dbMog, IgmgdnE oM
0y3696 8803Mgd0 (myMomb3nMgann, godmahndg, 1935).
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A39b60  33ma30b @oMamgddn  LanbHamabmy
93M9mM39 3bmdomo JoMmmygmo s6ods ©o dobo 3o-
Mm0obhgon: ,hmgmhog sobsbom, nbgma Ropbsbom™ //
0000600 Aoebobo oh 0090930m“ // ,,00b365b Aobsby
360om* 5b0dbym ob@adSdn gd3Lb oM 06393L LamMo-
0dm gmoggme© gedmygbgdymo dgmmg bLohyzob
- ,Boebobob” 8603369mmdy, MMIgmog LodsLMOO
090098600M3@as gobdam@gdymo: Aognbobs Lbgzoms
9699, 3oMomasb 393086; B3nMy, dmAgMm Jaooa (b.L.
mmogmnsbon, 1993, g3. 314)[5]; Mo Bggbgds v0bsbub,
303 mgqbadob gobdsmpads ,Lohyzab 3mbsdn“ dmig-
0o oM sMab; smb0dbymo boghygs oME3 J9amans go-
63smhgoymal6]. ghomo 8gbg3nm, ,ombsbs” 3mb3Mg-
Hamo d06s5MLNLELD oo, baMomdm Byznmo
399mygbg07mo mggbgdos, gMmazomn ,gmeMmagadbgmoa*
9fmomgymos, 0ydzs bobsdaznmagdn, bohyzob ghodm-
@manob gomzomobBobgoom, Lb3ogzoMn 3nMmeMgds
339930.

©. Adnbsdznmob Jommym-Mybymo mgqjbogm-
6oL 9mboEgdg00m, ,0mbobs” 030399, MoE ,™maboby,
bmmm gL 73065b369™0 33HMML gobdsMmbgdymn v9d3L
MmamME ,00300b3ggmo 3m3ombm, bzndn”; 89390
800009030 8obo sMsdymo BoMIMAmos (Adnbo-
9300, 1984, 33. 22, 645). ©. AYd06s330M0L ©yR0-
Bognob dboMb ygambL o. Goysdznmoab ,0m@ebngnMo
m3gqbozmbog”, MMAgmdng mobobs gobdombgodymny
Mmmamm3 ,0003b3990 3MBOMbAM* (Boysdzngma, 1961,
83. 43).

L0bobob” dgbobgd Lonb@HgMmabm 3F6MOgOL g3e-
B630b 03. sogobndzomo, MMAmob 6sdMmAdog ,Lo-
Jommzgammb g3mbmdnyma abhmmans” (Bogbn dgmmy,
1935) 3039 01530 9dm3690s 3MBOMLAHML JYanHMsbL
bogommzganmdan (33. 168 o 80w3.). 03. 553500830
Jomoygmo ,mobobs” 09MdbymoEeb  dgdmbymo
d00hbos: ,Jomogmo ,dbomo* dgMmdbym ,mobobsb”
300M0b, 83gMod 09MJbymBn T& Adxava ,Ho mMobsbs”
dombdm Ombhbgymb, 063060mML 30 oM 36036030,
0My89@ 3MAdMLAHMLIE. 3MAOMLAHML goM3zggmo Lo-
bgmdab 036033690 JoMmymo bobgwo ,,mabsboi’
MmIgmoE 9930000 momgdab enobmndgmgmdoms ym-
ROMY EIEYWN, 09Mdbmo bohyszs o Lobymbmog-
055" (5935b0830e0, 1935, 33. 177).

3bo@ny, ,00bsbsb” ghodmmmanalb goM3zg3s oa
900399 A3960L 30BS6L oM BoMIM©agbL, MydEs gMhmo
a8 30 bomgmna: sb08bmo mggbngyMmo gMmgymo
bogommgzgmmdn LEMMYE IMTOMLAHML gfMmm-gMcmo
Lobgmo0b 0BB603369Ma© 3odmMnyYygbgdms Y, 3o0s-
LoEdy, BgIMm dmyzsbnmn 86 EBOL M3e3nM3gm
39MLNJ0 ,ombobob” BoE3WOE ,moboby” Pbs ym-
Romoym. 39339M0 ©sd3900b dg0mbgzg30d0 obodNL
306s0Mbab sbbbBsg BoMmAn3Yds (Bom. Mmammag//
Madbgmog  3M3dMbhms, J39003 abgoa//ndbgams
160sm). MMM gobds3mmosdn, sbsdb ghm-gmonn
domooon  dsbsboomgdmab, Mopdgemos-Momdy-
MO0l gom3smnbBnbgdnm[7], dghomgdobob Bgwy-

390 96w 003390m 00ebsbo MMy, MMAgMoE, Mo-
300 dbMog, gogmomds BMadOL dOMEMM3nYM Aoebobo
™9gdLYIsL o sBNIbYMO 33N gdg00 dmy3e6nmo
06@odab LEHMYJhaMImo Jbmzomobmznbsyg Fgho©
mMmgebymo goboo.

36odg00L 0bhgMm3Mgbagnnbab abhmMmoymo 3m-
6(H9dLbHnL 3603369MMOL 3oMago® BaMIMAYBL -
6oMmAgbo Jommzgmymn 96500L sbOdYMo xMbENL
0mbs(3909003. Gogsmnms, 3bmdogos d9aMymo
06obo: Jhndn 606s 3300 bog300080 P53ndm g30My6-
300 ,39L 960 d0b 63F9BY IBRMM oMo LFMObLM®,
03093s dobo 999360L Bobsdnmmods yzgmabmzgob bBo-
Mg o 9Mmab. 3gMmdme, JoMmymo bombymo Lo-
hy309mg0ab 1l hmddo (Bgamymo Hggdbhgon) smbnd-
Bymo s6@sdab 393 sbgomn gobdsmbgds 33bzmade:
LS0mxgboom 3ggoagmo ybhy 90gdszs, LLdgamMammmb
3magbmo 1858 Bnnb dgmaymo, 36mdama nym mMmohm-
Mymo 6ogomsi” (JoMmo. bamb. bohys. 11, 1991, 33. 446).

00039 nbhmMoyen 30ML s dob nMazmong 3sebzn-
03My0ym dm3zmgbgolL y393d0M©9ds 3bodyMa go-
0mbsmgzedn: oMds sMmn 530Mamaxn Mbsboo ,Y39-
masbn gfMoo = bymgMmoo 339MgmMgon sMnsbm™ Jbhy
0090350 bgmddmzebgmmonm ©obygdym gmgbmo
03506yg00L 9900093, ,MMEO 9336Yygdonb dgmaymob dg-
3ymmos dmybomdgdoom, 39M3n dEbmzMgomadL
3030000 9356Ynd0b dmmo39900 Yy3zgmebo ghmao,
06y ,0Mmds sMmmm*, 30ys300mm” (Jomam. bamb. bogys. Il
1991, 83. 525). 380b 39898 gnsnMmab gsdmMmAg3s ©
©@abgs dgndmagdgmn ndbgommo. 9b6odyMm @Medadn
obobymons  dgbohyzgoab  LYTSObMHNIYM0  Fowobgze:
ofmds shom - oMds sMmo = ,y3gmebo gMmmoE” -
»Y39mabo gMmman’, 063: bymagmmo. sdmbogzomdn osbo-
B0b 8994060L dmAHN3330s gmomdmonmymn 80dbnm
ofMob BogoMbobggn, bmmm sbedsdn dg33momds
L9BsbHN3xMBs 607ysbLAY gMmma3aMo odznmazn gun-
390 Jg0dnbo (FmaMm3oss, 2024).

0939 banbHaMabms 30093 gMmn 393MYMN 86 OBY:
3g0mm bagomm Rsbggmnsd 3sMmbos ,ydamm [=gsndam-
3000m0//©s93933930]  3ognM3900 ABIMNLL  go-
MmBHgm* (BgMmdos, 39903080 1994, 3. 138). 3060860
06@adab dnbosmbn F90ogbonmom Pbws s0bLHSL:
»3ab3o Aobagmnod 9633yMab bodnMmab mMagmymo
03M30 @S E3EN3BL JnsMM3s. @3NB0 oPso3ME, —
094009 Mohma oM dmaggmbos osbgmo bahgdomom o
093M3 sEM ymzgm Bamb mMmoggmob dm@obs”
(BgMmd0s, 89809080 1994, 33. 138). LEMMY 9L BgbHo
0dmMABbEY 06@adNL 899860L AmHN3oE30d s Bobo do-
BoombmOMngn nbhgMm3Mmghognob bogydzgmog.

L306900LbM30L NLHMMOYWOE ETsbobnsmgdgmo
LoLbb@ObL smgd0b HMsENENnb ogmzamabbnbydmm-
000 99Lodmmy 3osdPbEM3s6mL 399930 3bedgONL
L9306 H03xM-BYbJE0Mo dboMy:

- BmMm3 923908 b6o0NIMm mMmby maod ,Lobbmab
LIDOOYMOL goodbEgmds Jghab LoMmbygmo ImoMm-
Hyobm* (o30m0s60, 1973, 3. 174).
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- 0006@M9 goab 3gdgamabags Dabb gbgM mo ,y39-
sdg YoMabo 3smn mzsbabomznb bobbwmoasm* (ng3g,
83. 74).

- 0M90 ogMoms 39 gbgm obfma gno 6L, Imae
BmM 30300 bLogzomabom3znb o6 Lobbmob smgds
3oL Bgbo, 36 badmsyMom“ (0gd39, 33. 79).

- B 9g3o bmds 92390L gbgm bof oMy ,Lob-
banob LOBdEOYMO Foadbogmbdy dgho Bndmgdb 9d-
6aamgosm” (0g39, 33. 174).

- bmms 396Mmob mbod gbgm mbbys wgbMmo
L3300 bobbeab 03Mg0ds Mo30 onbsws TgMmab bo-
dogomo@m” (3mMdsng, 2000, 33. 270).

30330Ma, 653MmMB3n 30093 9Mmbgm godmAbos
306oBab GnbosmbOL obbBL abHMMoygm-ghodmemm-
309M0 sL339H900b gomzamabBNbydNL 3603369mMds,
MoE, b3y BogHMMxoMab gMmoE, ndng3s 36AdAL,
MmagmmE gebboggmMmgdymo gbmdMmoz-3ambyMymo
s 936homyMmo ®9bmadgbal, LMY obsboomyg-
00L LOdPaMgooL. gbo@ny, Abae3zbo 33wg3900 bgmb
d996ymoL, gmmo dbMmog, 3oMgdooms LYdobhozgmo
933030m96hmonb ©oagbob, bmmm, dgmMmyg dbMong,
33™330L 99093900 maMmgdymons dgmmy 9bab LES3-
@o-bBo3mMxd0L EMML 3B6EOdYM0 BMBENL 3MB3mg]-
LIMO  330MNRBNZSENS-3abogznldsnnlb  Lsznmbgdab
M33badMOboMoE. 6dMMITn gobbomyman 3mb3Mg-
Hamo 35300 mg0nbs s AbasagLbn bHMYIDHYMo-byds-
Bn30L 96@adYOaL bLBOZM-LBsgmadaL 3MMEgLdn
390my9bgoalb Lognmbgdo, 93MgmM39, 809330M0 Togo-
@momg00b gobbomzs meMmagdsbmdzmbgmdolb 39M-
L399 H0306, Ladmdogzmm 33amg30b bogdgo.
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